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प्रताप-विजयकतु : 
. ; त पुसतक 
प्रताप-विजेयग्रन्थस्य कर्त्ता स्वर्गीयः थीमदीशदत्तशास्त्री श्रीशों वतते 
अस्ये कवेजंन्म उत्तर-प्रदेशस्य “आजमगढ़” जनपदान्तगंते 'मुगमास' नाग्नि 
ग्रामे १९७२ वेक्रमाव्दे मागंशीषं कृष्णाष्टम्यां भौमवासरे अभूत्‌ । कवेः 
fagar: श्री पण्डित अम्विकादत्तपाण्डेयाः व्याकरणाचार्याः रुखीमपुर- 
खीरी जनपदान्तगंतस्य सनातनधमं कोलेजस्य प्रघानाध्यापकाः आसन्‌ | तत्रे 
चास्य कवेः शिक्षणमारव्धमभूत्‌ । अयं कविः वारांणसेय संस्क्ृतविश्वेधि- 
द्यालयस्य साहित्याचायंपरोक्षामुत्तीर्य काव्यतीथ--सा हित्यरत्नपरीक्षयोरू--- 
पाधिमप्यजितवान्‌। 


वाराणस्याः -काशीपण्डितसभा कविमिमंम्‌ gefa शिरोरत्नमित्युपाध्िना 
व्यंभूषयत्‌ । अयं कवि संस्कृतहिन्द्योः उभयोरेव भाषयो। कचिता प्रणयने 
सक्षम आसीत्‌ । सहैवायम्‌ कुशलो लेखक; समर्थः सम्पादकः; समालोचक: 
अप्रतिमोभिभाषकश्च यासीत्‌ ।- i 

(व! ईशदत्तः i: graag नामकस्य va सहसम्पादक: 
भारतश्चीः नामकस्य पत्रस्य सम्पादकश्च आसोत्‌} कविरयस्‌ अनेकेषां 
काव्यानाँ खण्डकाव्यानाच्च प्रणयनमकार्वीत्‌ तेषाम्‌ काव्यादीनामिदमन्यतम 
यास्ते खण्डकाव्यम्‌ (कवि: श्रीशः fang वपंवयस्कः अकाल एव २००२. 
बेक्रमाब्दे परमपदमगाद्भुवमिर्मा विरहय्य p / 

'अस्मिन्‌ प्रताप-विजयनपम्नि खण्डकाव्ये कवेरस्यदेशभ क्तिः समभि- 
व्यजिता वर्तंते । यदा अर्कवरो नामकः मौगलो gafa: हिन्दूभिस्सहं qa- 
` चं विधाय तेषां कन्याः उपयेमे, तान्‌ संवन्धिहिन्द्रोश्व तानि-तानि पदानि 
प्रायच्छत्‌ तदाऽयम्‌ 'मेवाड' angaa: प्रतापसिहः तस्यर्क॑वरस्य संघन्ध- ` 
तिरश्चकार प्रतियज्ञे च भारतवर्ष स्वतन्त्रम्‌ कतुम्‌ कदाचित्‌ शोलापुरीय 
महारणं विजित्य अकंबरस्य सेनापतिः मानसिंहोऽस्यातिथिर्वभूव प्रतार्पास- 
हस्य । समागतम्‌ तम्‌ प्रताप farna: अमरसिंहः यथासम्भवं संमादुतवान्‌ 
परन्तु ्रतार्पासहः तस्य सन्निकटे नह्याजगाम । भोजनकालेऽपि अनागतम्‌ 
प्रतापः gaa मारि ह्रत्त्यारं ॥,मनरय कारणमप्राक्षीतु । तेन पृष्टोऽम 
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` रसिहोऽवादौत्‌-भिरोवेदनया विकलो मम पिता भवता साक भोजनं कतु 
aaa: इति । तदनन्तरम्‌-भोजनं विहाय भोजनस्थलदुत्थितो मानसिहो- 
ऽचोचतु-प्रतार्पा हेन तिरस्कृतोऽहमत्र तामोषधिमानयितास्मि यया पुन 


तस्य शिरोवेदना मा भवेत्‌ । ऐतृतो झटिति गृहा प्चिस्सृत्य प्रतापसिहः प्रावो 
चत्‌-याहि रे क्षत्रियकुलकलंक ! यवनाय कन्याजनप्रदानेनळब्ध्सेनापतित्वेन 


स्वया सह मदौया का मैत्री ?| नूनमायाहि यवनसेनया सुसज्जिएः, तदात्वे 
` ते कराल कुन्तकरेण मया स्वागतम्‌ करिष्यते । एंतदनतरम्‌ चतुदश ~ 
aga क्षत्रीयबीरसमन्वितः प्रतापसिहः 'अरावल्या' दर्याम्‌ हल्दीघाटीति 
' नम्ना प्रथिते स्थले असंख्ययवनसेनासमग्बितेन मानसिहेन सह युढमारचि 
तवान्‌ । यस्य युद्धस्य महत्त्वम्‌ भारतीयो बालोऽपि जानाति i 

नूनमस्य 'प्रतापविजयस्य संस्कृत व्याख्यया। अभावः आसीत्‌ अत 
- एव सरछतमया अन्वयागुसारिण्या संस्कृतः व्याख्यया प्रतापविजयभिमम्‌ 
व्याचकार अयं जनः । अनया व्याख्यया चेदल्पौष्युपकारो भवति छात्रा- 
णाम्‌ दहि gi मे श्रमः, सफलता गत इति ममृतेऽयंबिदुषां वशंवदः 


शिवप्रसाद हिवेदी ` 
श्यामसदन कटरा 
४ अयोध्या 


6 `: 


1 
, CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By Slddhanta eGangotri Gyąañ Kosta Wa he 


_ A 2४ २ 


सरस्वतीस्तवः`, ४ *.. 
( झात्मनिवेद्नम ) ल्क 
Gisya भ्रतिभाईभिरामे ! वामे विधेः gaaat दचसां विरामे । 
गीर्वाणबाणि ! भवन!5भरणं. भवत्याः वन्दे दयाऽऽद चरणं शरण जगत्याः ॥1 ii 
प्रसद्ध-भस्मिन्‌ श्लोके कवि! श्रीशः सरस्वत्याः चरणवन्दनां करोति । 
व्याख्या--पूर्णश्चासौ इन्दुः पूर्णन्दुः; afaa सुन्दरं मनोहरं नुखं यस्याः 
तत्सम्बुद्धौ पूर्णन्दुसुन्दरमुखि ! प्रतिभया-नवनवोन्मेषशाछिन्या बुद्धया afa- 
रांमा-रम्या. तत्सम्बुद्धौ .प्रत्तिभाभिरामे ! विधेः-न्रह्मणः, वामे--जाये ! 
सुवचसाम्‌-मनी षिणाम्‌ वचसाम्‌ विरामे-पर्यन्तस्द्पे गीर्वाणवाणिः्सरस्वि! 
भूवनाऽऽभरणम्‌-जगदल ङ्का रसवरूपम्‌ , . जगत्याः-त्रिलोकस्य, शरणम्‌-रक्ष- 
कम्‌, भदत्याः-तव दयाद्रचरणम्‌-दय।सिक्तंपदम्‌ वन्दे अहमिति शेषः । 
हे qisa के सदश.. सुन्दर मुख बाळी ! प्रतिभा से विभूषित 
यनीषियों की वाणी के टक्ष्यभूत ! सरस्वत ! संसार को अलंकृत करने 
वाले, जगत्‌ के रक्षक, आपके दयासिक्त, चरणों की मैं वन्दना करता हूं। 
नाऽलोक्यते ववचन सतप्रतिभाप्रकाशो भासोऽथवाऽमरमणिः कविकाछिदासः 
तन्मे पुत्तजंननि ! सजंनम्जयस्ती, किम्मन्यसे न भवित्ता १विता-विळासः || -2 || 
प्र०--क्षवि: वक्तियत्‌-पूव षां कवीनामनुपस्यितावपि मया कदिताया 
fasie: नूनं करिष्यते । 
सती चासौ प्रतिभा सत्प्रतिधा-तस्याः प्रकाश्चो बतंते यस्मिन्‌ असौ 
सत्प्रतिभात्रकाशः-सत्प्रतिभावान्‌ महाकिर्भासः , अथवा अमरमणि-अम- 
राणाम्‌-यक्ष/शरीराणाम्‌ मणिः-भग्रणी, कविकालिदासः महाकविः कालि- 
दासः 'यतः क्वचन-कुत्रापि, नालोक्यते-नदृश्यते इदानीमितिशेषः, तत्‌-त- 
स्मात्‌ जननि-मातः ? मे-मम शीशछवेरित्परयंः, सजंनम्‌-सृष्टिम्‌; अजंय- 
न्ती-कु्ंन्ती पुनः-भूय!, कवितायाः विलासः, न नहि भविता इति मन्यसे 
{क्स्‌ ? 


1०22 


~ 


चकि इस समय सुन्दर .प्रतिभासम्पन्न कविभास, अथवा यशः TAA 
में. श्रेष्ठ महाकवि कालिदास कहीँ नहीं दिखाई पड़ते, अतएव .हे माँ आप 
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(| ` प्रताप-विजयः 


यह आप मानने लग गई हैं क्या ?ै कि अब पुनर कभी gaota में कविता . 


' का विलास नहीं होगा । 73/7: Sa 3 kem í 
~ द 
o केषाव्विदस्तु कमला. कमलाऽऽयेता क्षी; केषा चशम्भुसु i सुमुखी ज 11) 
: अस्मत्कृते तु जती. wafa ! त्वमेका, यत्पायये:शंम कर 16 NJI 
प्र०-तेभ्यस्तेथ्यो जनेभ्यः तत्तत्‌ ल्वर्रूपिर्ण्याप सरस्वती कवये मातेव घतं 
| AT 
-इति वक्ति sfa: श्रौश: । ` aia । क 
< 
i केषाच्वितु-धनाथिनामू, कमलायताक्षी-केमल्दलमिव विस्तृतनयना 
Seid अस्तु-भवतु भवतीतिशेषः, केशा-वशकरा राधनपरायणनाम्‌ 
सुमुखीपु-सुन्दरीषु, मान्या-माननीया शम्भुसुमुखी-पावंती भवती एका-- 
केवलमू, E जननी-भाता असि यत्‌ शमकरम्‌ शमम्‌-शारित करोति योऽसौ 
तत्‌ [अपानम ` पाययेः-पानं कारये: || 
माँ सरस्वति ! आप घनाथियों के लिये लढ fi 
T मी. तथा शिव भक्तों 
के लिये पावती हैं, किस्तु मेरे छिये तो आप एक मात्र ब्यात्तिप्रद मकर- 


. न्दपान कराने वाली मां हैं | 


WA कल्पना गतकळा: सकला ब्रजन्ति भावागुणेनसहिता अपि तन्नु arfa 

I - ॒ जन्ति; सवं | 

~ अवमा नंव-रसा अपि तान्‌ भजन्ति; सवं विहाय भवतौ भुवि ये ब्रजस्ति |... 
म सरस्वत्याः सेवनपरायणा; सर्वेलोकविलक्षणाः भवन्तीति वक्ति 


afa: । ; 
ये. जनाः भुवि-छोके, सव यि ; 
a saiz, सवंमू, विहाय-त्यक्त्वा भवतोम्‌-त्वामू, यज- 
थ पुजय Ea ताचू--जनान्‌ प्रति सकछा:---सम्पूर्णा: कल्पनागतकलाः-- 
हा नकला, ब्रजन्ति-गच्छरित, उ-निश्च येन, , तान्‌-जनान्‌ गुणेन- 
द दना, स्रहिताः-युक्ताः भावाः-चिचारा अपि तान्‌-जनानु यो न्ति-गच्छन्ति 
लडी पान, नबरसाः-नवसंख्याका रसाः नवीना भावा बा, दासोपमाः- 
asagar: भजन्ति-सेबन्ते | क 
. हे मा सरस्वति ! सब क न 
करते है; उन्हें कल्पना की hs Ea So 
रए; शाल आदि गुणों के साथ-- 
साय सभी प्रकार के भाव; तथां काब्यप्रप्तिद नव रसों अथवा नदीने 
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प्रताप-विज्ञयः ( ३ ) 


च 


aata विचार ये समी प्राष्त वो जाते Ba 

Wa कथं कथय ते कृपया, कृपा यत्‌ मेघाविनामनुपंमो विहित। स वेधा ı 
प्रात स्तवं एकुरुतेऽनुदिनानि मोतः ? जातः कथं रे शिशुरेष arns कतातः ॥ ५ 

है मातः-सरस्बति ! ते-तव, कृपा-दया 1 दृ धा-द्विप्रकारवती कथम्‌ 

'केनप्रकारेण अभूत्‌ ? यत्‌-यस्मात्‌ , ते-तव , कृपया-दयया सः प्रसिद्धः 
वेधा-ब्रह्मा, मेधाविनाम्‌-ज्ञानिनाम्‌, अनुपभः--अग्रगण्य: विहित:-कृत: । 

, एप:-अयमु; शिशुः-बाल: तब अनुदिनानि-प्रतिदिनम्‌; प्रात:-प्रातः काले 
्त्रयम्‌-स्तुतिम्‌, भरकुरुते तथापि तवाद्भुतातः-तवक़ोडशिशु: कथम्‌-कस्मात्‌ | 
a जात:-नहि अभूत्‌ । 

माँ ! आपकी यह छुपा दो प्रकार की कसे हो गयो -? आपको 
कृपा के प्रभाव से ब्रह्मा बुद्धिमानों में श्रेष्ठ हो गये और यह (कवि ) 
बालक प्र तिदिन-प्रातःकाछः आपकी स्तुति करता है, फिर भी आप को 
गोद का बालक क्यों नही बन सका ? | ; 

” यद्यप्यह कृत-परश्शतःपाप-पीनः, मातस्यापि शिशुरस्मि नु तावकोन: । 
तन्मे कृपा कुर कृपामयि ? यद्ूसदुभा,.मद्भारती भवतु भारत भूमि-भूषा ॥ ` 

_प्र०-मात्तः कृतापराघोप्ययं जनः त्वयान त्याज्य: इति प्राथंयत्ते कचिः। ç न 


मात'~सरश्वति ! यद्यपि, अहम्‌-कविः; कृतपरएशतपापपीन: कृतेः . 
विहितैः, परश्शतैः-अनेके} पापः पौनः-पुष्टोऽस्मि, तथापि-नु-निश्चयेन 
तावकीना-भवत्या:-शिशुः पुत्रोऽस्मि (नजातु माता सागसमपि स्वकोयं yi 
जहाति । )तत्‌-तस्मात्‌ कृपामयि-कारुण्यमयि मे-मयि कृपास-दयाम्‌ कुरु 
विधे हि-यत्‌-येन, लसद्भा-कास्तिभासुरा, मद्भारती-ममवाणो भारतभू- 
` मिभूषा-भारतभुबो$लंकारस्वरूपा भवतु । 


मातः ! यद्यपि मैंने असंख्य पाप किया है; फिर भी आपका ya 
हूँ, अतएव हे कृपामयि माँ आप. मुझ पर कृपा करं.। जिससे कान्ति- 
भासुर मेरी वाणी भारतभूमि का अलंकार बन जाय । 
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समृत्वा स्थलाम्वुरृहकोरककोमळास्त्वां, तेजोमयी कनकचम्पकगुञ्छगौ रीम्‌ | | 


यातोऽस्मि कामंपिदर्शांविषमां यथाऽहंसम्मो हितोऽस्मिजङितोऽसम्यप राकतौऽस्म( 


प्र९--मात! तेजोभासुरं ते रूप दृष्टवाहं कि कर्तव्य विपढीऽस्मि ¦ | 
स्थलाम्बुसहस्य-स्थळकमछस्य, कोरकम्‌-कुडमलम्‌ इव कोभलास्‌ - | 


J; कनकचम्पकस्य स्वर्ण चम्पकस्य गुच्छम्‌-स्तवक्षमिव | 
किच ` तेजोमयौम्‌-त्वामू-भवती मु स्मृत्वा अहम कामपि अवर्णनीयाम्‌ è 
yA 


विषमाम्‌-विलक्षणाम्‌ } दशाम्‌ यातोऽस्मि ` ययादशया अहम्‌ सम्मोहितः- 
मुरघोऽस्मि जड़ित:ः--जड़तांगतौएस्मि fa अपरोकृत:-- अन्यतागतोऽस्मि 
आत्मानमह न जाते gegt: । ॒ 

_ स्थलकमळ को कली के 'समान कोमळ -स्वण चम्या के, समान गौर 
चणंवाली ja BERU आपको स्मरण करके मेरी एक मवर्णनीय विल 
क्षण दशा हो गयो है, जिससे मैं 
प र मोहित होकर मै जड़ तथा स्वयम्‌ अपे 


t 
पीयूषिणो विषवताः्च मदाऽव्बितानां श्यामारुणोज्ज्वलतया सभलक्ृतानां 1 
रीळावतामलसपक्ष्मर्लोचनानां मात: ? भविष्यति कदा मथि पक्षपातः त | 


e 


प्र-मात: कदाऽहं ते कृपाबिषय: स्याम्‌ इति कामयते कवि: ( 
मातः-सरस्वति पीयूषिणामृ-अमृतमयानाभ्‌ बिषवतां क: हित 
नाम्‌ मदाच्चितानाम्‌-मदपूर्णानान , श्यामश्वारुणाल Sasa ४ व्य 
णोज्ज्वलानि तेषां भावस्तया- श्यामारणोज्वल्तया-_ wa 
| समलक्षतानामू-गुण।न्विताना मू `; छोलाबतामू-बिविधभावततमस्वितामा प. 
अल्साति पक्ष्मछानि च afa लोचनानि--नेत्राशि तेषाम्‌ पक्षपात; ् 
oma; मर्पि-कृपाषिषये कदा भविष्यति? - 3 ee 


माँ अमृत, वित्र तथा मदभरे, y होड F 
भावोंसे समलं TOR, श्वेत, श्याम एवं ` रतनार विविध 

VAA अघबुले तथा सुन्दर Ya आपके नेत्रों का हैं 
SÚNA कब बनूगा ? Br | Fe 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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नौहार-सार-शिशिरं श्वखित॑ त्वदीयं तन्मद-मन्दे-मधुर: हसितं.त्वदीयं 
तदुदुग्ध सुग्धवदनं सद्नं सुखानां लब्धा स्तनन्धयशिशुंन क दा ATII 
प्र०-अस्मित्‌ श्लोके कविः कामयते यत्‌ कदा सः -सरस्वत्याः. मनो- 
हरस्य, मुखस्य दशमं करिष्यति । 
अम्व-हे मातः, बद-कथय स्तमन्धयशिशुः-दुग्धमुखोवाछः, नौहार- 
घ्य-तुहिनस्य; स) रवत्‌शिशिरम्‌-शौतलम्‌ त्वदीयम्‌ भवदीयम्‌ इवसित्म्‌- 
निःश्वसितम्‌ तत्‌ प्रसिद्धमू मन्द-भन्द यथा स्यात्‌ तथा, मधुरम्‌-त्वदीयम्‌ 
भवत्याः हसितम्‌-हासः किच्च सुखानामानन्दनास्‌ , सदनम्‌-आश्वयभूतम्‌ , 
तत्‌ दुग्धवत्‌ मुग्ध-मनोहर म्‌ बदनम्‌ कदाकस्मिन्‌ समये, 'नु' इति बितकं 
छब्धा-लप्ट्यत इत्यथः र 
हे मातः ! आप बतलाएऐ कि आप.का यह दुधमुर्हा शिशु.आप के 
घर्फ के . समान उठण्हश्याश, मन्द-मत्द मुसुकात्त तथा दुग्ध- के समान मनो- 
हर मुखं का दर्शन, कव प्राप्त कर सकेगा ? 
7 
मातनिसरगेशशिशीतल शुक्ति-शुक्ले!मन्युग्ध-मानस-मनोहर-राजहंसि 
लावण्य-लालसित-ज्ञोचनलोल-लक्ष्मीं द्रच्यामि भारति?कदा. तबमंजु मूतिम्‌ 


; प्रर--अस्मिन्‌ श्लोके कविः सरस्वत्याः maaana 

प्राथेयते यत्‌ कदा तव दर्शनमहं करिष्यामीति । 

निसर्गत:-स्वभावतः एषं शणिवत्‌, शोतछा या शुक्तिः तद्वत शुक्‍ल 
तत्सम्बुद्धो-नि्तर्गशशिशी तलशुक्तिशुक्ले मम मुग्धो मानस एव मानसरोवर 
इत्यर्थः तस्य मतोइरा-मनोज्ञा राजहं सौ तत्स7बद्वौ-मन्मुग्धमानसमनौहृर- 
राजहंसि ! मात्तः-भारति सरस्वति छावण्येन-सौन्दयंण पुनः ga: afa- 
शयेन वा लालसिता लोचनानाम्‌ लोकस्य या लक्ष्मीस्ताम्‌--लावण्यछाल- 
सितलोचनलोकलक्ष्मीमू, ; तव~भवश्याःः मञ्जुमूतिम्‌-मनोज्ञविग्रहम्‌ कदा 
द्रक्ष्यामि ? अवलोकयिष्यामि | 

हे स्वभावतः चन्द्रमा के सदृश शौतळ' शुक्ति के समान aart 
तथा मैरे मनोहर मानस रूपी मानसरोवर की राजहंसो मातः सरस्वति! 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(aij प्रतापे-विजेय: | 

| 
आपके सौन्दर्यातिरेक के कारण लोचन लोक की लक्ष्मी के समान आप | z 
`` कौ मनोज्ञमृत्ति का सैं दर्शन कर पाऊंगा | . | | 
सद्वार-चारु चिकुराऽख्ितमाननंते,विस्मारिंतेऽपि नहि विस्मृतिमेति भात 
संवीच्य यद्र चिरतां गगनेऽपि चन्द्रो,मंदऽभवत्सकलथा कर्याऽभ्वितोऽप। 
प्र-अस्मिन्‌ श्लोके कवि! वक्ति यत्‌ मातः ! तव शशिवतुसुन्दरं | 

मुखं बिस्भारितमपि मया नहि बिस्मृतिमेति । 

हे मातः ते-तव aa चारू:-मनोहंरः यः चिक्कुर-केश: तेन | 
अङ्चितम्‌-सुशोभितम्‌ आननम्‌-मुखम्‌ विस्मारितेऽपि--विस्मृति घ्रापितेपि | 

' विस्मृतिऽविस्मरणम्‌ नहि एति-पच्छति यद्र चिरताम्‌ यस्यशौभाभ्‌ सवी | 
क्ष्य-दृष्ट्वा गगने-आकाशे सकल्यानसम्पुर्णया. कळ्या अन्वितोपियुक्तोऽपि । 


` अन्द्र:--शशि: मन्दोऽभवत्‌-निऽप्रभोऽ्रृत । ` | 


माँ मन्द-मन्द॑ हिलते हुए मनोहर केशों से सुशोभित आपका सुख 
_ भूलाने पर भी नहों भूलता । आपके मुख की शोभा ही देखकर सभी 
„कलाओं से युक्त आकाशस्थ चन्द्रमा फोका पड गया । . 


सन्ये न ते प्रभविता5स्मि निबद्धवेणी-भ्रणीभरे विकच-कोकनद्‌ःकदापि | 
कितेन मंजुतम मञ्जिमनूपूरेऽपि, प्राप्स्यामि किन्नहि ye कलशिज्नितानास] 
प्र ०-अत्न कवि: कथयत्ति.,यत्‌ म्रातः यद्यप्ययं जन: तव. केशकळापस्य कमल 

. भवितु' ag anfa तव पदकमलनूपुरन्तु भवितुमहें एच । 
अहम्‌ ते-तव निबद्धाचासी वेणी aem: श्रेणीभरे-पंक्ती विकचको- - 
कनद:-विकसितं 'कमलं त प्रभवितास्मि-भवितु' नाहं इति भन्ये, तेन किम्‌ ; 
ri मञ्जुतमञ्चेद्र मङ्जतमम्‌ं इउरस्‌-मञ्जुतममक्जिमनूपुरम्‌ तत्र मजुतममु- ! 
ड्मिनुपुरे-मनोज्ञतमें: रसिते च; qR, अहम्‌ करूशिज्जितानामु-मनोहर- ` 
घ्वनौनां पदं स्थानम्‌ अपि नहि प्राष्स्यामि-लप्स्ये इत्यथः । | 


माँ मानता हु कि मै. नापको कवरी को पंक्ति में विकसित कमळ 


. नहीं बन सकता, किन्तु क्यो मैं इसोसे आपके मनोहर तूपुरों की मधुर 


ध्वनि का भी स्थान नहीं पा सकता हुं? ; | 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 
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भाषा स्वभाव-सरसां त्वमहं प्रसंग: मंदाकिनी मधुसयी त्वमहं. TR: ! 
मंदारबालकलिका त्वमहं तदङ्गः ARAA विजयसे सवमह TR: | 
प्र०--अस्मिन्‌ श्लोके सरस्वत्याः नैकानि:रूपाणि वर्णयन्‌ तस्याः 
safada स्वस्य च सम्बद्धताँ वर्णयति । छाई मोड 
A हैं मातः aq स्वभावसरसा-स्वभावतः -फोमलाभाषा असौति सवं- 
, त्रपूरणीयम्‌ अहं च. प्रसङ्गः, स्वम्‌-मधुसयी-माधुर्यबती सन्दाकिनी-वियद्‌ 
गङ्गा असि अह च तस्याः तरङ्गः-बीचिः त्वम्‌-मन्दारस्य-कल्पवृक्षस्य , 
बालकालिका असि, अहं तु तदज्जः-तस्याः कलिकायाः अञ्भःःअवयवोऽस्मि 
किञ्च aq ज्योतिर्मयी-प्रकाश स्वरूपा सती विजयसे; अहम्‌ तवप्रकाशा- D 
सक्त: पतज्ञः-शल्भो$स्मि । या सेवोट्कू Aa AAAA वाह . 
माँ ! तुम स्वभावतः कोमरू भाषा हो और मैं उसफा प्रसङ्ग हूँ 
तुम मधर UE हो भोर मैं उसका एक अवयव हु',तथा तुम प्रकाश 
स्वरूप हो और सैं उस पर आसक्त एक पतंग ZA 


पूणोऽसि बाणि!रजनी त्वमहंशशाडू:विद्य च्छटाशसि.तदहं सजलो iia: 
कस्तूरिकात्वमसि चेत्तदद्द. mta: स्व॑ याऽसि सास परमेष शिशुस्तवा द्ू 


प्र०-अत्र: श्लोके सरस्यतयाः अनेकानि कमनोयानि रूपाणि बणंयान्‌ 

"तया सह रवस्य सम्बन्धं च वर्णयन्‌ स्वं सरस्वति पुत्रं मनुते कवि रोशदतः t 
बाजि--हे सरस्वति, स्वम्‌ पूर्णा रजनी असि-पूणिमाया राक्षसि * 

अहम (efx) तु शशाङ्कूः-चम्ट्रोऽस्मि चेत्‌ - त्वम्‌. विद्युत: छटाशोभाइसि 
तदा अहम्‌. सजळ:-जळपूर्ण:; .घनाङ्कः-मेघोऽस्मि चेत्‌ यदि त्वम्‌ कस्तूरिष्हा 
-मृगमदोऽस्ि तदा अहम्‌. मृगाङ्क--मृगक्रोडोऽस्मि, हे मातः त्वम्‌ यासि 

` साऽसि. परमू- किन्तु एष) ` कबिः तु तव-भवत्या:. अद्भ्य ्ोडस्यः शिशु! 

_ बालोऽस्ति ।. ES A नीम 

nè सरस्वति! आप यदि पूर्णिमा को रावि ह तो मैं चन्द्र हूं, 


यदि तुम विद्युत को छटा होतो मैं जळ भरा मेघ हूँ याद बाप क्स्तूरी 
र्‌ (८-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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हैं तो में मृग की नाभि हे । मां आप जो भी हों, यह कवि तो भाव 
को गोद का बालक ही है ! 
_चेचद्रिंकाऽसि तदहं चडुलश्रकोरः चेवं नवाम्बुद्घटा तदहं मयूरः । 
कल्यारि!कल्पलतिकाऽसि त दाऽस्मिरेणोरन्वेषणातुर-तरोरस-रॐजनोऽहम्‌ 
प्र०--अस्मिनु श्लोके कविः स्वीयं fama वणंयति । 
हे कल्याणि ! त्वम्‌ चेत्‌-यदि चन्द्रिका-ज्योत्स्ना असि' तत्‌ अहम्‌ 
चट्लः-चपलः; चकोरो$स्मि । चेत्‌ त्वम्‌ नवानामू-नवीनानाम्‌ अम्वुदा-- 
नामू. मेघानाम्‌ घटा अझ तत्‌ भहम्‌ तस्य प्रणयी मयूरः अस्मि । यदि 
` त्वम्‌ कल्पलतिका-देबवृक्षवल्लरी असि तदा अहम्‌ तस्याः रेणोः- परागस्य 
अन्वेषणे आठुरतरः-अत्यन्तव्याकुलः रस रङ्जनः-रसास्वादनपरायणो रसि 
| कोऽस्मि । क 


हे कल्पाणि सरस्वतौ ! यदि आप चाँदनी है तो मैं चंचल चकोर 
हूं, यदि आप नवीन मेघ की घटा हैं तो मैं उसका प्रणयी मयूर हूँ , 
. यदि आप कल्पवृक्ष कौ लता हैं तो मैं उसके मकरन्द.के अन्वेषण में 
- व्याकुल रसिक हूँ । - i 
भूयो निनादय-निनाद्य gili प्रवीणाम्‌ 
. यन्निस्रत्स्वरसुधा-रसपान-कत्ता भूयात्तवायमजर: शिशुरीशदत्त: ॥ 


भ्र०-अस्मिनु श्लोके sfa सरस्वतीम्‌ प्राथंयते बौणां बादयितु येन 
अयं कविरपि दिव्यगुणसम्पनः aq कविस्वमियात्‌ | 
वाणि ! हे सरस्वति ! gaga चञ्चताम्‌ -दौष्तिमत्ता चराच- 
राणःम्‌-जड़जङ्गमानाम्‌ , विमोहनस्य विधो प्रदौणाम्‌ कुशळाम्‌ वीणाँ-व 
हकको, निनादथ-वादय आदरातिशय द्योतनाय बीप्सा यस्याः निस्सर-- 
मत्याः भाविभंवन्त्याः, स्वरसुधाया-स्व रामृतस्य पानेन-आस्वादनेन मत्तः- 
` भ्रमन्तः तव-भवत्या/-अयम्‌ शिशुः बाल: ईशदत्तः अजरः--जरा रहितः 
Ragen: कविः भूयात्‌ । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By 8160088 eGangotri Gyaan Kosha 


(६९४) प्रताप-विजय: 


माँ इस चराचर जगत्‌ को मोहित करने में समर्थ आप अपनी 
चौणा अवश्य बजायें जिसके स्वरामृत के रसपान में मुग्ध यह कवि ईश 
` दत्त जरामरण रहित हो जाय । 


लेखनी प्रति 
अयि लेखनि ! akaa तथा वरवीरस्य यथा यथा कथा । 
क्रियत्तां च तथा विचारणा प्रभवेद्द्य यथा सुधारणा ॥ 
प्र०-अन्न कविः प्रतार्पासहस्य चरित्रयाथात्म्यं वणंयितु लेखनीम्‌ प्रेरयति 
आय लेखंनि-अयि तूलिके!वरवौरस्य-श्रेष्ठवीरस्य महाराणाप्रताप- 
स्य कथा-ब॒त।न्तस्‌ यथा-यथा-यादृशी वतंते इतिशेषः तथा-तेन प्रकारेण 
विंचारणा-विचारः क्रियतां-कुरु यया-पिचारणया . अद्य-सम्प्रति , gat- 
रणा-सद्विचारः प्रभवेत्‌-उस्पद्येत । 
हे तूलिके ? श्रेष्ठ बीर महाराणाप्रताप को जेसी कथा है , उसी 
तरह से लिखो तथा उस तरह के विचारों को उत्पन्न करो जिससे आज 
सद्विचार उत्पन्न हों । 
० प्रभवेन सपा विलेखने क्वचनाऽपि प्रवले ! मम प्रिये । 
न च हिन्दुमताभिघातिनी; यवनानां न च पक्षपातिनी ॥ 
प्र-अंत्र कविः बक्ति यत्‌ तस्य लेखनी मृषा न लिखेत्‌ हिम्दूनाःच्वा- 
नुकूल वर्णयित्री स्यात्‌ 
हे मम प्रिये प्रबले तूलिके षवचनापि-कुत्रापि, मूषा-मिथ्या; विले- 
खने-समुल्लेखने; न प्रभवे:--समर्था न भूया; न च-न वा हिन्दूनां agfa 
qaa तस्य भभिघातिनी-यवनान।श्च पक्षपातकारिणी न भूयाः 
ऐ मेरी प्रिये तथा प्रबल तूलिके तुम कहीं मृषा, न लिखना न तो feg 
सम्मत अथं का विरोध करता और न तो कहीं भो यवनों का पक्षपात करना 
कथमेत दलम्प्रंमा-रतं, सुवनेऽभूदघुना प्रभा-इतम्‌ | 
कवि-झल्पलते !-विलिख्यतामिति सव सुविविच्य निर्भयम्‌ ॥ 
प्र०-अत्र कविः स्वः लेखनीम्‌ प्रेरयति तां लिखितुम्‌ प्रकाशपुर्णस्यापि 
भा रतस्यावनते३-0का इणस्‌ kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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हे कवि कल्पळतिके-तूकिके , अलम्प्रभारतं-पुर्णकान्तिभासुरम्‌ एतद्‌ 
-भारतवषं अधुना-सम्प्रति भुवने 'लोके प्रभाहतम्‌--निष्प्रभम्‌, कथम्‌-क 
स्मात्‌ कारणात्‌ अभूत-जातम्‌ इति ada सम्पूर्णम्‌ विविच्य-स-विवेकम्‌ 
निर्भयम्‌ विलिख्यताम्‌-स मुद्र कनं कुरु । 

ऐ कवियों के fau कल्पलता तुल्य तूलिके ! पूणं प्रभा से देदीप्यमान _ 
यह भारत संसार में निष्प्रभ क्यों हो गया ? इस बात को निभंय हो 
कर विवेकपूवंक लिखो । 

क्षणं समीक्षणम्‌ 
न या स्वकीयं विजहाति भारतं, सदानने नृत्यति चाप्यनारतम्‌ । 
सरस्वती सा जननीव मद्बच: कथंन कुयौत्‌ प्रतिभा-प्रभारतम्‌ ॥ 
प्र०-भारतनिवंसपिका सरस्वती सदा कवेः जिह्वायाम्‌ उत्यन्ती तस्य प्रतिभा 
श्रकाशयती तिवक्ति कविः । 

या सरस्वती देवी, स्वकीयम्‌-आतमनोनम्‌ भारतम्‌ भारतवर्षम्‌ कदापि. 
न विजहाति-त्यजति, च~किचच अनारतम्‌--सततम्‌ मदानने--मम मुखे 
दुत्यति-विराजते ! सा-सरस्वंती, जननीव-मांता इव, प्रतिभायाः-नवनवो 

: न्मेषशा स्त्रियाः ga: प्रभया-कान्त्या रतम्‌ मनोज्ञम्‌ मद्वचः-मम वाणीम्‌ . 
कथम्‌ न कुर्यात्‌ ? अवश्यमेव कुर्यादित्यर्थः । 

जो सरस्वती देवी अपने इस भारतवर्ष का कभो त्याग नहीं करती है 


' तथा मेरे मुख में सदा निवास करती. g वे माता के समान मेरी वाणी को 


बुद्धि वैभव सम्पन्न क्यों नहीं करेंगी ? अर्थात्‌ अवव्य करेंगी । 
भणञ्चलचित्रपटप्रिये जने, बृथा वथा शाख्-पुराण-जल्पना । 
तथाद्ययूनाँ निवहदे-प्रभाइते, व्रथाऽ्मदीया रण-कीर्ति कल्पना ॥ 
प्र०-चलचित्न प्रेक्षणरसिकानाम्‌ कृतेशास्त्र चर्चेच अद्यक्षीणप्रभाणां 
यूनां मध्ये रणकोतिवणंनं gued भजत इति वक्ति कवि: । 
. यथा-येन प्रकारेण भणश्चलश्चासौचित्रपटो भणच्चलच्चित्रपटः स एव 
प्रियो यस्यासौ तत्र. भणचलच्चित्रपटप्रिये-चळचित्रश्रक्षणप्रिये जने यथा- 
येनप्रकारेण, शास्त्राणाम्‌ पुराणानाश्च जल्पना प्रवचनम्‌ वृथा-भकिचित्क- 
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रभू भवति तथा-तथव, बद्य-सम्प्रति प्रभाहते-निष्प्रभे , यूनां-युवकानाम्‌ 
निवहे समुदाये, अस्मदीया-मामकीना;रणकीतिकर्पना-संग्रामयश्र्कल्पना वृथेव 
जिस तरह सिनेमा के प्रेमी पुरुष के समक्ष शास्त्रों तथा पुराण । 

के जूपदेश व्यथं होते हैं, उसी तरह आज निष्प्रभ युवक समाज में मेर! 

रणकीति कौ कल्पना व्यथं हौ है । : 

प्रतापसिंहस्य तथाऽपि वर्णता, सया यथाशक्ति स-भक्तिचित्रिवा । 
पवित्रिता भारतभूरियं यया पवित्नयिप्यत्यय किन्न साउथ माम्‌ ४ 
*“  go—aa कविः Faza प्रठार्पासदृस्य शोयंवणंना झारतं पावयन्ती 


काविमपि पावयिष्यति 1 
तथापि-अथापि मया-कविना यथाशक्तिं-शकस्यनुसारम्‌ स--भक्ति- 


भक्तिपु्ंकम्‌ प्रतार्पासहल्य, वर्णना-कथ।, चित्रिता-वणिता ययावर्णनया 
इयं भारतभुः-भारतस्य भूमिः, पवित्रिता-पाषनोकृता सावर्णना , अद्य 
a-rag न--नहिं पवित्रविष्यति- पाययिष्यति किम्‌ ? 
फिर भी मैंने अपचो शक्ति के अनुसार भक्ति पूवंक प्रतार्षसह का 
बर्णन किया है । जिसके वणंनों ने इस भारत भूमि को पवित्र किया 
हैं कया वह अ नहीं पवित्र कर पायेगी ? 
Ga यस्य देशे सिर तरस्त्यचुत्तमा न वा स्वधमंव्यथयाऽछुलम्मन 
`न asasi सफलो मम भ्रमः, किमस्ति- मिष्टं कपये पयः क्वचित्‌ 
प्र०-देशभक्तोभ्य एथ इय रचनाऽस्तीति वर्णयति कविः । 
यस्य-पुरुषस्य, देशे - स्वदेशे भारतवर्ष. इत्यर्थः ; अनुत्तमां--श्रेषठां 
रतिः-स्नेइः, ना त, वा-अथवा यस्य मनः-अन्तःकरणसू स्वधर्मस्य व्य- 
यया-वेदनया, व्याकुलं नास्ति तत्कृते-तस्मै असी मम श्रमः प्रयासः सफ- 
ळो न-न।स्ति । कपये-बानराय क्वचित्‌ कुत्रापि पयः-दुग्धम्‌ मिष्टम्‌ 
अवति किम्‌ ? नहि एव भवति । 
जिस व्यक्ति कौ अपने देश में सर्वोत्तम भक्ति नहीं है अथवा जिसका 
मन अपने धमं की व्यथा से व्याकुल नहीं है, उसके लिए मेरा यह्‌ प्रयास 
व्यर्थ है । क्या कहीं बन्दर को दूध मौठा छगता हैं । कहीं नहीं । 
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अलंकृतिनेव रसो शुणोऽ्थवा न रीतिरत्रास्ति तथाप्य सौ कृति: । 
न कस्य मोदं वितनोत्यद्रूषणा विभूषणाःप्यंकगता ब्रव ॥ 

ब्र०--अलंकाराविरहितापीयं निर्दोषाः रचना ` रसेन शय्याँ स्वय म¬ 
म्युपायतामभिनबां बधुमिव सचेतसांचेतः भाह्वादयिष्यति । 

अत्न-अस्याँ वर्णनायाम्‌ । अलंकृति1-अलूकारः (उपमादिकः ) नेव- 
नास्त्येव अथवा रसः-काब्यात्मभूतः था रौति-वंदर्भ्यादिका वा गुणः 
प्रसादादिको न-नार्ति, तथापि-इत्थं gafa अदूषणा-दषरहिता इयं ` 
कृतिः-रचना विभूषणाइपि-अनलडकृता--अद्धूगतासेन क्रोडं स्वयमभ्युपा 
गता-वधूरिव-नवाद्भना इवं कस्य सहृदयस्य मोदम्‌-भानन्दस्‌ न-नहि 
बितनोति-विस्तारयति, नूनमेव विस्तारय है । रफ 

यद्यपि इस रचना में अलंकार, रस, गुण तथा रीति का अभाव 
है फिर भी यह निर्दोष कविता ' क्रोडस्यित नवीन वधू के समान किस 
aga के आनन्द को नहीं बढ़ायेगी ? 
मसोजमूच्छ म्मदिरामदालसा मनोज़-'हाला! रसपानलालसाः । 
पठन्तु वा नेव पठन्तु का क्षतिः वृथैव तेषां न .विधीयते नतिः॥ 

प्र०-विछासिनों जनाः रचनामिमां पठन्तु न वेति नापहोयते कवेः 
किञ्चित्‌ इति वर्णयति कवि: | 

मनोजवत्‌¬कामवत्‌ मूर्छन्त्याः, मोहयन्त्याः मदिरायाः मद्स्य मद- 
न-आळ्सा:-आलस्ययुक्तत्वात्‌ किमपि कतु'म प्रभवन्तः, मनोज्ञाया-मनोहाः 
रिष्याः, हालायाः-मदिरायाः रसस्य पानस्य लालसा-अभिलाषा वतते 
येषां ते मनोज्ञहालारसपानलालसाः-इमाम्‌-रचनाँ पठन्तु नवा पठन्तु का 
क्षतिः-नापहौयते किव्चित्‌ अतएव त्रृथव-मधेव तेषाम्‌-मदिरापानेन' नष्ट 
श्रीकाणाम्‌ नहि-नमस्कारः न विधीयत-न क्रियते तेषां प्रसादाप्रादयोर- 
किचित्करत्वात्‌ | 

जिनकी लालसा काम के समान मोहित करने बाली मदिरा 
पान के छिए बनी हुई है अथवा जो चेतना शून्य बना देने वाही 
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“हाचा? के ama में अलसाये हुए हैं, वे इस रचना को पढ़ें या न 
` पढ़े. इपसे मेरी कोई भो क्षति या लाभ नहीं हैं । अतएव मैं व्यथं में 
उनको नमस्कार भी नहीं फरता हुं । 
उपक्रस: 
व्यनक्ति लोके सहिमा5डलयः सदा, यदीयलोकोत्तरता हिमालय: । 
स ड्राजते मारत-भूतलाखले विराजते भारतवर्षनामभाक्‌ ॥ 
प्र--भारतस्यमहिमातिशय्यं हिमालयो व्यनक्तीति वक्ति कविः । 
महिम्नाम्‌ ऐश्वर्याणाम्‌ आल्यः-अआकरः हिमालयो ` यदीयलोकोत्तर 
ताम्‌-यस्प लोकश्रेष्ठताम्‌ लोंके-जयति सदा-सततं व्यत क्ति-अभिव्यंजयति 
सः-देशः झारतवर्षंदामभाक -भारतवर्षनामकः राजते-शोभते भारतस्य 
ज्ञाननिष्ठस्य भूतलस्य अच्ले-प्रदेशे विराजते-विद्यमानो$स्ति । 
महामहिमा सम्पन्न हिमालय जिसकी सवंश्रेष्ठता को संसार में प्रापित 
करता है; ag भारतवर्ष नामक देश ज्ञाननिष्ट भूभाग में विदयमान है । 
सदैव गंगा-यस्ुना-सरर्वती-नदी-परंगोऽलुलितो महामहा: । 
जगत्त्रयेश -प्रिय-वेषदान्‌ हि. यः स एव देशः किल कस्य न प्रिय: ॥ 
To sgae भारतस्य गंगादयो नद्यः पादं प्रक्षालयन्ति | 
यो हि महामहा:-महैशवयेसग्पन्न: भारतवषे:-गड्धा-यमुना-सरस्वती 
त्याय्यानां नदीनां-स्रोतस्वनोर्ना तरङ्गः Safa: लुलितः-क्षालितपादप 
दूमो हि-निश्चवेत; यः भारतः जगतत्रयेशस्य-विष्णो: प्रियवेषदानू-भिय- 
रूपवानू-वर्तते स एष किल देशः कस्य जीवस्य प्रियो-अभिमतो न 
भविष्यात ? सवंस्यैव प्रियोभ विष्यतोत्यथंः । 
महा वेभवशाली जिस देश के पादपदूमों को गङ्ा-यमुना बौर 
सरस्वती भादि पवित्र नदियाँ पखारती हैं तथा जो भगवान्‌ विष्णु के प्रिय 
बेष दाला है वह देश किसीको नहीं प्रिय होगा ? अर्थात्‌ सबके wa होगा 
कृपाण-छुन्तादिकशखस्-मडकृता, सदेव वीरोचितहुड कृताशङकता। 
प्रताडिताऽराति-ततिस्तद्ङ कया विभाति मेवाड सही मह्दीयसी ॥ 
प्र०-अत्र मेवाडभूमेः शौर्यातिशय्यं वर्णयत्ति कवि: \ न 
कुपाणकुन्ता दिक:-असिभल्लप्रभूतिभि: शस्त्रेः झड]कृता-झड्ारवते 
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ada-ada वी रो चिता भि:-वी रानुकूछाभि: goffa- हुंकरे-अ्धिता-परि | 
पूर्णा, प्रताडिता पराकृता, अरातीनाम्‌-श्रूणाम्‌ ततिः-समूही य्न सा 

` महीयसी-महैश्वयेवती, मेवाडस्य मही-भूमिः, तदद्भगः-तस्य WA क्तु शो 
केषुप्रोक्तेशवयंसम्पन्नस्य भारतवषंस्य अङ्कगा-क्रोडस्था राती विभाति राराजते 
तलवार भाला आदि शस्त्रों की ध्वनि से झकृत वीरोचित gani 
से सदा परिपूर्ण समागत शत्रुओं को ५रास्त करने वाळी मेवाड़ भूमि | 
इस भारत को गोद में सुशोभित हो रहो है। 
दुरन्त भोहन्सद मोहमदंनं पुरा पुरारातिमयी चकार था । 
' चित्तौड़साम्नी किल तत्र वतते पुरी सुधीरोर्ज-घृन्द्वन्द्ता LA 
प्र०-चित्तौरनगरी धनिकर्बीरश्चाग्बितेति बक्ति कविः । 
तत्र -मेवाइभूमी सुधीराणाम्‌ धैयंवर्तां वीराणाम्‌ ऊरजानाम्‌च-देश्यान!च्च 
बृन्देन-समूहेन बन्दिता-संस्तुता नितोड़ नाम्नीपुरी नगरी aià, पुरारातिम 
यी-शंकरस्वरूपा या-नगरी, पुरा-प्राचीनफाले; दुरन्तनाम्‌-दुसं दानाम्‌ मोह 
म्मदानाम्‌-यवनानाम्‌ 'मोहस्य-गर्वस्य मदंनमू-नाशम्‌. चकार अकार्षीत्‌ । 
चीरों तथा वेश्यों के समुह से वन्दित उस मेवाड भूमि में चित्तो ३ नाम्‌ 
को नगरी है, शंकर स्वरूपा जिस नगरीने यवनों के aaa गवंका मदंन किया 
इहेव वध्वो युगपत्सह्जराः सुकोमला हा कलिकाऽङ कुरादपि । 
स्वधम-संरक्षण हेतवे तनु विद्ग्धवस्यो उवलने तृणोपमाः ॥ 
'प्रर-चित्तौरनगर्याः सह्रशोनारयं; जोहरमकापु रिति वक्ति कविः | ८ 
हा!शोकार्थकोऽयमव्ययः विषादस्य विषयो वतंते यत्‌ sga, चित्तौड़ 
नगणसिव कलिकानाम्‌-कुड्मलानाम्‌ अकुरादपि सुकोमला: मृद्व्यः ,तृणो- 
पमा:-तृणबत्‌ः सहत्नशः-अनेकाः वहव्यः-कुरा ङ्गन।: युगपत्‌--समकालमेव ; 
स्वधर्मस्य-हिन्दुत्वस्य पातिन्नत्यस्य -, सरक्षणहेतवे-सं रक्षणाय, तनुम्‌-- 
शरीरम्‌, Maam? विदम्धवत्य:-प्रज्वाल्तिवत्य: अभूवन्‌ । 
` हाय ! जिस नगरी में कली से भी: कोमळ; हजारों कुलाङ्गनाओं ' 
ने अपने घसं को रक्षा के लिए तृण के समान एक ही बार अपने 
शरीर को अग्नि में जला दिया. 
सिसोदिया at नुणासियं, मह्दा-मह्दाभारत-रज्गभूरभूत्‌ । 
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प्रताप-विजयः ( १५ ) 


वित्रोधयन्ती च विपक्षियां क्षयं, समुच्छिता-वेजय-वे अयन्तिका ॥ 
प्र०--चित्तौ रनगर्याम्‌ सिसोदियावशवतां युद्धमभूदिति वर्णयति । 
इयसू-चित्तौड़ भूमिः सिसोदियाख्यवंशजानाम्‌ चुणाम्‌-जनानाम्‌ महा 
भारतस्य-एतन्नाम्नः सग्रामस्य रंगभू:-रंगभूमि: महती चासौ महाभारत 
रंगभुः-हामहाभारतरंगभ्रु अभूत्‌, faa अस्याम्‌ नगर्याम्‌ विषक्षिणाम्‌-शत्रूणाँ 
क्षयमू-तांशम्‌ वियोघयन्ती-प्रकाशयस्ती विजय एव वंजयः तस्यवंजयम्तिका 
=-ध्तजः समुच्छिता-दोधूयमाना भभूत्‌ । | 
यह दित्तौड़ भूमि सिसोदिया बंश के लोगों को महान्‌ महाभारत भूमि 
बनी । यहाँ शत्रुओं के नाश को अभिव्यक्त करती हुई विजय ध्वजा फहराई । 
समेहि वीरोऽसि यदि त्वमन्यथा, विधेहि नूनं सहसा पलायनम्‌ 
सदा agaa जनान्समागतान्‌ अहदिवं या MFUHIT ॥ 
प्र०--वीरा एवात्रागच्छेयुरित्यावेदयितुमेव चित्तौरनगरी स्वलोकम्‌ - 
यावत्स्वकीयाभि: पंताकाभिरभिव्याप्तावतंते इति मनुते कवि: । 
या-विजयपताका; सदा-सवंदा यदि त्वम्‌ वौरोऽसि-भट्टोऽसि, तहि 
समेहि-आगच्छ अन्यथा-नोचेत्‌ नूनम्‌-निश्चितम्‌ पलायनं बिधेहि - पला- 
यस्व, इति समागतान्‌ -योद्मागतात्‌ जनान्‌-शत्रून्‌ अहदिव - अहोरात्रम्‌ 
वदस्तीव स्वाट्टालिकाभा ग्रगनंगता अभवत्‌-अकाशमचूम्वत्‌ । 
यदि तुम वीर हो तो माधो युद्ध करो अन्यथा पहले ही मैदान छोड- 
कुर भग जाओ, इस तरह से रात दिन आये हुए शत्रुओं से कहती हुई, 
चित्तौर नगरी की विजय पताका मानो आकाश तक पहुंच गई | 
गता न या सप्तशवाब्दुक!<वर्धि, प्रवापिनीत्वात्‌ परिपन्थिवश्यताम्‌ 
इयं पुरी सैव महामनस्विनी, ध्वञावती तच्छिरसा नमस्यताम ४ 
प्र०-सप्तशताव्दियावदियं चित्तौरनगरी परतन्त्रता नह्यगादितिवक्ति कवि: 
या-चित्तौड़भूमि: प्रतापिनीत्वात्‌-ऐश्वयंबतीत्वात सप्तशतांब्दकार्वाध 
--सप्तशंताव्द यावत्‌, परिपान्थिवश्यतामु-शत्रु परतन्त्राम्‌ न गता-नहि 
mar दत-तस्मात्‌ सा एव-नगरो, महामनस्विनी-अत्यधिकात्माभिमानिनी 
ध्वजावती-झू ळोकपर्यन्तदोधूय-यमानविजयपताकावतौ महायशस्विनी इयम्‌ 
पुसै-तगरी; सवः भारतीयें: शिरसा-मूर्ध्ना, नमस्यतामु-प्रणम्यतामू ॥ . 
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जो अपने प्रताप के कारण सात सौ वर्ष तक शल्रुओंके अधीन नहीं हुई 
बह यह महामनस्विनी विजय पताका से युक्त नगरी शिरसा प्रणम्य है। 
प्रतापी-प्रतापः ` ५ 
अभूत्‌पुरा भारत-भा-विभासकः; स एकलिगस्य VIERNE: । 
महाबली दुगेचित्तौर-शाखकः प्रतापसिहः परवाप-नाशकः LA 
प्र०-चित्तौरदुर्गस्य ` प्रशासकः प्रदापाठिदी भगवतः शंकरस्य .उपा- 


सकः दुर्धषंबी रएचासीदिति वर्णयत्ति कवि: । Ta 
पुर! प्राचौने काले, महाबली-महाबलशाली, प्रतापसिहः-एतज्ञासक: दुर्ग 


adfa: दुर्गंचित्तोर: तस्य शासक:-भ्रशासक- दुगं चित्तारशासकः भार 
तभाबिभासकः-भारतस्य भा-प्रभा, तस्या विभासकः-प्रकाशकः एकलिङ्गस्य 
शंकरस्य सदघ्लोः-सच्चरणस्य उपासकः-उपासिता पर तांपनाशक:-- परपी- 
ड्ाविनाशकः अभूत्‌ । ; 
__ प्राचौन काल में भारत कौ. महिमा को प्रकाशित करने वाले भग- 
वान्‌ शकर के चरण कमलों के उपासक दूसरों के ga को दुर करते 
वाले चित्तौर दुर्ग के प्रशासक महाबली प्रतापसिह हुए | _ 
अदाटेयमानो हाटवीपु सन्तं स्वतत्त्रतार्थी सकलज्न-पुत्रकः । 
डोप दुखं नहि कि व्ययाश्कुल: स बीरतायास्तनयों वरान्वितः । 
वीरतायाः-शुरतायाः वरान्वित:-वरदान NAA रुवल्न पुष za 
वस्नीपुत्रसहित! स्वतस्त्रतार्थी-स्वतन्त्रतार्काक्षी, व्यथाकुल:-वेदनाच्या कुल:,सः 
महाराणाप्रतापः, अटवीषुःबिपिनेषु संततम्‌-अहनिशम्‌, अटाट्यमानः-स्रममाणः 
किन्नु gaq नहि अवाष-प्र4प्तवान्‌ सर्वोवधंकष्टमवाप इत्यर्थः | 


` वरदान प्राप्त वीरता के पुत्र वे अपनी पत्नी तथा पुत्रोंके साथ स्वतन्त्रता ˆ 


प्राप्ति की कामना से जङ्कलों में सदा घुमते हुए किस दुख को नहों पाये? 
(वर्दास्त क्रिये) द i 
अनाथ-नारीजन-रोक-शोचनः गवां द्विजाना गलदश्रमोचन्ः । 
£ एक पशाऽ्ेयदार्थरोचन-समुल्लसल्लोहितःलोल-लोचनः ॥ 
प्र०-गोद्विजदेबानामुपासिता प्रतापः भट्वितीयो वीर आसीदिति वरक्त 
कवि; श्रीशो$स्मिसु "झोके Khnya Maha Vidyalaya Collection. 
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अनाथाश्च ते नारौजना।-तेषां शोकं शोचति-निचारयतिइति amaari 
जनशोकशोचनः, गवाम्‌-धेनूनाम, डिजानाम्‌-ब्राह्मणानाञच, rens दा 
अंश्नणि तेषां मोचनः-अपसारकः+ समुहलसती-सुशोभम।ने लोहिते-रक्त ल 
चंचले खोचते-नेत्रे यस्य भसौ समुह्लसल्लो हितिलोळचोचनः आभ्यो रोचते 
य: a-a रोचना सः-प्रतार्पासहः एकएब-एकाक्येब KATI AI! 
; नाश्यों के शोक से शोकाकुल होने वाले गो तथा वाडया 
; TA पोछने वाले मनोहरं लाल तथा चंचल नेत्रों वाले आबेजनों के 
; [द्वितीय थे । 
प्रतार्पसिह अकेले, हुए । अर्थात अ i 2. 
ममो कोपीत्तरुणारुणाधरः कच-प्रवन्धानू यवनी जनस्य र्थः । 
- स॑ हिन्दुना केन स-रक्त बिन्दुना) लालनीयो जगदेकंरस्तवत्‌ ॥ 
प्र _कोपारुणायितनेल्ः शन्रुजनसंह्वारकः प्रतापसिहः ad: हिन्दुभिः 
त्नवल्लालतीय इति वर्णयति कविः MT: । 
हा पार ल्ट: अरुण!-रक्तः अछरः-अधघ रोष्ठ: यस्यासौ तरुणारुणाघर: 
oniy कोपातु-क्रोधात्‌ यवनीजनस्य-यवनानांपत्नीनां पतीन्‌ हत्बा 
तासाँ कचप्रबन्धात्‌-कबरीबन्धाच्‌ मुमोच सः केन हिन्दुना असा 
तविप्रषा जगतः एकम्‌ -ग्रधानम्‌ रत्नवत्‌-रत्वसदुशः न लालनाय {-समादरणीयः? 
पुष्ट तथा लाल ओष्ठ वाले maa यवन पत्नियों के केश बन्घनको 
| (उनके पतियों को मारकर ) खोल दिया, a क्स हिन्दू के रक्त बिन्दु 
के द्वारा संसार के प्रधान रत्न के समान समादरणीय नहीं हुए । 
८ बिशालेवक्षा.अधिपाणि भासयन्‌ UEN, Tae TE | 
Zaa: र्य महीध्रमेशडलान्‌. जघान लोकेपु शठान्‌ इठान्वितान. 
qo --कृपाणधारो दुष्टविनाशकः राजसु | श्रष्ठञ्च nafaa ardi- 
[दिति बण॑यति कविः | ; कडक 
= इन्द्रस्य-पाकशासनस्य वज्रम्‌-पाविः- इन्द्रव जः मही घ्राणामू-पबंतानासु 
मण्डलानू-समूहान्‌ इव विशाल्वक्षा:-आयतोरस्व: सः अधिपाणि-हस्ते महा. 
करालम्‌-भत्यन्तभयंकरम्‌ करवालः-असिरेव merg gigy इव भासयन्‌ प्र 
ऱ्ह maa, स्वतानू-जघान-ममार | 
लोकेष-हठान्वितात्‌ःहंठघरिणः शठार-दुष्टार र 
Wa इन्द्र - pa a qia agg को-नष्ट किया उसी तरह विशला 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


, ( १८ Digitized By 3109प्रत्व पर्णवजञय yaan Kosha 
वक्षस्थल वाले saag ने अपने हाथ में काल के समान भयंकर Ja 
वार लेकर दुष्टों, का विनाश किया । 


osag बलिनां geat, लसल्ललाट: परिणद-कन्धरः ।. . | 
_ नवाटेज्ञनेत्र शरदिन्दुसुन्दर: स॑ वेषेतोऽभूष्‌ सुदने पुरन्दरः ॥ | 

्०-अन्न वीरोचितगुणयुक्तः प्रतापः अपरमिवेन्द्रइवासीदिति वक्तिकवि 
प्रसन्तचेताः-प्रसन्नमना, बलिनां--बलशालिन! मु, घुरन्ध र:-अग्रगण्य: | 
छसल्ललाट:--शोभमानभाल; 'परिणंद्धकन्धर :-परि पुष्ट€कन्घर: नवाच्ड त्र! 

` कमळसदुशनेत्रवान्‌ शरदिन्दुसुन्दरः-शरत्कालीनचन्द्र इव मनोज्ञः सः प्रताप, 
सिः भुंबने लोके वेषतः-वेषेण पुरम्दर:-इन्दे: इव अभूत्‌र्भभवत्‌ शुशुभे इत्यथः 
प्रसन्न मन बाले; बलवानों में श्रेष्ठ सुन्दर ललांट व'ले मोटी कन्धा] 
वाले, कमलके समान नेत्र बाळे तथा शरत्कादीन चन्द्रमा के समान सुन्दर | 
प्रतापत्तिह अपने म नोज वेष के हारा संसार ya WAL समान सुशोभित हुए | 
afea: कल्पतरम्रभीकृतः स्वयं विडौजा इति. वीर बनि 
परतोऽरिभिंः काल इव स्वमीन.ःसे स कल्वि कल्प कलितः दली डः 
प्र०-वीरवर: प्रतापसिहः सवेषां पुज्य आस्ते इति बक्ति कवि: । | 


अकिः्चनः-याचकेः कल्पतरुप्रभीकृतः-कल्पतरो प्रभयणन्वित सम्पादित 
अयं स्वयं बिडीजा-इन्द्र इति वीरेः वन्दितः-सं स्तते किच अरिभिः wafa 


स काळ gaga, स्वमारसे स्वहृदये घृतः मानित: इत्थ त: जने: 
प्रजाभिः बो-कलियुगे कल्किफल्प:-कल्यवतारधारी विष्णरि व कलित:- 
स्वीकृतो5भूत्‌ । 

प्रतापस्तिह को fada याचको ने कल्पतरु की कारित से युक्त माना , 
वीरों ने 'ये स्वयं इन्द्र है यह कहकर उनको बन्दना दो ; इात्रओं ने 


अपने मन में इन्हें काल के समान माना तथा प्रजाओं ने उन्हे 'दिष्ण 
का कल्कि अवतार माना । 


क्षणे क्षणे यस्यं रखे रतिर्भवेत्‌ WA विनिपातयेदरीन्‌ 1 
तददय कि, विस्मंय-कारणं बुधाः ! गृहे गृहे सम्प्रति Ma {यते ॥ 
प्र०--अत्र प्रतापस्य स्वाभाविकगुणान्‌ बक्ति कवि: * | 
हेबुधा:-हे बिद्धान्सः, यस्य-प्रताप्षिहृश्य, रति अनुरागः क्षणे क्षणे प्रतिक्ष 
णम्‌'रणे-संग्रामे भवेत्‌ यः पदे पदे-प्रतिपदभ भरोभू-शंबून विनिपातयेत्‌-पराज 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ; 
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थेत सः चेद्‌-प्रतायः सम्पति-इदानीं गृहे ग्रहे-प्रतिंग्रहम्‌ पूज्यते तदद्य-विस्म 
यस्य-आश्च्यस्य किम्‌ कारणम्‌. आस्ते ? नास्ति किस्चिदित्यथंः. । 


हे विद्वानों ! प्रतिक्षण युद्ध करने को अभिलाषा बाले पदे पदे शत्रुओं 
फो परास्त करने वाले पुरुष, प्रताप को इस समय घर-घर में पूजा 
| होती है ठो इसमें anad कया है, ! 


| सववेरि-सेन्ये सहसा प्रवेशतः, KIA आओमतमं .तमो नयन्‌ । 

। प्रतापसिद्ो निजासिद्दनादतः प्रकम्पयामास न कस्य सानसम्‌ ॥ 

। , प्र०-शौयंमूर्ति प्रताप दृष्टवव शन्नवोभोता बभुवरिति बक्तिकविः। 

। स्ववैरिसेन्‍्ये-स्वशल्रुसेन।मध्ये, सहसा-अकस्मात्‌ . प्रवेशत:-प्रवेशेन स्ववे- 

| घत:-स्वाक्ुतेश्न भौमतमम्‌-सयंकरम्‌ तमः अन्धकारम्‌ नयन्‌--उपस्थापयन्‌ 

| निजजस्य-स्वस्य', तिहनांदेन-गर्जनेन द्वारा कस्य-शत्रोः,-मानसम्‌-ह्वदयम्‌ 

| नहि प्रकम्पयामास ? | 
अकस्मात्‌ शत्रु को सेना में प्रवेश करके अपनी आकृति द्वारा घोर मोह पंदा : 

| करके इस sanag ने कित शत्रु के हृदय को नहीं कंपा दिया ? 


। बभूवलोकोत्तरभव्यभाग्यवान्‌ AA मुगलो qA महान्‌ । 

| से राजराजेविहितप्रेणामको, Afad sea रेति-नामष्छः ॥ 
प्र-अत्र कविः मुगलातामस्वये महाभाग्यशाली जगत्म सिद्ध: भकंबर- 
| नामको राजाभूमिदिति वर्णयति । 
०मुगलान्वये-मुगलवंशे अर्कबरेति नामकः महान्‌ श्रेष्ठ) जगतुप्रपिद्धन्लोल. 
विख्यातः छोकोत्तर-भव्य-भगवान्‌ लोकोत्तर-लोकश्रेष्ठम्‌ भव्यम्‌-सुन्दरमु 
ग्यम्‌-देवंबिद्यते यस्यासौ महामहीप:-महाराज: बभूव-अभूत्‌ सः ARTT 
राजराजैः-सबेराजभिः विहितप्रणामकः-शिरसाभिवदितः मासीत्‌ । |. 
गल वंश में लोकोत्तर भाग्यवाले लोकप्र सिद्ध महाराज अकबर , 

ए जिन्हें सभौ राजा, प्रणाम. IA ः 

पतामहो य॑स्य महोपराक्रमी , गुणीन नोस्ना च बभूव वेबंरः | 


विजित्य पानीपत-युद्धमंत्र ये: अ्रसिद्धतामौप धराप-सण्डले॥ 


goma पितामहो चाम्ना कर्मणा च बबेर: आंतोदिति. वर्णयति 
कविरीशदत्तः । 


PGN 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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यस्य ARITA महापराक्रमी-महाबली पितामह!-पितुः पिता नाम्ना-संज्ञया | 
जन च वर्वर agg यः वर्वेरः अत्र-भारते पानीपतयुद्धम्‌-पानीपत्ताख्य 
पालम विजि धरापमण्डले धराम्‌-पृथ्बीम पान्तीति minra 
तेषां मण्डले-संमूहे प्रसिद्धिम-ख्णातिमवाप-प्राप्तवान्‌ प्रसिद्धो$भूदित्य्थः J 
जिसके पितामह adt गुण से भी 'बबर' ही थे, पानीपत कोल डाई] ` 
में विजयी होकर उन्होंने राजाओं में असिद्धि प्राप्त को > "A 
पिता च यस्य क्षितिरा तः मोयू नामा रिपुरोष-भज्ञनः । | 
प्रमझेनस्तस्य Ja Has कि क्ष सन्यज्गतः-गव गञ्जनः T 
प्र०-अकेबरस्य पिता हुमायू आसीदित्यभिधत्ते कविः । 
च-किसच यस्य-अकंवरस्य हुंमायु नामा-हुंमायु न'मकः पिता जनकः | 
(क्षतिराजरङजन-पृथिव्या राज्ञः प्रसभकर-, ngarasa चर्ण क्रोध | 
विनाशक: आसीत्‌, तस्य-हुंमायोः सुतः-पु्ः अकवर डिपलिसश्यगतरवयनः | 
ya सैन्यंगर्वापहारकः प्रभञ्जनः-वायु(इव)कि न भवेतं-कस्मात्‌,न सजायेत। | 
जिसका पिता garg सभी राजाओं को प्रसन्न रखने वाला. तथा शत्रु | 
को सेना के क्रोध को नष्ट करने वाला था । उसका पुत्र अकबर वाउ 
के समान शत्रुओं के गवे का बिनोशक क्यों न हो?) 
g 


YA रिपुभोरतवषे-भू-भुवां स कूर्टनी तौ प्रथितो मुवस्तले | | 
यम-प्रतिस्प थि-विशुद्ध-हैन्द वं निनोय नाशं क्रमशः पराक्रमम Ia । 
| 
| 


, 


| 
| 
| 
| 


प्र०-सः अकबर! कमेण ad पराक्रमं क्यनाशयदित्याह कविः अस्मिन्‌ इलो के 
भारतवर्षभुभुंवाम्‌-भारतीयानाम, रिपु:-शत्र भुंवस्तले-पृथिव्याम्‌ कूटनीतौ 


छत मन्यव॑हारे, प्रथितः प्रयातः, सः यमप्रतिस्पि विशुद्वहैन्दवम्‌ यमूराजस्यापि | 
प्रतिमटभूतम्‌ शुद्ध हिग्डुसंभूतम्‌ पराक्रमम्‌-शौयंम्‌ क्रमशः नाशम्‌ ञबनाशम्‌ 
निनाय--अनयत्‌ सर्वान्‌ -हिन्दुन्‌ पराजितवान्तित्यर्थंः । E | 
` भारतीयों का शत्रु कूटनीति में प्रसिद्ध, अकबर ने यम से भी प्रतिस्पर्धा 
रखने वाळे. विशुद्ध, हिन्दुओं के पराक्रम को करमशः विनष्ट कर faar । 
'स.हिन्दुह्ा हिन्दुभिरेक सन्ततं विधाय सङ्ग atari लोभतः | 


तदी य-कन्याजन-सङ्गमाऽङ्लः, चकार तांस्तानखिलान पदाश्रितान. 
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प्र०--अकंबरः प्रछोभनेन बलेन च हिन्दुभिः WA सम्बन्ध बिघाय 
f: fa वर्णयति कविरोशदत्तः । 
तेभ्यस्तानि तानि पदानि प्रायच्छदि र z 
बलतः-बलेन, लोभतश्च-प्रलोभनेन च हिल नि लि 
eag साकम्‌-मैल्लीम्‌ विघाय इवा; तदौयकन्याजन-संगमाकुल:--तदाया-- 


क्र - [गमस्य भाकुलः व्याकुलः सः 
-हिन्दूना स्याजननानाम-पुत्रीणामु सगमरु - Ji 
E ene ` हन्ता, तांस्तानू-मित्रभृतान्‌--हिन्दून्‌ अखिलान्‌, सर्वान्‌ 


-as Afad: । 
(श्रतान्‌-पदार्धिष्ठितान्‌ चकार अकर 
च ती तथा प्रलोभन के दारा हिन्दुओं के साथ ger TE TE 
न्याओं के साथ रमण करने के लिए व्याकुल 322 हान काण 
डः ने सभी मित्र हिन्दुओं को ,पदासीन कुर "दगा i 
शक ag भप ws R ani f अब 
dadaa प्रविधाय दुष्कृतिं, aaa wa 
WAA asia सँ मार्नसिह्ो महितो सह्णोचल | 
द प्रकारेण मार्नातिहोऽपि अब रस्य 'सेनाधिपतित्वम्‌ अगा- 
Mo” 
दित्य त्तः । ds a 
S वदे तदा-नस्मिनूकाछे, सहादयालोः-्षकवरस्य m 
कुपया हे वशीकुत-वशीभूतोजात: महीतले-पूथिव्याम्‌ महितः प्रख्यात: सः 


र _कृत्वां तदीय 
बाना रहः इटयम्‌ एतत प्रकारकमेव दुष्कृतिसू-पाप प्रवित्राय-कृत्वां adta 
श म . 


n na tia; सेनापतिः अभवत्‌ । 
सेस्प्राधि ns का दयापात्र होकर प्रख्यात maag भो इसी 
a ; 


तरह का पाप करके अकबर katia बन गय । 


माप किला Me तान कि 
NGA a ह c हशि लौके anafaa देकबीर: 


. Sar शतेति हेमः :प्रभावन्‌ मार्व स्डरेश्मि-रुचिरस्य पुन ah पहा. 


* 


| : . नितरां शंशुभे इति वक्ति कविः । 

ea a obe कृताभिषेकः जग 

दा चातोडी रा सः-महाराणाप्रताप! लोके-जगति, अतितराम्‌ 

देकबौरः जक, D fz-qa: हेमघटः स्वर्ण कुम्भ: लेसगिकः-स्वभावेन ल 

52203 38 भूय: मातंण्डडरश्मिदचि रस्य-सुयज्योतिभिमंण्डितस्य 'स्वर्ण- 
zi SPED अतितरां रकाशते , तथेव अंतार्पासह (सहासनासीनो बभो 


क 
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महेन्द्र की पदवोसे सिंहासन पर -अभिषिक्त संसार के प्रधान वीर महाराण, 
प्रताप संसार में अत्यन्त सुशोभित हुए । स्वर्णघट तो स्वभावत:' चमकता है 
किन्तु सुयंकी किरणोंसे सुशोभित स्वर्णधट का कया कहुना?दह तो और चमकताहै | 
मेवाड? मण्डलमणिः स॒ महाप्रतापी, दृष्टवा दशाँ विमलमारतवषं मध्ये । | 
इत्थं चकार जातां प्रथितां प्रतिज्ञा प्रज्ञानियोज्य निपुणा विचायं विज्ञान 
प्र० अत्र प्रताप: सुदृढ विज्ञानं fage प्रतिजज्ञे इत्य मभिधत्ते afa: । 


| 
झवाड? मण्डलमणि:-मेवाड़ मण्डलस्य प्रकाशक! महाग्रतापी-महातेजस्व॑ | 

| 

| ° 


4 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 


स:-प्रतार्पासहः, भारतवेष॑मध्ये, भारतवर्षे हिन्दूनां दयनीयाँ दर्शा-अवस्थाम्‌ ` 
दृष्टवा-संवीक्ष्य प्रज्ञा नियोज्य-बुद्धि स्वस्थाँ कृत्वा, विज्ञान्‌-विदुषः निपुणम्‌ 
-सस्यक्‌ विचायं विमृश्य..च जगतामु-जनानाम्‌ "मध्ये प्रथिताम्‌-ग्रसिद्धाम्‌ | 
इत्यम्‌-अनेन प्रकारेण प्रतिज्ञां चका र-प्रतिजज्ञे । WA 
 मेवाइमण्डल के प्रकाशक. महातेजस्वी महाराणाप्रताप ने भारतवर्षं | 
) में हिन्दुओं कौ इस दुर्दशा को देखकर मनफो एकाग्र करके तथा विद्वानों | 
से परामश करके लोक प्रख्यात यह प्रतिज्ञा को 1 ८ ' ` | 
यावैरभोहतमेदो म भारतं मा, भूयः प्रभारतमलं भुवने भवेन्न। | 
-तावत्कदापि कथमप्यपि नेव, नूनं यास्यामि जन्मनगरं नगरं 'गरीयः 
प्रज-भारतं स्वतन्त्रभकृत्वा स्वंनगरी नहि. यास्यामिति प्रतिजज्ञे- 
प्रतापः इति. वक्ति कविः । . ER 
यावतु-यावतुकाळपयंन्तम्‌, .मम~मा मकोनम्‌, अदः-एतत्‌ भ्रभाहतम्‌-क्षीण . 
` प्रभम्‌ भरतम्‌, भूवने-लोके, भूयः पुनः, वे-निश्चयेन; अरूम्‌पुणंम्‌-प्रभरा- ˆ 
तमु-कान्तिविशिष्टं, मा-नहि भवेत्‌ तावत्‌ कॉलूपयेन्तम्‌ नूनम्‌-निश्चयेन 
अहम्‌ कथमपि-केनापि प्रकारेण स्वकोयं गरीयः-श्रेषठतममूनगरस्‌ जन्मन- - 
गरमू जन्मस्थानम्‌ अपिञकदापि नव-नंहि यास्यामिञगमिष्यामि । 
जब तक सेरा यह क्षौणप्रभ भारतवर्ष, पुनः अपनी पुणे गरिमा को नहीँ. 
प्राप्त कर लेगा त [ तक मै श्रेष्ठ नगरी अपनी: ps 
q 


; A चत्तीर नहीं जाऊँगा 
झत्स्यासि पत्रपुटके न पुनन. है मे वत्स्यामि TAg विजने न हम्यें 


` स्वप्स्य़राम्यहं. भुवि टृणासनकेषु तेषु नस्वेच्छरेस्नःर चितेषु नुपासनेपु ॥ ` 
= `. ग्र०-स्वातत्यलाभं यावदहृम्‌ राजोचितसामग्रौंनह्य पयोक्ष्ये इति प्रताप: 
. प्रणमकार्षीतु सवपां जनानां समक्षमिति प्राह कवि। | . > ; 
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अहम्‌ पत्नपुटके-पत्रनिमिते ma अत्स्यांमि-भोक्ष्ये, पुनः-भूयंः हैमे-स्वर्ण 


निमिते पात्रे न, विजने-निर्जेने पणंभवने-पणंकुटीरे वरस्पामि-निव सिस्य 
ga न-भट्टािकासु न, भुवि-पृथिव्याम्‌ तृणासनकेषु-तृणानिमित!सनेछु- 
स्थःस्दामि-उपवेक्ष्यामि 'अच्छरत्नरचितेषु-अत्यन्तानध्यं रत्नर्निनितेपु, तेषु-- 
पूर्वोपभुक्तेषु anag राजासनैषु तु न उपवेक्षया मि gad: क द 

र में पत्तों के पातो में ही खाऊगा सोने के qai में नहीं, झोपड़ियों में 


` ही रहूंगा, महलों में नहीं, मैं तृण के आसनों पर ही बेदूंगा , रत्न 


जटित .सिहासनों पर नहीं । 


aza ma किरणोऽस्तु Ag चन्द्रः gà -ससुज्ञसतु ळी 
। शुष्कः स्वतो भवतु कल्पतरःपरंतु sa भविष्यति न्‌ सदुविहविता प्रतिज्ञ 


3 
i 
i 
f 
| 
| 


प्र०-स्वीयाँ प्रतिज्ञां कदापि afg भत्स्यामीतिं प्रतिशां चकार महा- 

राणा प्रतापः सर्वेषाँ समक्षम्‌ । A ; न 
चन्द्र-चन्द्रमा, दिनेयु-दिवसेषु जाज्वल्यमार्नाकरण- दीप्तिमानकिरणवे, 
अस्तु-भवितुर्म हति, सूयं:-शानु: ` पश्चिमंदिवप्रदेशातु-पश्चिमदिशातः स मुहः 
सतु- उदियात्‌, कल्पतरु:-कलपवृक्ष:. स्वतः- स्वयमेव शुष्को भवतु; परम्तु- 


किन्तु मद्‌विहिता-मयाकृता- प्रतिज्ञा saat- निष्फला नहि भवितुमहति । 


दिन में भले ही aaa कगे; सूय faa दिशा में उगने लगे, 
चन्द्र दिने में भले ही चमकने लगे; सूर्य पाए - 

an कल्पवृक्ष स्व्य ही सूख जाय, g मु E, पह लाबी 

व्यर्थं नहीं होगी । 


या सब्जुनू पुररवे: रसणीमशीनाँ पीयूषतोऽपि ngliga पुराऽसौतत 


सेयं'चित्तौर'नगरी नगशोष्वलन्या qasa नेव हृदयं इठतो दूनोति | 
प्र०-क्षीणप्रंभां तजी नित्तौरनगरीं दर्श दशं दोदूयते मे चेतः इति प्राह प्रताप: 
: पुरा-प्रादीनकाले या- चित्तौरनंगरी; ` रमणीमणीनाम्‌-रयणीश्चेष्ठा- 
> निभिः पौयूषतः--अभृतादपि , 

मञ्जुनू ररेः-तूपुराणाँ मनोहरध्वनि 
WAA सेयमद्य कस्य-सहूदयस्य हृदयम्‌-चित्तम्‌ . हठात्‌ 
>ब-नहि दुनोति-्दुःखाकारोति । . र 
ARR a YA पहले श्रेष्ठ रमणियो के नूपुरों को मधुर घ्व- 
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नियों से अमृत से भी अधिक प्रिय लगती थी? बही आज किस a y 
के हृदय को नहों दुखी बनाती ? ) | तर 
याऽसीत्‌, पुरा हरितशस्यदला5भिरामा, KAMBA कृत~ सवं कामा | 


. सा जन्म-भू: प्रतिपदं भररक्तरक्तोऽभक्ताऽद्य जीवति aafaa ॥ 
प्र०-सेय मे जन्मभूमिः चित्तौरनगरी नररक्तरक्ता दृश्यते सवंत्र इ 


माँ सुभृशं दुःखाकरोति दशा-इति प्रावोचत्‌ प्रतापः । 
अहो ! या नगरौ. पुरा-प्राचीनकाले, शस्यदेळाभिरामा ६६ तः शरयद 
-सस्यसमुदायः भभिरामा-मनोहरा या सा, Ramsat aa {३ 
रघानि-चलपूर्णानि अभ्राण्येव; नीलू बसन-बस्त्र यस्यारसा FARTA IRI- 
सबकामफलम्रदा च आसोत्‌ सा एव मम जन्मभूः-जन्मभुमिः अभक्ता-श्रद्धा 
लुजनरहित, अत्यशक्ता-सामर्थ्यन विहीना ; नररक्तरक्त। च-मानद्झोण्ति 
शोणिता च अद्य-सम्प्रति कथच्चितु-केनापि. प्रकारेण जीवति तावत्‌ । |. 
जो नगरी पहले शस्य-श्यामला; नौलमेघरूपी बस्त्रों से समलंकुत तथा : 
सभी कामनाओं को पुण करने वाली थी; बहा मेरी जन्मभूमि आज श्रद्धा | 
छुजनों से रहित असमर्थ तथा मानव रक्त से रञ्जित होकर किसी 
प्रकार जी मात्र रही हैं | 
क्वाऽपि प्रतारगमल छछनाजनातां दृष्टवा कदचित्‌ सुर जम-ऽ्रतिम'ऽपमानम्‌ 
हिन्दरनुविछोक्य च पशूनिव gaa हा waa भवति मे शतधा व्दीणंम॥ 
प्र०-देवद्विजनारीणामपमानम्‌ प्रताडनं चप्रेक्ष्य प्रताप: दःख] रि श 
मनुभवति अत्र श्लोके । 
हा इति कष्टे, क्वापि-कुत्रचित्‌ छल्नाजनानाम्‌-स्त्रीशाम्‌, अम्‌ 
WA प्रतारण दृष्ट्वा बवचित्‌ च सुरजनानाम्‌-देव।नाम्‌ sfnar मूर्त 
. सपमानभुःअनादरमु च दृष्ट्या च-वि्च पशूनिव हन्यमानान्‌ sagana | 
| 
| 


| 

| 

| ७. 
Res 
| 


| 
| 
| 
| 


"हिन्दून्‌ विलोक्य दृष्ट्या मेप्मम हतरूमु-हृदयम nausian निद णम्‌ झवति| ¦ 
कहीं स्थियों के अत्यन्त अपमान को देखकर : ब ही agfa के. | ' 

अपमान को देखकर, तो कहीं पशु को तरह मारे जाते हुए हिन्दुओं को 

देखकर, मेरा हृदय ट्कड़ा-ट्कड़ा हो जाता है । 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... . 


— 


Digitized By Sldghanta eGangotri Gyaan Kosha 
प्रताप-विजय: ( २५) 


भ्रातुः सहोदर-वरस्य amaga; यो$म्युधतो$भवदहो समरेऽप्रधषंः | 
तस्याऽस्ति ते करुणया किमु नाम कार्य dA कृता न जनता न नतानना चेत्‌ 
प्र०--अत्र प्रतापः स्तवीयम प्रधष्य छुल्तमेवोपालभते--- 
अहोः यः 'अप्रघषं:-अछुण्ठितः सम भल्ळ: पुर्वमु-पुरा सहोदरबर- 
स्थ-सोदिर श्रेष्ठस्य , खरातु:-शत्तिपिहस्य, वधाय-बघकरणाय, अभ्युद्यत:- 
> agaa, अभवत्‌ तस्य ते-भल्लस्य करुणया, किमु कार्यस्‌ गस्ति-किमा- 
स्ते प्रयोजनम्‌ चेतु-यदि Maa, त्वरितम्‌, जवता-मेवाइबासिनी जनता 
न नतानना बिहिता-स्वतन्त्रा नहिं कृता । 
| अरे मेरे अकुण्ठित कुन्त ! तुम लडाई में सहोदर भाई का बघ 
| करने के लिए तयार हो गये थे तुम्हें करूणा से क्या प्रयोजन ? यदि. 
| तुम YA हीं जनता को स्वतन्त्र नहीं कर देते तो | 
शोकं wafa नहि. masa नूनं यर्पारनन्‍्त्य-रजनीगतप्झ-बद्धः 
| सूयो भविष्यति चिराय सखेऽधुने व, स्वातन्त्यसूर्य-किरणारुणसुप्रभ.तम्‌ 
| प्र०-अत्र प्रंतापः परतन्त्रं खिन्नं च भारतमाश्वासयति । 
| हे भारतधृङ्ग-भारतद्विरेफ ? चिराय-दीघंकालम्‌ masarn- 
| गतपदुमवद्ध:-पा रतन्व्यम्‌-परतन्त्रता, तदेव रजनी-रात्रिः, AWA aq 
| पद्मम्‌-कमख्भ्‌ तत्र बद्धः अशुः तस्मात्‌ शोब मु-चिन्तास्‌ नहि afg- . 


| मा कुछ । सखे-मित्र, भुयः-पुनः अधुनेव-सपद्येव स्वातन्त्यसूर्य किरणा रण . 
. graag स्वातन्ध्यमेव तूर्य:-भारकर: तस्य फिरणे: रश्मिभिः awg- 
| रक्तिमन सुप्राभा तस्‌-मनोजञः प्रातः कालो भविप्यति । ; 

| ù ana रूपी भ्रमर इसलिए शोक मन करो कि तुप परतन्त्रतारूपी 
| रात्रिकमल में दीर्घकाळ तक फंसे रहे, मित्र NA ही स्वतन्त्रा सूय को 


किरणों द्वारा सुप्रभात a Jeena इक कटे ह काट त 

1 naai प्रिया निजः जान, मोग नि FANI waia 

; | डी5ऽभरती रितगुणाषेलिर भूरयः साभ प भर्वेतु भारते Wai 
` प्र०--पूबंजानोँ प्राणेभ्योऽपि गरीयस्या भारते सरस्वत्याविलास! नून 


भविष्यतीति प्रतिजज्ञे प्रतापः । : 
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( २६) प्रताप-विजय: 


NR 


निजपूर्वजानाम्‌ प्रणादपि पप्रियत्तमा-प्राणेभ्योऽपिगरीयसी मान्या~समाद , 
रणौया जन्मधरा-झन्मभूमिः पुनः-भूय। स्वतन्त्रा भवतु । साऽऽभी-दीपति- 
दीपिता रतीरितगुणादलिः-रत्या-प्रेम्णाईरिता-प्रोक्ता, गुणानाम्‌ भवलि.-. 
राशिः सा-पूर्वानुभ्ूता, भारती सरस्वती अद्य-सम्प्रति भूयः पुनः भार 
भूविभूत्ये--भारतवपंस्य कल्याणाय भवतु--भवताद । 


ष्ट 


E 
अपने पु्वंजो को प्राणों से भी प्रियतमा समादरणीया मेरी a, 


भूमि पुनः स्वतन्त्र होए तथा दीप्तिमती प्रेमपूर्वक वर्णित गुण राशि era, 
awad भारत की कल्याणकारिणी बने । | 
मान-मानहानि: | 

afiwa शोलो gi महारण से. मानसिहो samtis: i! 
बभूवे सानोन्नत-साल-भाक पथि प्रतापसिइसयतिकेतना$ हिथिः॥ | 
प्र०-कदाचित्‌ शोलापुरीये रणेचिजयी मानसिहः प्रत्यागच्छन्‌ मध्ये | 

मार्ग प्रतापा्षिहस्यातिथिरभवत्‌ । | | 
शोलापुरगम्‌-शोलापूरे संजातम्‌ महारणम्‌-महासंग्रामम्‌- विजित्य जयमाः | 
लिक्ाञ्ति:-विजयमालसुशोमितः, मानोन्नतभालभाक्‌-दर्पोन्नतरूल। टः iS- | 
egia, भानसिहः पथि-मार्गे प्रतार्पासहस्य निकेतने गृहे अतिथिः बभूः-अभूत्‌ | 
शोछापुर का महासंग्राम जीतकर, जयमाल से विभूषित तथा दुष्त | 
[सिह रास्ते में प्रताषसिह के अतिथि बने । ब 

| 
| 


। 
| 
| 


A ६. 

प्रवापिज [तोऽ मर डायना तरद समा वियम लें तदेकरोत i 

₹पयम्प्रतींपर्तु च्य ! रत हयर न तद्‌न्तिफेङ्गैः Il 

प्र०-ग्रतापपुत्रोऽमरसिहः मानसिहस्य सम्मानात्तिशयं चकार किन्तु 

प्रतापसिहः- सकृदपि तस्य सविधे नह्मगादिति वर्णयति afa: । | 
À | 


आतिथ्यम्‌ सत्कारम्‌ अलम्‌-भृूशम्‌ अकरोत-अकाषींतु । जहो इत्याश्चर्ये 
प्रतापस्तु-प्रतापशिहस्तु, स्वयम्‌ सकृत्‌-एकदाऽपि, तद न्तिकम्‌-तस्यसश्षिकटम 
saf qarang त्चाहवयदपि -naiga आकारयदपि नहि । 


तदा प्रतापजात!-प्रतापसिहपुत्र:ः अमर्रासहुनामवान्‌ तदोय मू-मानसिहस्य | 
| 
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प्रतापसिह के पुत्र antag ने उनका पूर्ण सस्कार किया, -किन्तु 
प्रतापुसिह नतो र ya जर bed n 
Tinga भोजुन ! सोजनाय वें ते wa NE 
न वीय सर्सिन्समयेडपि dai उयाभषितव UMA ॥ 
ब०-शोतून राले$प्यनुपस्थितं प्रतापमिइमनवीक्ष्य मरह: आमरसिहमप्राक्षौत्‌ 
अमरामहदमं णा-प्रता पसि हर्य पुत्रेण सः मानसः भोजन हे जनइत्युवत्वा 
° धोजनाय-अध्यवहाराय; उदी रितिः-आहूतः, akaa ala समये-भोउनकाले 
इथि तंदृपम्‌-प्रताप[ऽहम्‌ न बोक्ष्य-भनवलोब्य, सः-मानसिहदः -५रितापितः- 
संतापयुक्तः अम रम्‌-अमर्र सहन एयम्‌- सनेन आकार व्याभाषतु-अघोच् तु T l 
अमररशसिह हारा भो अन कहकर भोजनार्थ दुलाये गये मानह ने उस 
समय भी प्रतार्पाधह को snufas न देखकर दुश्पूवंक कहा 
; पुराळगरो येच वेश स॒ ama, प्रदापालिह: qana नोगतेः 
zama इन्त ममाशनं कथं TIA शीघ्र! वद किन्नु कारणम ¦ 
प्र०-इदानीं याबइनुपस्बितव्यापि tareng [स्थितौ मे भोजन कथं 
afetin प्राह मानसिहः | ; * टन ER 
यु रा-पूर्व, प्र nafa- a-a थागतः बर नागतः किन्तु प: प्रतापसिहः 
अन्न-मोजन काले कथम्‌-नायतः ? हन्त-इतिखेदे EERI तस्मित्‌ अनःथते 
अनुपश्चिदी मम अशनम्‌-भोजनंसू कघम्‌ saggi ? सदत sainia- 
ga आरागमने, ZAWA आस्ते इति शीघं वद । 
qarag पहले नहीं आये, यह तो ठीक है, किन्तु चे शोजन के समय y 
. afai? उसे मिना ai ` जोजन केसे करू गा वताओं क्या WA है? 
| उचच वी i माहित: से सत्पिता तिदाम्त-तान्तोऽस्ति ana हत 
| नादी मे सवता स्म विसो! न शक्यते तेन विधातुमन्वत: l 
| goan पिता शिगोतेदनाव्याकुलो agarang भोजन कतु 
ततरयाऽपमर्थोऽतौति घाहं अमराः मानमिहृम्‌ प्रति । 
` सः-अमरिहः VAA उवाच-अवोचत्‌ यत्‌ महितः मत्पिता समः 
दरणीय: मम पिता, शिरोच्यथाहतः-शिरोवेदनया आक्रान्तः Karana: 
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_नत्यन्तसंतप्तोऽस्ति । हे विभो ततः तस्मादेव कारणात्‌ तेन - मम पित 
भवतापमम्‌-त्वया सह, अन्ततः--अन्तिमकाल एयंन्तम्‌ अशनम्‌-भोजनम 
aaga sa न शबनोति । | 

-अमरसिह ने कहा, श्रीमान्‌ मेरे पिता शिरोव्यथा से अत्यन्त Af 
हैं अतएव वे आपके साथ भोजन नहीं कर सकते हैं । ह | 


निशम्य चैवं मरं निहारयन्‌ शिरस्तलेऽन्नस्य कणं प्रधारयनू ।, , 
समुत्थितो भोज्यमलं निवारयन्‌ ननाद वाक्यं च लसन्महारयम | 
प्र०-मानसिहः अन्नस्य अंशमेकं शिरसिनिधाय भोजनत्यवत्वा उत्थितः 
सन्‌ प्रावोचत्‌ सक्रोधम्‌ अमर्रासहम्‌ । ` | 
mafaz: एवम्‌-उपयुक्ताम्‌ वाचम्‌ निशम्य-श्ृत्वा अमर - अमर £ ह 
निहारयनु-अवलोकयन्‌ शिरस्तले मूध्निउष्णौशान्तराले अन्नस्य कणस्‌--| 
परिवेशितान्तस्य भ'शम्‌ प्रधारयन्‌ भलमृ-सम्पूर्णम्‌ भोज्यम्‌-भोजनम्‌ निवा| 
रयन्‌-परित्यजन्‌ च समुत्यितः-भोजनस्थलादितिशेष: लसन्‌ महारयम्‌--| 
अत्परन्तवेगवत्‌ वाक्यम्‌ ननांद-जगर्ज । . | 
इंस तरह की बाते सुनकर अमर्राशह को देखते हुए, अन्न कण अपनी | 
पगड़ी में रखते हुए . सारा भोजन छोड़कर मार्नासह भोजन स्थल से । 
गये और जोर, से maT कर बोले- 
क kadai RT रो भक्त Ra । | 
sana सौषधियत:-शिरोव्यथा तेन पुनभेवेद भवे॥ | 
प्र०--नूनमह तामेषधिमाननियतास्मि येन ते पितुः पुनः कदापि | 
शिरोव्यथा न भूयादिति प्राहामरसिहम्‌ atafazi | 
अमानकारिणमु-अपमानकारिणम्‌ तम्‌-प्रतापस्‌-प्रतार्पासहं वद-ब्रहिय्त्‌ | 
भवता-त्वया तिरस्कृत:-अनादुतः पषः-भयम्‌ मान:-मार्नासह: आस्ते । अथ- | 
रनन्तरम्‌ इह-चित्तीरनगर्याम्‌ सा औषधिः भेषजम्‌ भाशु-शीघ्रम्‌ आयास्यति 
एष्यति येन भवे-लोके;पुनः YA ते-तव;शिरोव्यथा-शिरोवेदना न भवेत्‌ । | 
अपमान करने वाले प्रतार्पासह से कह दो कि आपके द्वारा मार्नासहू | 


farsa हुए हैं । अब यहाँ वह दवा आयेगी जिससे आपको पुनः कभी 
शिरोव्यथा न हो। 
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तदेव दपण गृहाद्‌ वित्तिः सरन स साहसी त॑ सहला जनं डा 
इख -नेत्नप्रतिमो रिपुन्दभो महाय तिबोचसुबाच मोचन 
प्र०---मानतिहस्य' बाक्यक्षवणसमकालमेव प्रतापसिहः TATA 
हास प्राह इति वक्ति कविः । 
र सता . झटिति, सहस्नेत्रप्रतिमः-इन्द्रसदृशः अहा 
दीप्तिदीप्तः रिपुन्दम:-शत्रूर्णा दमनकर्ता हाही बया सी द 
प्रतापतः; हर्षेण-हषंपूवं कम्‌ MA A 
- हम्‌ वाच - : 
WA वज द वी दीद शत्रुओं का दमन पट za 
साहसी naag ने अपने घर से निकलकरं aa पल a A 
0 पितामहस्ते यवनाय कन्यकां ददौ ततः Ga za aat 
पि साई मयकेब भोजन न सान! एवं भज हो जन 
SI _यवनाय कन्या प्रदानेन्‌ दूषितकुलेन त्वया साकं कथं से भोजन 
ड i; | 
Ta क E कन्यकाम्‌ ददो-प्रदात्‌ तत्‌-तेन 
कमणा, तव कुलम्‌ -वंशः न कलंकितम्‌ किम्‌ ? SEURE 
मयर्कैव-मर्येव साकसू-सह, सोजनम्‌-भशनम्‌ वाञ्छसि l m 
` एवं-अनेन प्रकारेण, माननौयताम्‌-सम्माननीयताम्‌ FA द्‌ भ Ya 
तुम्हारे [पितामहते यवनको कन्या प्रदान की । बया उससे Ya k 
कलकित नहीं हुआ? फिर भो तुम मेरे साथ भोजन जा X A 
मार्नासह इस तरह TE a चाहो यह कसे अ 
वयं कव वणौभसधेमसंसगाः सदा सदाचार Mp 
स्वजाति-हीनाः छुलघसेतरच्युता: क्वः हर्त य S roa 
प्र०-दर्णा श्मघर्मा नुयायिना क ळी : | 9 
क पांत पालमा सदाःसवंदा wr 
FREA सज्जनानामाचा र:-आ चरणम्‌ तस्य faari atia ये 


a 
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` बयम्‌ क्व galaa च स्ववजाति'ह्ीना!-स्ववर्णपतिता: कुटघर्मत: वंशध्भंतः 
च्युता:-पतिता: कुमितुल्यजन्तवः- कोटसदृशाः क्षुद्रा जीवाश्च अवन्त उभ- | 
योरावयोः साम्यम्‌--भवितुंनाहति ! | 
कहाँ तो वर्णाअमधमं के पालक सदाचारी हम भौर अपने ani. | 
श्रमधमं से च्युत क्षद्र E ? ,दोनों क एकता असम्भव है । | 
sga न, कि aeg जगतीतले भवेत्‌ । | 
के ख टर L 
दुन्तिन eA ने मित्रेता केव जम्बुके: सिंह सखः Nadran 
प्र०--तवापमाने कृतेऽपि मे नापहीयते किञ्चित्‌ नाहि त्वया वराकेण | 
सह मम मैत्नों भवितुमहुंतोति wg प्रतापो AAA । | 
हन्त ! त्वेया-मार्नामहेन सह, अनुरजने-स्नेहाभिव्यक्तो कृते जगतीतल | 
लोके विसुद्धमू-विपरीतम्‌ न भवति किम ? दम्तिनः-हस्तिनः मिद्धता-मैत्री 
शशकेन सह क्व-कुत्र स्यात त्वया धिहसखः-स्िहमित्रम्‌ जभ्बुका-श्यज्ञाला 
वव श्रुत । नहि क्वापीत्यर्थंः । 
तुमसे मैत्री छोकविपरीत नहीं होगी ? कहीं हाथी और खरगोश की 
मित्रता होतो है? तुमने सिह जौर स्यार की मैत्री सुना है कया ? 
अनल्प-रुक्षाक्षर~जल्पनाइुलः दर्पज्ञलाटन्तपदन्हु सत्र; ऽरुण्‌ 
amg शेघयेण हयौपरि स्थितः स मातसिहोडाप गिरजङ्गरीयसीम्‌. 
प्र०-प्रतापसिहस्य agd वाणीं भुत्वा मानसिहो gairg miat- 
चत्‌ प्रतापसिहमिति प्राह कविः । - 
अनल्परक्षाक्षरजल्पनाङुरु:-थनल्पानि-वहुभि, रुक्षाक्षराणि-व.ठोराक्षराणि 
सन्ति तस्यां जल्पनायामु-प्रलापे तया आछुलः-व्याकुरूः छए।टम्तपदत्‌ | 
मध्यदिने सूर्यवत्‌ तपनु- प्रज्ज्वडनु सन्‌ मुखारुण:-रक्तमुख: सः शं घ्रयेण- 
शीञ्चतया, हृयोपरि-अश्वोर्पार स्थितः सन्‌ मानसिहोपि, गरीयसीम्‌ 
गम्भीराम्‌ गिरम्‌-वाणीम्‌ जगाद्‌-उवाच प्रत्तापसिहम्‌ । 
' अत्यन्त ₹ठोर वाक्यों से व्याकुल, दोपंहर के सूयं के समान सतप्त 
तथा क्रोध के कारण smga चाले वे मानसिंह भी श्षीघ्रतापुवंक घोड़े 
प्रर चढ़ते हुए गम्भीर वाणी में बोले । ; 
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UA ण NA RSRS 
- ia साल सपीन्‌ ya सदीयाउश्तेंमनम्‌ भविष्यात 


अंध्राळरवयोरेकगनरशच ITU यशोउवशेपों अविता नु भूतले ॥ 
प्र०-तूनमहमागमिण्यामि आवयोरेकः कथाशेशो JA भूपादिति युद्ध 
निमन्त्रणसदात्‌ मान सिहः- 
भवान्रणोस्मुखः-संग्रामोच्तः; सज्लित:-सन्नद्ध:-सन्‌ , तिष्ठतु सदीया- 
गमनम्‌-ममःगमनम्‌ अत्र ध्रूजम्‌-तिश्चितम्‌ अविष्यति t नु-निश्चयेन अवयो 
मंध्ये-एक -अन्यतरः जत!- पुरुष: भुतले पृथिव्यास्‌ यणोऽबशेपो-सृतः भविः । 
आप लड़ाई के लिए तैयार रहें, यहाँ मेरा आगमन अवश्य होगा 
हम दोनों में एक आदमी अवश्य मरेगा । A 
विदारिताडस्य; परि a: स्फुरसटः, भयानकी55कारघरोइबिकनिनम्‌ 
प्रसुप से हो5य. हठात्म्रवोंधत: ने मर्तिखि्रौ भवते ARAT: । 
प्र०--भवता ममापमानमिषेण सुप्त सिहः एव प्रबोधितः इति प्राह 
mafaa प्रतार्पातहम्‌ | 
भवता-प्रतार्पातहेन, मा्नसिहः-अहम्‌ न तिरस्कृतः-नहि अनादृतः किन्तु 
अद्य विदारितास्यः-निवृताननः, परितः-सवंत। स्फुरत्सटः-देदीप्यमानायालः - 
भयानकाकारघरः-घोराक्ृतिः मधिकाननम्‌-अरण्ये प्रसु्प्ताधहः-निद्रितकेसरिः 
हठात्‌-इठपूवं कम्‌ प्रबोधित-जागरित: । 
आपने मेरा अपमान व करके aga में सोते हुए भयङ्कर सिंह को 


N 


J 
A NM ya na झो ~ 
yaka: छोपूसयो . मद मुहुमु म्यं ित्‌-भोगि-अरडलः । 


{ईतिः पार्दतिलेन सात न मार्नसिहो भर्वता तिरस्कृतः ॥ 
प्र०-भवता ममव्याजेन महादिषः सर्पोऽपमातितः इति शह मानः । 
सवता मार्नाशहः-भहूम्‌ नतिरकृतः-नह्मपमानितः अपितु पदाहतः-पदभ्यां 

प्रताडितः कोपमयःःकोपाषिष्टः मुहुमुं हः भूयोभूयः न्य स्िदभोगिमण्डलः-¬' 

नामितफणामण्डलः, महाफणी -महा पं: साम्प्रतम्‌-इदाचीं पुनः „ ` पादतलेन 

-atqa हतः-प्रताडितः । ` i 
आपने मेरा अपमान नहीं किया है बल्कि भयंकर पदाहत क्रोधाविष्ट 
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से पर पुन! ऐक, वार पैरों से प्रहार किया । ८ | 
ये एकलो भारव-भूपते प्रिय भिद सेनापतिरस्ति NYUT | | 
रिपुत्वमङ्गी करणां ततोऽयं विभावयेत को ya दन्देरन्तरा ॥ 

प्र-भवर्तव भारतभुंवो aà: सेनापतिना मार्नाऱ्हेन लह वरवरणं | 
कतुशक्यते इति प्रावोचत्‌ मानसिहः | . | 
यो मानसिहः वीरराट्‌-वीरा्रगण्यः , भारतभूपतेः-भारतवर्षस्य राज्ञ | 
एकलः-एकाको; प्रियः प्रसि्धसेनापतिः- प्रख्यात सेनाधिपति अरित ततः | 
तेन सह भभयमु-तिर्भयम्‌ रिपुत्वमङ्जीकरणम्‌-शनुत्वस्वौकरणस्‌ भवदन्तरा | 
“ण्त्वामु विना को नु विभावयेत्‌-वृणुयात्‌ । | 
भारतांधिपति के वीराग्रगण्य प्रियतम तेथा प्रसिद्ध सेनापति मुजसे | 
आपके बिना St मोल ले सकता है ? 
यस्तद्नन्तरं कया प्रतापसिह; किल सिंहविक्रमः १). | 
विधीये डी म स Ada स्फुरित्तोर्रीघर: ।। | 
प्र०-मानिहुस्य वचोनिशम्य प्रावोचत्‌ za: प्रतापः । | 
तदनस्त रम्‌-तत्पश्चात्‌ मानम्‌-मात्तपिहम्‌ अन्तत:-पूण॑र्पेण मौनमु-तुष्णो 
विधाय-कृता स्फुरित्तोत्तराधर:-स्फुरितोष्ठ: सिह विक्रम:ः-सिहसदृशपराक्रमवानु 
वोरराजः-वीराधिपतिः सःःप्रताष सिह: भूयः-पुनः क्रुद्धा-सक्रोधमु जगाद किल । 
मानसिह को पूर्ण रूपसे चुप कराकर क्रोधसे जिनके होठ कँप रहे थे,सिहके 
' सदृश पराक्रम वाले वीराग्रगण्य प्रतार्पासह क्रोध पूर्वक पुनः मानमिह से बोले 
अर्लकेवल्केशीरिण: पदान्तिके बरोक ! अपर T 
टर्णीयतरूवर्दबलत: miwa ! ममाग्निरूपस्य केथ त्‌ ll 
प्र०-सिंहस्य सविधे प्रमत्तः श्वाबुक्कनवद्‌ भ्रल।पोऽयं ते व्यथं एव इति 
प्रतापोमार्नासहमवोचत्‌ | 

हे वराक--दबनीयः ! केशरिणः--सिहस्य अग्रतः--अग्न पदान्तिके 

=पश्चात्‌  अलकंवत्‌--प्रमत्तश्वावत्‌ मुधा--व्यर्थमेन , अल्मु--वहु , 
जल्पसि--प्रलपसि 'तृणोायतः--तृणसदृशात्‌ त्वमवलतः--तब्‌॒ सेनातः 
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अग्निरूपस्य मम भयम्‌ कदापि-कदचिदपि, कथम्‌-भवेतु-भवितुमहंति 
नहि भवितुमहंतोत्यथं: | ; YA री 
ऐ दयापात्र मार्तासह हाथो के अगे-पोछे भू कने वाले पागल कुत्तेकी - 
» . á p È z > 
A क हो ॥ तुम्हारी दता ये हु Ea 02202 
शी गैवेमेवें कर वबीरतांख़ितं प्रदेशय स्वं बलमेव सन्थगम्‌ । 
चदन्ति वीरान कदापि किन्छु ते स्वकमेंसीसं चिद्धत्यभीतितः॥ 
प्रऽ-विकत्यनमिदं विहाय wti प्रदशंय इतिं मानं प्राह भ्रतापः । 
एतरम्‌-इस्थम्‌ वोरतास्चितम्‌-वीरतायुक्तम्‌ गबंमून्दपंम्‌ नहि शह 
स्वम्‌-स्वकीयम्‌ संन्यगमू-सेनाया: बळमेव-पराक्रमभेवः प्रदर्शय बौराः 
कदापि-कदाचचिदपिः न-नहि, बदन्ति तु-किम्तु' ते; अभोतित\-निभ॑यतया 
भीमम्‌-भयंकरम्‌ स्वकमं -स्वकीयम्‌ पराक्रम मेव, विदधति-प्रदर्शयन्ति । 
तुम इस .तरह का घमण्ड न करके अपनी सेना का बल हौं दिखलाओ 
दोर लोग बिना बोले ही अपना भयंकर. पराक्रम दिखलाते g | 
Da `A X ~ AH, च. h è A i ग = ९ र्‌ . | 
सरु madame पुने; समाग NET 
ददा तब स्वीगतर्मत्र मांनिना, स्वयं करिष्यामि कछृपाणपाएन 
प्र०-यवनसेन्‍्यसमलकृतस्य ते `कृपाणकरेणमया समुचित स्थागतमू 
कष्यते इति प्राह प्रतार्पासह: । ` A Bn ; 
arg ataa ब्रज-याहि, निजसंन्यसज्जित:-निजबलसमलंकुत: मदथम्‌ 
मह्यम्‌ आतुरः-व्याकुलः, स्वम्‌ पुनः-भूयः, समागच्छ आय।हि तदा अद्व-चित्तौर 
नगर्याम्‌ स्वयमेव कृपाणपाणितां-असिहस्तेन मया ते-तव, स्वागतम्‌ -करिष्यते 
जाओ अपनी सेना के. साथ सजकर आना । उस समय हाथ में तल 
. “ s रगा x | ? 
- वार्‌ लेकर स्वयं मै. तुम्ह! रा SAN करू wA waa 
i घाय श्र Farstad TA ते दुमं EN \ 
Ma पतः कृतेथों भवितोरिम भूतले ॥ 
त्था समुन्मूलय कुलेकर्केणटकं ततः DA म भूतले 
प्रं०-दुष्त कुलकण्टकटकम्‌ q विनाश्येवकृतकृत्योःहं भुयासंमिति | 
प्राह प्रतापः मानसिहम । Ps पी za 
हे समान-दुप्त्‌ ! अथ-अनस्तरमू समरे-रणे, सवंथा-पूर्णरूपेण ते” 
-CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ; 
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, दर्मदमातमर्दतम्‌ दुःखदाबलेपखडनम शी घमु-तूणंम्‌ विघाय-कुत्वा | 
za za कुलैकफण्टकमु-कुलस्य-वंशस्य, 'एकम्‌-प्रधानम्‌ Mo] त्वाम्‌ | 
समुन्मूलय ~नाशयिरवा ततः-तदत्तन्तरम्‌ भूतल-जगतयाम्‌। कृताथः-कृत | 


° | 
भवितास्मि--भविष्यामि || 


हे दुष्त ! तुम्हारे घमण्ड को चूर करके वंश के एकमात्र कण्टक| 


| 
| 
करके मैं भी संसार में कृतकृत्य हो जाऊँगा । | 
क्च maaa निकृत्तेममो गमनोद्यतोऽभवत्‌ | | 
तदव केनापि कहुप्रलापिना, वचस्तदेवेत्यमभाणि दु सहम ॥ 
द प्र०-प्पापत्राक्यभिन्तमर्माण मानं कश्चन कटुवादी अवादीत्‌ । 
यदैव -य स्मिनकाछे प्रता उवाक्यक्रकचेन-प्रतापवाक्यारिणा निकुत्तमर्मा- | 
विद्वहृदयः, मातवान्‌-दुष्तो मार्नातहः गमनोद्यतः- गन्तुभुद्यतः, च | 
अभूत्‌ तदेव-केनापि-केनचन झट्प्रलापिना-कटुवादिना एवम्‌ सुदु सहम्‌ | 
--चचनम्‌ अभाणि-उक्तम्‌ । | 
टी क बचनों से दुखी मार्तामह जाने के लिए उद्यत हुए ही थे 
कि किसी कटुबादी ने इस तरह से कहा- रि Et 
anae मे भवते पुनः पुनः सहैव नेयो भगिनीशवरोऽपि सः | 


| 


` रणे हि दृष्ट्वा भवतः पराक्रमं प्रसन्नचेता`'स महान्‌ भविष्यात ॥ 


| 
प्रभवता. नैजो भगिनीश्वरोऽपि सहैव नेपो सः ते पराक्रमं प्रक्षय | 
gamad भद्रिष्यतीति प्राह कश्चन sgait मानसिहम्‌ । | 
अथ-अनस्त॑रम्‌ मे-मम) भवते-तुभ्यम्‌ पुन: पुनः-साम्रंडम्‌ आग्रहो बत 
za स, भगिनीश्वरोऽपि, सह्वैव-साकमेव नेय:-अनेय: सः महान्‌ रणः | 
संग्रामे भवतःत्तवपराक्रमम्‌ दृष्टवा-विलोक्य, प्रसन्नचेता-प्र सन्‍नो भविष्यति || 
आप से मेरां आग्रह है कि आप, अपने बहनोई की भी साथ ui; 
बह आपके पराक़म को देखकर प्रसन्न होगा । 
सितः सन्तत-वाक्शरादितो aga हर्भोंगिनिभो विनिश्वसन्‌ i | 
करेण सम्पीड्य करं व्यथाऽऽकुलो ससप दिल्लीनगर॑ स मानवा | 
प्र०-सवंथाक्ररवाक्यशरेण भिन्नममाँ मानः MAHIZA: PTAA- 
जंयन्‌ a, दिल्ली मति ara । 
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समन्ततः-पवंतः सततंवाक्शर।दिंत:-सततंवार्व!णे: तुदितः मृहुमु हु:- 

धारं-बारम्‌ भोगिनिभः-सपंमिव, fafa: श्वसन्‌-दीघंम्‌ निःश्वसन्‌ करेण ` , 

-हस्तेन करम्‌-हस्तम्‌ सम्पीडय-माजंयित्वा व्याकुलः-वेदनाछुछः सन्‌ सः 


. सानवान्‌-दुप्तः, दिल्छीनगरं-प्रति ससपं-प्रजगाम । 


anai से विद्ध होकर सर्प के समान दीघं श्वास लेते हुए हांथ 
मोजकरू दुष्त मार्नासह दिल्ली चले पये i 
णा- a १ 
ह Ari a Ey 53 UTE पड 
इतः पर॑ माञ़-मतं विचोय स युगान्तकालाग्निसमः समुञ्ञ्व॒लन्‌ । 
समस्त-सीर्मत-जने जनेश्वरः aa waaina ॥१ 
प्र०-मार्नावहाभिप्रायमाकलय्य प्रतापः समान्तेषु प्रावोचत्‌ । 
इतः परम्‌=एश्तदनन्तरम्‌ मानमतम्‌-मार्नासहस्याभिप्रायम्‌ विच्चाय-विचारं 
कुत्वा, युगान्त क्तालार्निसम-प्रखयकार।ग्निसदृशः समुज्ज्वळन्‌-प्रज्ञ्वलम्‌ 
समुज्ञ्वद्‌ब्रह्लि शिखोपम:-देदीप्यमानाग्नि स्फुलिङ्गवत्‌ सः जनेशवरः-राणा 
प्रतापः समस्तसामन्तजने-सबंषां राज्याधिकरिणां समक्षम्‌ अब्रवीत्‌ i 
तदनभ्तर malag के अभिप्राय को सोचकर प्रत्यक्ाल को अग्नि 
को तरह देदीप्यमान सा द लका चार 
अये ! स्वदे तये. grian जनों ka मागतः | 
G a रि $ 
Sf स्वकीये पिलिखन्तु मदेः स्वेशेक्तिरोथी शुचि चिमे साधिका शा 
प्र०-अयि देशभक्ताः स्वकीया शक्तिरेव स्वदेशरक्षणस्य प्रधानतममु 
साधनभास्ते इति मे हृदयम्‌ इति प्राह प्रतापः । 
अये स्वदेशोन्नतये स्वदेशोत्वषंवधंनाय, धृततासव:-घुतप्राणा: अयं जन:-अहम्‌ 
(प्रतापसिहः) मनाक्‌-किस्चित्‌-ईषत्‌ agaa अध्ति-वबतु कामयते, अत:- 
अतएव, स्वकीये-नेजे हृदि मद्वचः-मम वाणीम विलिखन्तु-उरटकयन्तु 


_ यदल्माकम्‌ स्वशक्तिः-आत्मशक्तिः आद्या-प्रथमा, शुचिघमंसा धिका-पवित्रध- 


मंसाधिका--पविद्रधमं रक्षणसामग्री वतते । ; 

स्वदेशोत्तति हेतु जीने वालों मैं आपसे कहवाः चाहता हूं कि हमारी 
अपनी भक्ति ही पवित्र घमं को रक्षा का प्रधान साधन है | ! 

YA y LoS oe ] नेर e ia "i 

भविता समुन्नतिन 'दासता नेरूवरितं गमिष्यति । 


न्न कि D 
वदतु शीर जिनी चो जन्मभूः त किं पुर्न: सौख्यमंथी भविति ३१ 
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प्रकि नः पारतन्त्र्यं शोध afg गमिष्यत्ति ? टच 

किन्नु-किम्‌ :भूयः-पुनः समुन्नतिः-उत्कर्षो न भविता-नहि भविष्यति? ` 
कि न:-अकस्माकम्‌ दासता-पारत्तन्त्र्यम्‌ त्वरितम्‌-शीज्षम, नगमिस्य त्ति-... | 
किम्‌ ? पुनः-जननौ-माता, जन्मभुश्च-मातृभूमिश्च , शीघ्रम्‌-त्व रितम्‌ | 
सौख्यमयी-अःनस्दमयी ,न भविष्यति ? ह 

आप बताएं कि हमारी समुन्नति नहीं होगी. ? हम स्वतत्त्न नहों | 

होंगे ? क्या ge ` माता और. मातृभूमि’ प्रसन्न नहीं होगे ? | 
गी रै शे YA TA वि है. _ À wa 
पपी रेणे. यश्र ।कलोष्ण- शोणितं. z af- री यम-लोक-शाशन: j 

"भीसंनामा egean: AY. प्रभू बीरराट ॥ 

अ०-अस्माकमेव वशे छन्रुशोणितपायों भीमो वभूव इति वक्ति प्रतापः । 

इंमूतिधारी-मानवशरीरघारी य मळोकशाशनः-यमळो कप्रशासक: रणे~ | 
संग्रामे, - उष्णशोणितम्‌-क्वोष्णरक्तम्‌ पापौ किल स 'रिपुरक्तरञ्जनः-शत्र 
शोणितरसिकः भीमनामा-भीमनासङः वीराराट्‌-वी श्वरः . नः-भस्माकम्‌ 
कुले-वंशे,' त्त प्रबभूव-नह्यभूत किम्‌ ? A 
; हे क्या हमारे वंश में यमलोक प्रशासक वीरबर भोम नहो हुए ? 
जिन्होंने संग्राम, में शत्र UARN क्त ,पिया A l A S 
प्रशस्तेतेजा अ aN ga: किल मंद्ीय-बंशज: । 

MÀ १4 ८. ` dN 
नित्य JA किल चीने रोइ मतल ई चकर शीतलैग ॥ 


मा निष्पाप ' तथा ganfas , राम हमारे वश में नहीं हुँ ; 
जिन्होंने रावण को मारकर थ्वी को शीतल तथा मनोज्ञ ब 
म दीय दे शोऽसम्य हमे व भूपतिः मतिद्धमेतसुध्ातलेऽस्त्यलम्‌ | | 
कर्थ न AMSER माँ न वाधते aga देशो यबने वेशी क्तः ॥ 
प्र०--यव न वे शी क्वृतं देशं दृष्ट्वा कथंनो न: चेतो बाधित भवति । 
. I. मदीयो देश:--ममदेशोऽस्ति „ महमेबास्य/ देशस्य gafa: 
शासक: अह्मि '। इत्ति वसुधातले = पृथिव्याम्‌ ` अलम्‌ = पूर्णहपेण-- 
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` रूपेण, प्रसिद्धमास्ते अह-सेदोस्ति, माम्‌ ल्ज्जा-ही कथम्‌ नहि बॉधते- 
लज्जान्वितं करोति स्वध्य.यदयं देशः अद्य; यबनेः-तुरुष्केः वशीकृतो5स्ति 
s YA AA प्रसिद्ध है कि अपने देश के हम स्वामी .हैं । हमें लज्जा 
होना, चाहिए कि इसे यवनों ने इसे परतन्त्र तुना लिया है 
अघोधेझाराजनित zi बधू-जने चपि विला Asir 
अहो इरेन्तः किल काल- R क्रमः 449 सववत्र विपत्युपैक्रम: ।। 
प्र०-अद्य संवंत्र विपत्तिरेव दृश्यते इति प्राह प्रताप: । .. i 

` भधुना-इदानीम्‌; जनता-प्रजाः अधौधभा रातृ-पाएसमूहभारत: .नता 
अभिभूता वधूजनै-स्त्रीषु अपि, बिलासिता-विषयोपभोगेप्सो, असिता व्याप्ता 
अहो कालचंक्रमः कालक्रम:, दुरन्तः, दुमल्लघ्य; किल यत्‌ अद्य-साम्प्रतम्‌ 
ada विपत्युपक्रम:-विपदः एंव पदमाधत्ते | 

आज जनता पापभाराक्रान्त है, नारियाँ विलासिनी हो गयी हैं । 
दुःख है कि आज ada विपत्ति ही दिखती 
महोचलद्वारोशवैरि वारणा l कथं यूयं किल शान्त-मानसाः। 
पतङ्गवैद्‌ aaga विविक्षवोः न. naa .यविना. ESAT ॥ 

प्र०-अविनष्टेष्वपि , यवनशलभेषु . भवतां शान्ति दृष्टवा नहि शमं 

लभते .मे मनः, इति व्यहाषींत्‌ प्रतापः ।  :: .. `. , ; 

हे महोच्चलद्वारणवे रिवारणाः-महान्तः, - उच्चलन्तः-प्रच छन्तश्चःये. वारणा | 
-गजाः तद्वत्‌ वरिणाम्‌.. शत्रूणाम्‌, वारणाः-निरोघकाः यूयम्‌-मेवाड्‌. वासिनः 
गिल कथं नु शान्तमानसाः-स्थ्रिचित्ताः afa? -यावतकालपरयन्तम्‌ ` 
agga. अरनी ` -विदिक्षवः-प्रविबिक्षवः .पतङ्गवत्‌-शरूभवत्‌>एते यवना 
अलम्‌-पूर्णरूपेणः नहि दहन्ति-दशधा. wafia, AE 

ऐ विशाल शत्रुओं के हाथियों को रोक.देने वाले मेवाइ .बासियों 
,अग्नि में जलने वाले. क्रौड़ों के समान qadi को पूण रूप से नष्ट किये 
बिना आप लोग शान्त कसे हँ । 
प्रियो यदि .स्याद्‌ भगवीने. महामंहा:, सः CA TALA NESI 
प्रिया यदि स्योललनापॅवित्रता, प्रियो यदि eng भवतामयञ्जनः॥ 


\ 
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` प्र०-यदि भवतां भगवान्‌ शद्भूर। अहं वा प्रियः स्याम तदा मया | | 
सहागच्छन्तु भवन्त इति प्राह प्रतापः सामन्तान्‌ द्वाभ्याम्‌ । । 
यदि-चेत्‌ अमरवृन्दव न्दितः-देवगणवन्दितः ALAT: AZAA | 
स भगवान्‌ .एकलिंग:-शक्कू रः प्रियः-स्नेहपात्रम्‌ स्यात्‌ यदि--चेत्‌ ललनाः | 
पवित्रता-योषितां पवित्रता, प्रिया स्यात्‌ यदि च एषः जनः- प्रताप | 
` भवतामृ-युष्माकम्‌ प्रियः-प्रीतिभजानम्‌ स्यात्‌ । - क 


यदि महेँश्वयंशालो भगवानु--शङ्कुर, नारियों की पवित्रता तथा मैं) . 
आप लोगों को प्रिय होऊ । 


तद्द्य साध मयका, रणाङ्गणे, प्रमत्तभावाः समरे शृतायुधाः । | 
i 


विधाय मानज्ञत-मान-सदेन स्ववीरभूमि कलयन्तु सवथा ४ 
तदद्य-तहिं अद्य. मयका-मया, साघेमू-सह रणाङ्गणे-समरांगणे- प्रम- 
तभावा: धृतायुधा:-ग्रहोतशस्त्रा: समरे-आणो,- मानझ्जृतमानमदंनम्‌ - मान- 
सिहस्यमदप्रमोषम्‌ विधाय-कृत्वा, सर्वथा-सर्वतोभावेन स्ववौरभू मि-स्वको 
याम्‌ वौराणाँ वसुन्धराम्‌ कलयन्तु-अवगच्छन्तु । 
तो मेरे साथ रणभूमि में प्रमत्तभाव से शस्त्र लेकर लड़ाई में भानसिह 
का मानमर्दन करके अपनी वीरभूमि को पहचाने । : ४ 
fangi तमथ यः श्रुतिः-मन्त्र होनः, धिक्‌ क्षत्रिय तमथ य समरेऽतिदीनः 
faq बश्पमथिजन-शोषणमा त्रपौनः ` शूद्रः च धिक्‌ सुजनसेवकताविरीनम्‌ || 
प्र०-मूर्ो ब्राह्मणः, कायरः क्षत्रियः; कृपणोवं श्यः उदष्डो शूद्रश्च शोच्यार्सन्ति. 
अथ 'तम्‌-ब्राह्मणम्‌ धिक्‌ू-यः श्रृतिमन्त्रहीन:-वेदमस्त्रविहीनो वतते । 
अथ-किश्व, तं क्षत्रिय मु-बाहुजमु धिक य:-क्षत्रियः; समरे--सङ्गामे अति 
दौन:-अत्यन्तातों वतंते । किञ्च अथिजनशोषणमात्रपोनमु--निधनजनपरि 
` शोषपरायणम्‌ वेश्यमु-ऊरुजम्‌ धिक्‌ च-किश्च, सुजनपसेवकत| विहीनम्‌-सज्ज 
. नसेवापःङ मुखम्‌ शुद्रम्‌ धिक । ` रची र 
अवेदज्ञ ब्राह्मण, कायर क्षत्रिय दीनों के शोषण में ही रत बंश्य तथा 
सज्जनों को सेवा से पराङ मुख शूद्र को धिक्कार है । ` 
तिष्ठन्तु. ते निज-गुहे छलनाःबिछासाः ये बारुणीःविषय-ववतंब दासाः । 
ये जन्म चेव खळ-केमं समर्थयन्ति, प्रोच्चैवंल शुचिकुल च कदर्थयन्ति || 
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प्र०-विलासिनो दुष्टाश्च जनाः eyg एव तिष्ठन्तु । | 
o ये-जनाः, ळलनाविछासः-स्जीभोगपरायणः, सन्ति ये च वारुणौविषय- 
बचकतेकविलासा:-केवल मद्यस्य भोगस्य प्रतारणाय च परतस्श्राः सन्ति; 
ये चःजन्मनेव-जन्मत एव, खलकमं-दुष्ट।नां कमं समर्थयम्ति-अनुमोदन्ते T- 
fra ये वचम्‌ -शक्तिम्‌' शुचिकुल्च, प्रोच्चे:-भूणम्‌ बदर्थंय्ति- दूषयन्ति, 
ते जना: नेजे गृहे तिष्ठन्तुतेषां मयासहागमनस्यावश्यकता नास्ति । 
जो लोग भोग विलास, मदिरापान तथा भोगों में आसक्त होकर जन्म 
, से ही निन्दित कर्मो. का समथंन करने वाले तथा अपनो शक्तिं एवं पवित्र 
कुल को दुषित करने वाले है वे घर में ही रहें । 
आयातु सः प्रकटयन्‌ बलूमत्युदारम्‌ कुं समर्थं इह यो व्रतमासिधारम्‌ | ` 
agrada व किल यासमरस्थली स्यात्‌ किंषा विषाद्‌ इह. यस्य इत्ते प्रसादः . 
प्र०-संग्राम्‌ः सुखमिति मन्ता मया सहायच्छतु । र} 
 गयः-छनः इह-संग्रामे, असिधारन्रतम्‌ कतुंमु-अनुष्ठा तुमु समथंः-शक्तो 
ऽस्ति यं फिल; समरस्थली-रणाङ्गणम्‌ कीडास्थलो-म्ोरञ्जनस्थछी इव 
विनोदप्रदा स्यात्‌-किवा अथवा-इह TUTA दिषाद.शोकः प्रसाद:-प्रस- 
न्ता स्यात्‌ इह सः-जनः, अत्युदारं-प्रशरतम्‌ बलम्‌-शौर्यम्‌ प्रकट्यन्‌-आयातु 
'जो संग्राम करने में समर्थ हो जो संग्रामस्थलो को क्रीडस्थरी के समान 
सुखद समझें तथा जो विषाद को ही प्रसाद समझे वह मेरे साथ आये । 
आयातु स. प्रवळचा निह साभिमानं. कृत्वा स्वदेशचरणे मृदुमौलिदानम्‌ । 
बक्षः क्षताजाज्जनितशोणितविन्दुभियंः निश्शड्धूमद्धूयतु गौरवगर्वंगानम्‌ ॥ 
प्र०--स्वशिरोदानेन स्वरक्तप्रदानेन च स्वदेशस्य पूजयितुम्मना वीरः 
मया सह तिष्ठातादिति प्राह प्रताप: बीरान्‌ ! ; ट 
यः प्रबलवातू-वीरः स्वदेशचरणे मृंदुमीलिदोनम्‌-मृदुकोमलं तथा मौलेः 
-शिरस: दनम्‌ कृत्वा वक्षः क्षतातु- हृदयवेघात्‌ जनितः शोणित विन्दुभिः" 
` उतपन्नरुधिरविभ्रडिभः 'निःशङ्कुम्‌-शङ्कारहितम्‌ गौरवगवं गानम्‌ -गरिमाभिः 
मानगीतम्‌ अङ्कूयतु-समुट्‌टंकयतु सः-जनः-जनः इह-रणभूमौ सामिमानस्‌ 
आयातु-भागच्छतातु न तु केशेचन कायर: पुरुषः । 
जो वीर अपने देश के चरणों पर अपने सिर को चढ़ाकर अपने रक्त 
से अपनी गौरब-गांधा को अकित कर. सके, वह यहाँ आये |. 
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UU बटा A ZA G ६ न 
_सिन्दृरबिन्दुरिव भारत-भूमि-भालात्‌ मेवाड़ एष पवनेयंवनोबिलुप्त: । 
. मूयोऽपितं किल तथा पांररञजयेद्यः आयातु तत्कृत इदं प्रणतं शरोमे ॥ 


प्र ०>सिदाड़' रूपिणा fagaga स्वमातृ भूमेर्भाल भूषयितुम्मना 
.वौरः पुरुषो मया सहागच्छतादिति प्राह प्रताप: । 
यरवनेः-तुरुष्के, स्रिन्दूरबिस्दुरिव एंषः-मेवाड़ः भारतभूमि-भालातु-भारत, 
भुमिरेब नायिका तस्याः भाछातु-छल्छाटात्‌ विलुप्त:-अपाकृत: यः किल स्वदेश 
'भक्तः YA -पुनः तम्‌-भारतभूमिभालम्‌ तथा-तथेव परिंरजयेतु-समरकुय। त्‌ सः 
झायातु, तत्कृते-तस्मै स्वदेशमक्ताय मे-मम इद शिर:-मूर्धा प्रणतमास्ते इति शेषः 
“यवन रूपी पवनों ने सिन्दूरविन्दु के समान इस मेवाड भूमि. को 
' भारतभूमि के छलाटः से अपाकृत कद दिया है । जो उसको पुनः उसो 
प्रकार सुशोभित करना 'चाहे वही मेरे साथ आये । | 
धन्याऽस्वि तेन ,जननीजनकोप्यनन्यो वंशश्च तेन सुसमस्त-समस्त-ताप' 


Afaa तस्य भुवने सुवनेकभूषा प्रांणान्‌ समुत्सजति यो निज-द्शहेतेः 


ऽअ०-देशभक्तस्य माता पितरो. बान्धवाश्च धन्याभवन्ति । 
तेन पुरुषेण. जननी-माता, धन्या जनक:-पित्ता आप अन, य:- agant 
स्त, तेनः वंशः-कुलम्‌ च सुसमस्तसम॒स्ततापः-सन्तापर्‌ हितः कृतः भंचने- | 
लोके, A तस्य 'कीतिः-यशः भुंबनेकभूषा-छोकालङ्कारः यः faatu: 
'-स्वदेशंपरिरक्षणार्थ प्राणानुं-असून्‌ समुत्सृजति परित्यजति | | 
. उसको माता घन्य्‌ है, faai 'अनुपमेय तथा वंश सन्तापर हित है जो 
देश: के ,लिए अपने, प्राणों का त्याग करता है । ; 


सस्वच्छंद-संद-गमना यवनाःगजाऽभाः नन्दन्तु तावदिह नंदने-काननेजे 


विक्षोःविदारणकरं निनदं -विधाय यावन्न सपति महामंगराज एंषः॥ 


` ्ऽस्वदेशायं मृतो षन्योऽस्ति ,वीर इति वक्ति प्रतापः । 
यावत -याबत्‌ काठम्‌ एषः-अयं मह मृगराजः-महिहः वक्षोबिदारणकर म्‌ 


: - हुमदविदारय्‌ faarao विधाय-छृत्वा; न गपंति-नहि थाऊमते तवद्‌ 
, नाऽभा+करिनिभाः स्वछदतृदगमृता:-एवछद़ यथा स्यातथा मदमत्‌ शिथिलम्‌ | 
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गमनम्‌ येषां ते यवना:-तुरूषका: मे इह अस्मिन्‌ नन्दनकानने नन्दन्तु-मौ दस्ताम्‌ 

ब तक ag महासिह gaa विदारक गर्जना èt? टूट नही पड़ता 

| है तब तक हाथी के समान स्वच्छन्द एवं मन्द गमन करने वाले यवन 

की नन्दन वन में आनन्दोपभोग क्र JI 

aM पश्यतु जगेद्रघुदंशवीय अन्थेषु मर्त इद विलिखन्तु विज्ञा: । 
एकोऽपि कोपिततमः कतसः परेण) दल्लोरवरेण सैर समरीरचेंचेत्‌ 
प्र०-अद्यायि' विर्द्धांसो लिखन्तु यदद्यापि कुपितः एको रघुवंशौयो 

चीरः रादणमिव ager अकंबरम्‌ व्यनाशयदिति मनुते इव प्रत्तापः .। 

अद्या पि-सम्प्रत्यपि, जगतु-लो$:, रघुवशवोयंस्‌-रघुवंशपराक्रमम्‌ पश्यतु 
अवलोकयतु ¦ विज्ञाः-विद्धास मत्डृते-मह्यम्‌ ग्रन्येषु-निवन्धेषु इदम्‌ fafo 
खस्तु-छिद्धन्तु' बत्‌ कोपितमः-क्रुढतमः कतमः-कण्च्न एकः अपि-एकाक्यापि 
५२ण-महता दिल्लीश्वरेण अकंवरेण सहुतमरम्‌-संग्रामम्‌ समरी रचत्‌-रचयामास 
संसार आज भी रघुबंश का बळ देखे । विद्वान्‌ मेरे लिए ग्रन्थों में यह 
wa कि ma किसी एक वीरने अकेले दिल्लीश्वर के साथ संग्राम किया _ 

ERES रा सर्माविशत्‌ तडिस्रेभः साहस एव, मूविमॉन 

जति Aa सरोप-घोषणो रवीऽमैवेच्छरत्रे ततिप्रताडिता ॥ 

प्रर--प्रतापप्रतिञ्ञाशमकालमेव सामन्ताः प्रतापस्य जयघोषमकापु: 

तद ब-तदात्वे, स॑ ग्ये-सेनायाम्‌ सहसे व- amena तडित्प्रभ: विद्युदिव 
साहस -उत्साहः समाविशत्‌-प्रविवे्, जय इति शब्देन-६द निना सरोषघो- 
घणः सक्रोधघोपणायुक्तः शस्त्रतति प्रताडितः- शस्त्रसमूहझकृतः रवः-घोषः 


अभवत्‌--मशूत्‌ : । z S 
aat म सेनामें भूतिमान उत्साह ने प्रवेश किया ओर जय जय 


एर के साथ शस्त्रो की झक्रार भरी क्रुद्ध रणघोषणा की ध्वनि गूज गयी | 
स्स एकोरि लङ्गो भगवीञ्जयःचलम्‌ जयत्वं भारत-मा महीयसी । 
nig Aah जयत्वलं जयत्वलम्‌ तदुवलवत्तरं बलम्‌ ॥ 
प्र०-गगंवान्‌ शङ्करः भारतवर्ष: प्रतापसेताच विजयन्तेतराम्‌ 1 

-प्रभिद्ध, भगवांनु-ऐश्तरयंशाली एकलिङ्गः-सङ्करो अलम्‌ जयतु-विज 

यताम्‌ सहोयसी-गरोयसी; भारतमां-भारतमाता, जयतु-विजयतामु विजयी | 
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प्रतार्पाहहो अलम्‌ जयतु-विजयत।म्‌ तद्‌ वश्वत्तरम्‌-तस्थ प्रताषसिहस्य वर 
वत्तरम्‌-श्रेष्ठशक्तिपम्पन्नम्‌ बलम्‌ gog अलम्‌-जयतु-पूणंशपेण fasaa] 
भगवान शंकर की जय हो भारतमाता कौ जय हो, प्रतापिह १ 
जय हो, तथा उनको सेना को जय हो । 
क न यादाः ya 
प्रतापसिहस्य महोत्तमं यश: रिपूच्छलच्टोणित-शोणलेखने: | 
शिलोबये भाति यदीयकेऽङ्कुता प्रिया न क॑ सा किल हाल्दघॉटका 
्र०-प्रतापयशोभिरकितोपलरा हन्दीघाटी प्रियतमःऽस्तीति वक्ति हर 
यदीयके-यस्या:, शिलोच्चये-उपलसमूहे, रिपुच्छलच्छोणिहणोणलेखर्न:-१ 
णाम्‌ afg रधिरे:-रबतं: शोणलखन:--रक्त्वणलेखने: ् 
YAA श्रष्ठानुपमस यशः कीतिः भाति-शोभते, -r [किल हल्दिघाटिका 
हल्दीघाटी नम्नी समरस्थलीऱ्कमु-पुरूषम किल निश्चयेन न प्रियतमा । 
| YAI शिलाओं पर निकलते हुए शत्रुओं के खून से प्रताप का यश 
अंकित हे; वह हल्दीघाटी £ WA प्रिय नहीं, है । 
झ्य ts न थित र्णस्थली 
mr सुन्देरी gek प्राथता रणस्थली । 
सुन agema: प्रचतंमानोभयपक्षतोऽभवत्‌ || 
So -अरावलीपवबंतमाहायामुभयपक्षतो युद्ध मभूत्‌ । 
वक se आय सुहल्दिघाटीतिनाम्ना-संज्ञया, प्रथिता-प्रस्याता 
सुन्द्रा-मनोरम', सा रणस्थलो-रणस्य प्रकृतार्भाम: z 
3 : भूमिः; अरावलौ-पवंतमाला 
र भुविः खोके उभयपक्षतः पक्षद्वयात्‌ परस्परम्‌-भिथः, योद्धकामत:- युद्धेप्सथा 
प्रवत माना-प्रवृत्ता, अमवतु--अभूत्‌ । रर “ड 


' हुल्दीघाटी के नाम से प्रसिद्ध बह र र 
माछा में दोनों पक्षों से युद्ध yi वह मनोरमा रणभूमि wadada 


कव लक्षशो भारतभाररूपिणः प्रकासेचारा यवना -मदोद्धेताः । 
` « ARGALA रताः जनाः कियन्तो धृत सङ्गर ब्रहाः। 
se अल्पसख्यानांरघुवशौयानां युद्धमभूदिति प्राह कबि" 
भदोद्धताः-दर्पोन्मत्ताः प्रकामचाराः-स्वेच्छ रि . 
: : lato: aaar: = 
ar ल ' भावस्वरूपाः लक्षश-लक्षसंल्याका: दादा तरी 
alaaa जन्मभुभारनिवारणे रता:-जन्मभूमे: भारस्यापाकरणाय दाय 


याँस-पुरूषा क्व उभयोमंहुदन्त रमारते 


s 
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| प्रदाप-विजय: ( ४३) 
| ` 

काडी तो दर्षोन्मत स्वेच्छाचरी भारत के भारस्वरूप. लाखों यवन भौर कहां . 


अपनी मातृभूमि के भारको दूर करनेमें संलग्न युद्धव्रत करने याले मुट्टोभरलळोग 
तथापि जातं समरे घं यद्द्यकालेडपि तहुल्वण-प्रभम्‌ | 
विलिख्य मौनं स्वशि सले ATA रौति थराबरलीश्धिली ॥ 
प्र०-मार्नासिहप्रतापयोरतुलयुद्धमद्यापि सखेद स्मरति हल्दीघाटीति वक्ति कविः 
„ तथापि-पुनरपि, तव्‌ समरम्‌-संग्रामम्‌ तथाविधं-ततप्रकारक जातम्‌ 

अभूत्‌ यदद्याऽपि-इदानीमपि अरावली स्थळी-अरावली पवत माला, स्व- 


| म्तिमयी, विलिख्य-लिखित्वा विरात्‌ सौनमु--रीति । 
फिर भौ अरावली पर्वतमाला अपने पाषाणखण्डों पर उस छोमहषँक 
युद्ध को afga करके भाज भी मन हो मन रो रही है । 
KU जननी वसुन्धरा जल-प्रवेषी-मिषतो रणास्थेले । 
निरीक्ष्य सूनून अरणाय तत्परान्‌ सुतान्‌ परावतयितु' मनोऽकरोत्‌. 
प्र०-युद्धादवर्वाग्वर्षा$श्ूदिति वर्णयति कविः 1 
जमुः प्रदात्री=जभ्मदात्रो, जननी-माता, वसुन्धरा-पृथिवों रणस्थले- 
संगरभूधि जल प्रवर्षामिषत:-जलवषंण-ध्याजेन, सूनून्‌-पुत्रान्‌ मरणाय-- ` 
परावतंयितुम्‌-नि घारयितुम मनः अकरोत्‌-ऐक्षत । 
| जन्मदात्री माता पृथवी ने मरने के लिए तयार कपने पुत्रों को देख 
कर वर्षा के बहाने उन्हें लौटाना चाहा । 
स-रक्त मांसाश्चितसद्वसुन्धरा-निरीक्षशे होऽक्षमतासुपागतः । 
sua aa महौलिधि निमीलिताक्ष: सद्दसा5भवद्रविः ॥ 
प्र ०-सूर्यवंशौयान! युद्धवोक्षण$समथं इथ भारकरोऽस्तमगोदिति । 
हा ! कष्टम्‌ महोनिधि:-तेजोनिधि: रबिः-सूयः , सरक्तमांसाव्चितसद्‌ 
वरसुन्धरानिरीक्षणे-इधिरमाँसादिभिः पूर्णास्‌ सद्भूमिस्‌ अवळोकेने; अक्षम- 
| ताम्‌-असमर्थताम्‌ उपागतः-श्राप्तः; अतएव स कुयुद्धत -अनभिप्रेतातु सग्रा 
| मात्‌ पूर्वमेव-अर्वागेव, निमोलिताक्ष:--अस्तः अभषत्‌-समाजयत । 
हाय सु {भो Tamaa से भरी हुई पृथिवों को देखने में असमर्थ 
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होकर युद्ध प्रारम्भ होने से पर्व हो अस्त हो गये । A 
तदेभः युद्धोबयऋाल-सूचकू: ससुर YA दुधर-दुन्दुभिः ध्वनिः । 
' णेन सा सुन्दर हल्दिवोटिकाइतिमीमहुक्ना Sa 
` प्र०-सायाक्ि एव युद्ध: प्रारव्धो$मूदिति awatie का 
aza युद्धोदयकालसू चक:-युद्धा रम्भ-स मय सूचक: दुधर- दुन्दुभिर्ध्वा 
*समुत्यित:-आविरभूत्‌, तदा सुन्दरहल्दिघाटिका-मनोज्ञा हल्दीघःटी क्षणन्‌ 
क्षणमाद्वणेव अतिभीमहूंका रमवी-अरति भयंकर हुंकारपूर्णा अभबत्‌-अश्‌ 
उसी समय युद्रारम्भ सूचक नगाड़ों को ध्वनि हुई और. हल्दीधा 


भी तत्क्षण भयानक हंक 3 से भर गई । 
Ba सेन्ये' रण-रोष-लक्षणो विर्लक्षणो न 
से Aat Mana, ननोदे वेगेन निसर्ग-सिष्ठुर 
प्र ०-युद्धप्रारम्भस मकालमेव प्रतापो जगर्जेति बक्ति कविः । 
. तदेव- तस्मिस्नेव काले, .रणरोघलक्षण:-संग्रामजन्य क्रोध-स्वरूप: वे ` 
चमूनिषदन; शत्रुसन्यसंहांरक:, वीरतायाः anga: शाणः निसगंलिष्टर 
-स्वभावरुक्षः विलक्षण:-अद्भूतः अमलः-लनिमंल: सः-प्रता्पाधह: सये 
सेनायाम्‌ वेगेन--जवेन ननाद--जगजं । 
उसी समय AF एत्रुसहारक स्वभावतः कठोर तथा अद्‌ [त Tarifa 
ने सेना' में जोर से गर्जना को । 
सुचं ygn शृशमाविभीषयन सुजङ्गभोमाऽसिसिभ्ूति- सूषित 
बिधातुकामः प्रलयं भयंकरं लयंकरः कि भत्र एव भात्ययम्‌ ॥ ` 
प्र—रणाङ्कणे प्रतापः छयक्ररशंकरमिवाभ।दिति प्रांहं कवि। । 
भृकुट्या-श्रू विलासेन भुवं-पृथिबरोम्‌ भृशम्‌ःअत्यन्तम्‌ आविभौषपन्‌-सबंतो 
भयमुत्पादयन्‌ भुजड्भभोम:-भुजगेन सपण भोम' भयंकर: प्रतापपक्ष-₹ पंध 
ua अमितभुतिभूषित:-अनल्प-विभुत्यलंकृतः प्रतापपक्षे त्रिपुणड'ण विरा 
जित: भयंकरमु-घोरम्‌ प्रलयम्‌-संहारम्‌-शत्रविनाशवा विध! तुकामः-दूतुं का मः 
लयंकर:-प्ररूयंकर: अयमृ-पुरोदम्यमान: भव:-शकर: एव भातिःक्रिम | 
ये अपनी भोहों के बिलास मात्र से पृथिवी में भय zaa 
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करने वाले भजज़ों से भयंकर विभूति भूषित भयंकर प्रलयंकर स्य 
-भगवान्‌ शंकर ही प्र विराजमान हैं बया 1८ -- 
सुराएुराएामथबाऽन्न स Hawa द्यविघे: सहायक: ) फेक 
समेत : a सहसा स~म सर्शज्ष एप: सुर सनन्‍य-नायक 9 ५ 
प्रु०-समरे प्राय: साक्षः: क्यमिधाभादिति: afe कवि aa 
अथवा सुरासुरग्णाम्‌-देवासुराणाम्‌ अन्न-अन्स्रिनु सञ्ज रे- संगरो सहसा 
अकस्मात्‌ स्वयं सं पाद्यन्धिः स्वपक्षस्य न्धिः-स हायकः कर्ता AHA सहसा 
सशस्त्रः-अर्त्रधरः-एपः-अयम्‌ सुरसंन्यनायक:-देवरणा दिप: समागत fax । 
qar देवासुर संग्राम में अचानक देवताओं के कार्य को करने वाले र 
देवगगा धिप aitaka प्रतार्पासह के रूप में MITATU करक आ गये gaT 
प्रहतु कामोऽरिं-वंलम्‌ सुविद्द बलम्‌ सु maal विग्रह्‌ एव स! मर; 
स्ववज-निर्थाप-पुरस्सरो$थवा. विरोजते Hati विंडस्वयन्‌ ॥ 
प्र०-वज्रधर मिन्द्रमिवाभात्ताप इति प्राह afa: । 
अथवा सुविहवलमु-अत्यन्तातुरम्‌ भरिबळमु-शद्भसंन्यम्‌ प्रहतु काम. Ty 
काम: बज्घरभ्‌-इ्द्रम्‌ विडम्ययन्‌-अनुङुवत्‌ REES 
वपरिघरवपुर्वव'म्‌ साग्रहः' एप'-नयम्‌ विग्नह:-युद्धः Rusi MA i 
त्यन्त विकन शत्रुसेना पर प्रहार करने वी ,इच्छा से AMA इन्द्र 
का अनुकरण करने दाली आपने aa के घोष द्वारा हठ पूवक यह युद्ध 
रहा है क्या 
रो ही लि nA: सदन रर घो. जनमारण-ब्रती | 


डे 
agimat कृतै KAFA महाज्ञवारी समिथे AUA ॥ 
प्र०-शत्भंहारकः प्रतापः समरस्थितमजुनमिवाभातिइम | 


मदोर्कटः-मदान्मत्त मानिमहत्दमदते _दप्ताभिमानदटन: समुष्टिवन्धः , 
मुष्टिका वन् बुक्त जनमारणब्रती- शत्रुसहारपरायणः sm ygd 
mzinga कस्मैचन कालाय महींगत:-पृथिव्या म्‌ agga विशार 
? 
: Nd: aga: संजातः किम्‌ 
कायः महाजु न:-कःत य 
acq na के दपं को दूर करने वाले शत्र संहारक कोतंबीयं अजु न 
ही राणाप्रताप के रूप में wa पर उतर आये हैं बया 
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| a बन्तकौडिल्यम्‌ ७. 
संनइिव-मानोन्नतःमौ लि,खण्डकः -सत्रदी िःसम्मासित-सऽ दि ङः मुख: 
प्रतापहूरते प्रतपन्‌ प्रतापवान्‌ ने स्य इन्त कृतेवान्रफम्पन्तम्‌ । 

प्र--प्रतापहस्तस्थ भल्ल दृष्ट्बंब शत्रवो भयभीता अभूतरन्‌ | 
मनस्विमानोष्रतमौलिखण्डकः- दृप्तानां दर्पोन्नतमरतंकानाम्‌ देदकः -स्वदी 
faasa fanai दिङ मुखः-स्वकान्त्या सवं दिशाम्‌ प्रकाशकः प्रतापहस्ते -प्रताप 
सिहस्य पाणौ प्रतपन्‌-प्रकाशमानः प्रतापवान्‌-प्रप्तापी दुन्ता-भल्ल: कर्थ 


_ शत्रो! प्रकभ्पनम्‌--वेपनम्‌ न कृतवान्‌-अकापींत्‌ ? 


` 


दुप्तों का शिरोच्छेद करने वाले, अपनी कान्ति से दिशाओं को प्रका- 
शित करते. बाले तथा प्रताप सिह के हाथों में चमकने वाले भाले ने 
किसु, शत्रु को नहों कपा, दिवा ली के a! ? 
रणाकृणे,क; खलु बीच्य तं. भयाजहावसून्नेव भटोदभटो5पि सन्‌ 
स्व तेजसा तर्सभवेण के भवन) स्थित: guta विदीणंवेक्षस: ।। 
भर०--दूरस्थस्यापि शत्रोहू दंग भल्लेन व्यदारयत्‌ प्रतापः । 
भटोद्भटोऽपि-वीरबरोऽपि सन्‌ रणाझृणे-भाजी; तम्‌-भहरूम्‌ दोक्ष्य- 


` दृष्ट्वा क:-खलु भयात्‌ असून्‌-प्राणान्‌ न जहो-नहि, तत्याज ? सुदुरे$पि 


स्थिता-बिद्यमानाः तत्प्र भावेण-भल्ल-जर i 
अ भावेण-भहू-जन्येन तेजसा-महसा, बिदीणंवक्षसः 


-बिदोणंहृदयाः, न अभवन्‌-अभूवन्‌'। 


Er से दुर्स्य भी, शत्रुओं का हृदया भय से fastoj हो गया ı 
TUSI: सः afara तप्रभ: MATA तुच emn ET 

स S T च इयन्‌ । 
रवषामधीरास्तरसाऽथ तारंडवे व्रिलोर्चनस्या5नुचेरोभ aiki ॥ 


To— ताण्ड वचृत्यव्य प्त शंक T fa q यवनवक्षोत्रिदा र्‌ 
कः प्रतापभल्ल: भातं 
वर्णयति कविरीशदत्तः । पभल्ल; भातीति 


भष-अनन्तरम्‌ ठृणीङृतास्त्रः-अवमानितास्त्रसमूहुः aleefa: kaa 
समुह इव aui तुच्छतमानु-क्षुद्रान्‌ तुरुष्कानु- 7377 Tarer न्‌= 
मारयम्‌ त्विषामधोश:-ज्योतिषां नियामकः-सः कुन्तः तरसा-बेगेन ताप्डवे 


उस भाले को देखकर किस शत्रु के प्राण भय से नहीं निकल गये ? 


: ताण्डबाख्ये तृत्ये.त्रिछोचनस्य-शंकरर्य अनुचराभ:-अनु चर सदशः भावुभौ-शुशुभे 
. i s x 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized By SIddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
प्रताए-वि उयः ( ४७ ) 


तदनंतर An समूहों को निष्प्रभ करते हुए दिद्युतों के सामन देदी 
मान क्षुद्र . यवनों को मारते बाला ज्योतिमंय वह ga ताण्डव दुस्य में 
शङ्कुर, सा लगता था | द र 
निमेषमेत्रेठगणितोन्‌ amka निशाचराडिभान ajari लिरंतरम्‌ 
makaa नाकनिकेतनातिथीन्‌ Ma नासीर-गठो नटेन्द्रवत्त । 
प्र०-यहनसे न्यस ह्वारका संग्यगत: प्रतापछुल्त: UANI । 
निर्ेषमाशे-क्षणमात्र , अगणितानु-व्संख्यात!नू निशाचराभानु-रादस- 
aq घबनानु-तुरुप्कान्‌ निरन्तरमु-सततभु विनाशयनु-माच्यचु YA 
निकेतनातियीनु-मृतान्‌ तिभालयच्‌-पश्यन्‌ नासी रगतः-सेनामुखगतः, T- 
्द्रवतु-शिववत्‌ ननतं-चृत्यतिस्म । 
क्षण भर में राक्षसतुल्य असंख्य यवनों को मारते हुए मरे हुओं को 
देखकर शङ्कुर के समान g करने लगे । 4y— 
इन, qe इसघीर घंषेणो धुवारि:पक्षो न मे पकषपाः । 
aa घरा-वेनुक-घीसवोँ ईते ga एप श्रितवेष-पेशल ॥ 
प्रर | sarga: शत्रुसन्यसहा रक: देवद्विजगवां रक्षक आसात । 
धस्दामु-तेजर्तां सुधाम-आश्रयः रणधीरघषंणः-सग्राम गीराणां-तिरस्कर्तता 
; घुतारिपक्ष:-विनाशितशल्लु बलः, द्विजघमंपक्षपःः-ब्रः AMATA छनंस्य > रक्षक: 
एष-फुन्तः घराधेनुकतधीमताम्‌ कृते-पृथवी-गोविदुषःम्‌ T, श्रिल्देषपेशल: 
मनोज्ञवेपबान्‌ ध.वम्‌ निश्चितरूपेण कृतेशः = यम: एवास्ते । 
तेजस्वी रणघीरों का भी तिरस्कर्ता qa गो तथा 
बिंहानों का र. EN -भाला यमराज रच था 
सुरक्त-सः [रे-रङ्गरञ्ितः सुच maa- aR । : 
* सुधीर-हस्त-ठयजितः सह. संधा जहोर हंदो ! हृदयं ने करयं सः॥ 
प्र--रफ़रजितः प्रतापभल्ल: शत्रुणाँ हृदय।नि वेपयामास । 
ुरक्तस्केशररङ्गरंजितः-सुरक्तम्‌-चधिरमेव लब 
:— zwa चंचलः चन्द्रहासभ। चचलकृरा k न्तंवान्‌ 
इ म सुधी रस्यमरताप हस्य हस्तेन व्यजितः-चा रितः सःकुस्त\ 
हो-अरे! कस्य शत्रोः हृदयम्‌ मह्तघा-अनेकधा न नहार-हृतवान । . 
समान चञ्चल सथा प्रताप के हाथों चलाया 


रक्तरञ्जित तलवार के स 
गया वह भाला शत्रुओं के प्राणो छा हरण करता था । 
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( ४८) .  प्रतापं-विज्ञयः 


Zr EN MS NN i सीमसोहसभ ी 
प्रभञ्जंगस्याऽपि जबं ANAI प्रदशेयनू मीमग्रसीससाहसभ्‌ | 
प्रताप-हैन्त: कुटिलीन्‌ ह तंयन्‌ ने फेने समावकितवानशर्ित॥॥ 

प्र०-वायोरपिवेगवान्‌ भयद्धू-र: प्रतापकुम्तः शत्रून्‌ भोषयतिस्म । 
प्रतापकुन्तः-प्रतापसिहस्य भल्लः प्रभञ्जनस्यापि-यायोरपि जथमु-वेगमु 


- विभजयन्‌ अतिक्रमन्‌ भौमम्‌-अयंकरम्‌ आसीभ्‌-साहसम्‌-सीमातीतसंहसम्‌ 


saida कुहिलान्‌-जिह्यान्‌ प्रतकंयन्‌-विखण्डयन्‌ अर्शाक्तः~निःशकः, सनु 
मम्‌-शत्रम्‌ ७ समातकितबान्‌-भौतिभीतं चकार । 
चायु के वेग को छाघने वाळा भयंकर तथा सीमातीत साहस Flag 
शित करके कुटिल शत्रुओं को मारने वाला प्रतापसिह का भाला किसको ` 
, नहीं भयभीत 'कर दिया । 
अलक्षि विश त्फलकोपसः परेरतकि दककधनेयेमोऽपरेः । 
~ च्छ RN » 
ama skag पलायनेपरे: सुदर्शनो दशेन मात्र कातरे: 1 
प्र०-शत्रवः प्रतापकुन्तं विद्युदिव मृत्युमिव चक्रमिव्च्सेनिरे ! 
म्रताप्सिहस्य भल्लः रणे परे:-शत्रुभि विद्युत्फलकोपम:-विद्युत्फळ क£- 
दृशः, अहक्षि-दुष्टः a-f? तककघने:-ताकिक यमः यमराजः 
अर्ता$-तक्ितः दर्शनमात्रकातरेः-अवखोकनमाश्रेण भयभ) तैः qaia: 
केहिचित्‌-अन्ये सुदर्शनम्‌ चक्रम्‌ अम्ानि च । 
प्रतापमिह के भाले को कुछ लोगों ने विद्युत hos के सदृश! मोना, 
कुछ ताकिकों ने उसे यमराज माना, कुछ देखकर हो भयभोत होकर 
भागने वाछों ने उस सुदशंन चक्रे माना । 
कनो विलम्बिदे हो ऽप्य दि ग्ब घातक: । . 
अर्थेकल: सन्नपि पअतामयन्नयं जयं कस्य न चेतसोऽकरोत्‌ ॥| 
- प्र-देदीप्यमानो भल्लः स शत्रषुविजयतेस्म । 
RS अप्रियरक्तरजनः-अ्िप्रमार्क्तः इति feier 
भास: परिहारस्तु-उज्ञ्चलवर्णोऽपि शत्रु कुध्रिजित; विल म्बिदेहोऽपि-आ.स् 
युक्तोऽपि अविळम्बघातकः इति विरोधाभासः १२६।२२तु- auma fy 


शीघ्र शनुविनाशकः Gasa एकाक्यपि पदताम्‌ अयन. प्राप्ुवच afo 
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प्रताप-विजथ: (x) 


देद'प्यपान रक्तरणित , शत्रुसंहारक प्रततार्पासह के भालेने किसके 
हृदय का हरण नहों किया ? 1 
छ्यलोकि सीमातिग एष यैरलं पुनन तेरेतददि भूललम्‌ । 
स्वयम्प्रतापोष्पि चमश्चकारातां विलोक्य कुन्तार्जित सिद्ध-बीरताम्‌ ४ 
प्र०-प्रतापछुन्तप्रहता: शत्रवः त्यक्तजीवनाः अभूवन्‌ । 
येः-शत्रुमिः एषः-अयम्‌ अलम्‌-पूर्णतया, सीमातीगः-असीमि तः व्यलोकि 
दुष्टः तेः एतत्‌ भूतलम्‌-पृथ्बौ पुनः-भूयः न arafa: g प्रताप: अपि 


तामू-पूर्वोक्तम कुस्त!जितसिद्धवोरतां भल्लोपाजितसिद्धवोरतां विलोक्‍्य-- 
दृष्ट्वा स्वयम्‌ चमच्चकार--आशवर्यंचकितोऽभूत्‌ ।. 


जिन शत्रुओं ने इस भाले को देखा उन सवों ने फिर पृथ्वी कौ नहीं 


देखा (अर्थात भाले के प्रहार से मर हो गये) प्रतार्पामिड भी भाले द्वारा 
अजित अपनी एस सिद्ध वीरता को देखकर aad afra हो गये । 
5 - Rn TOO Oe 
निशम्य राणा-कुत-कुन्तरंकृतिम्‌ मे IRS चकार इङ कृतिम्‌ । . 
उद्म्रवेगोच्छदैद्‌च्छकेशरः चचोले यह ऽप्यचलां प्रचोजयन्‌. il 
प्र०-प्रतापछुन्तशव्दं श्रावं श्रावंचेतकोर्डप शत्रूणां चेता पृथ्वी चापि 
चालयन्‌ समरेष्द्भूतया गत्या चचाल । 
सः-प्रख्यातः चेलफः-प्रतापाशवः राणाकृतकुन्तर्टकृतिम- प्रताप कृत ह€ल- 
घ्वनिम्‌ चार-मनोहराभ्‌ हुंकृतिम्‌-ह्वेषाम्‌ चकार अकार्षीत्‌ किश्व उदभ्रवेगो- 
न्छकेसर:-श्रेष्ठरबजन्यच-वलस्वच्छायालः स. युद्ध-रण, अचछाम्‌-पृथ्वीम्‌ 
'अपि--प्रचालयन्‌-प्रकम्पथन्‌ चचाल गरतांगतिमकारषीत्‌ ।, 
` प्रताप के भाले को आवाज बो सुनकर वह चेतक भो मनोहर fga- 
हिनाहुट क्रिया और श्रेष्ठ वेग फे कारण चंचल आयालों बाला वह रण 
DCT MONIC 
प्रमत्त आशीविषवत्‌ ws निबन्धयू श्वापि महामल्ङ्गजञान्‌ । 
प्रतापसिदाशित-एंघभी षण : र्‌णागरे रिङ्शसाततीन सः ॥ 
प्र०-प्रतापाधिष्ठितश्चेतकः दस्तिनो ऽप दल्यतिस्म । 
> अतार्यामिहांभितपृष्ठभीषण:-प्रतार्पासहाध्य;सितुपृष्ठवान्‌ भयङ्करः , 
CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( ५०) प्रताप. विजयैः 


प्रमत्ता-मदमत्त, सः चेतक: आशीविषवतु-सपंवत्‌ amat ggi 
महामतंगजानु-महाहस्तिन अपि निवन्धयन्‌-भ्रवषेथन्‌ रणा ज़णेरणभूमौ' ~ 
रिङ्गणम्‌-संचारम्‌ । आततान-विस्तारयीमास । 


प्रतापसिह के पीठपर बैठे रहने के कारण भयंकर मदमत्त चेतक सपं 
को तरह फुत्कार करता हुमा लडाई में बड़े-बड़े हाथियों फो, भी पछार | 
इता हुआ था । < 6८ छः 
खुराभभागेन Aaaa HAA ainiai रवम्‌, 
क्षण॒प्रभोत्पात-निपात-चद्बल: ने के चंकेरिडिउेतेतर से चेतक; ॥ 
प्र०-खुरेणभुंबंखनन्‌ चेतक: शत्रून्‌ भीतान्‌ चकार । 
खुराग्रभागेन-शफाग्रेण, भुवम्‌-पृथिवीम्‌ विदारयन्‌-उत्खनन्‌ अभ्निय भैरवं 
-शत्रुभ्यो भयकर रवम्‌-शब्दम्‌ निशामयन्‌-भ्ावयन्‌ च क्षणप्र भोत्पातनिपात 
चंचलः-क्षणिक प्रभोत्पातस्य उल्काया निपातवत्‌ चपल: सः चेतकः-कम्‌ 
शत्रम्‌ आतंत रम्‌-भीतिभीतम्‌ न-नहि, चकार ? 
खुराग्र से पृथिवी को खनते हुए भत्रुओं को भयकर आवाज सुनाने 


वाला, क्षण भर चमकने वाले उल्कापात के समान चच्चल चेतक ने 
` शत्रुओं के हृदय को कपा दिया । . pi 


अलक्षिता5शान्त-गतागतिः सदा रणाग्निमध्ये तृष-पुज्ञ- दायकः | 
ननते वेरि-त्रज्-मौलि-मरडले स मूतिधारी रणचक्रश्नक्रिमा ॥ 
. प्रचंचलो रणोत्तेजकश्चेत्तकश्श्शत्रूणां शिरस्सु कालमिव चचार l 
जळक्षिताशान्तगतागतिः-अनवलोकितेचते, अशान्ते-चच्दले गता गतिः गमा 
नाग्रमने यस्याऽसो रणार्निमध्ये-रणमेवारिनः afg: तस्य मध्ये तृणपुञ्जदा 
यकः-इन्धन समूहप्रदाता, मृतिधारो सशरीरः, चकवक्रिमा-रणे - युद्धे चक्र 
मिव afna कोटिश्यम्‌ यस्य सः-चेतकः समराङ्गणे सदा-सवंदा व रिद्र ज” 
मौलिमण्डले-शत्रु समुहस्य शिरोमण्डले, ननतं-तुत्यंचकर । 
अलक्षितगति रणीतेजक ; सशरीर चक्र के सनान टेढ़ा चलता हुआ 
- चेतक सदा शत्रुओं के सिरों पर नाच रहा था । | 
चमूः समस्ता जडताज्ञता सकृत्‌ निवातू-निष्कम्पमभूरणाृराम्‌ ।. 
AA स्थलाचड क्रमण$विधाय गाँ यंदा तरस्वी स जगे वाजि-राटक्षि| 
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प्रताप-चिजय: ( ४१) 


प्र०-गगनचम्विकृदंनं कृत्वा यदा जगजंचेतक€तदा शत्रबस्स्तव्या इवाभुवन्‌ । 
wanafaa समये सः तरस्वी-वेगवान ब्राजिराट्‌ चेतक: स्थलात्‌ भू ॥| 


` आकाशम्‌ पुनः गाम्‌ चंक्रमणाम्‌-कूदनम्‌ विघ्ाय-कृत्वा, IF AA तदा 


समस्ता-सकला .चमूः-सेना सकृत्‌एकदा जडतां गताभूत्‌ रणाङ्गणम्‌ ~रण- 
भुमिशच-निवातनिष्कम्पम्‌-स्तव्धम्‌ अभूत्‌ । 

aas चेतक जव पृथ्वी से आकाश में पुनः पृथिवी पर कूद कर गर्जा 
तो सारी सेना वाई wa हो गयी तथा सुमराँगणशान्त हो गया । 
य एव sgia- -T Sam घरा-घृतः । 
Aya वक्षश्च तदीयमत्यहॉ ? NO समे रेष्म दुतताम्‌ 


प्र०-उन्नतमस्तकः शत्रुः क्षणेनमृतः. सन्‌ चेतकेन विदारितवक्षोबभूव । 

रणे-समरे य एव उद्ग्रीवजन$-उन्नतशिरस्कः शत्रुः अभवत्‌-अभूत्‌ सः 
क्षणे -क्षणेन, घरःघृतः-पृथिवींगतः धूलिमयः अभूत्‌ अभवत्‌ । अहो सः- 
चेतक: तदीयमु-शत्रो: वक्षश्च-हृदयम्‌ अतिविदायं-अत्यधिकं विक्षतं कृत्वा 
मत्यो:-यमस्य; अग्रदूतताम्‌-श्रेष्ठदूतताम्‌ ययौ-अगात्‌ | 

लड़ाई में जिमने अपनी गदंन, उठाई क्षणभर में वह पृथिवी पर गिरकर 
धुलिमिय हो गया; चेतकभी उसके हृदयको फाड़कर यमका श्रष्ठ दुत वनगया 


UTATA AA aa TaT । 
प्रचण्ड-करडूतिसंलं रणङ्गता विनाशयामास-सहा रीत्कृतेः ॥ 
०-देटीप्तनेत्रश्‍चेतकः VAT युद्धखज्‌ मनाशयत्‌-- 

लफुरच्छटः _रेदीप्यमानशोभः अनभ्रतडितप्रग्जंनः-निरश्राकाशे विद्युदिष ; 
गर्जनंकर्ता महामदक्चान्तबिलोचनाश्चछः-महाश्चासा मद तेन भ्रान्तम्‌ 
चकितम्‌ (वलोचनस्य-नेत्रस्य अः्वलम्‌-प्रान्तम्‌ यस्यासौ स चेतकः W- 
ङ्गत्ाम्‌-समरसंवन्धिनीम्‌ प्रचण्डकण्ड्तिमु उदग्राम्‌ खज म्‌ सहासचित्कृत\- 
हाम्रयुक्तचित्कारेः अलम्‌-पू्णतया विनाशयामास-नष्टाँचकार । 
` नर्र आकाश में विजली के तरह गरजने वाला जिसके नेत्र चकित 
थे. उस चेतक ने शत्रुओं की युद्धको खुजली को अपने हास पूण चितकारों 
द्वारा मिटा दिया । 
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| gey Co च CR चारण . . 
बिपक्ष-पक्ष-क्षर्तिक्ारिणाऽङि धि स चेतकीभूच्चेधि Ha: प 
ध्र०-प्रमोज्ञह्वेषाक रश्चेतः शत्रसहारे$नुपमेयो बभूव सङ्गरे । 
धुरन्धरेण-श्रेष्ठेन अप्रधपिणा-अपराजेयेन ध्वनिना ह्न धया च_रूणा-मनो 
ज्ञेन चंचङचलेन-तेजोमयगत्या आ चछनेन-सवंत्रगमनेन विएक्षपक्षक्ष कारिणा 
शर्त्रवनाशकारिणा, afana. स:- प्रख्यात: देतकः- प्रत परि हुर घा इई 
युधि-समरे चेतकोमः-अनुगमेयः अभूत्‌--अभवत्‌ । 
श्रेष्ठ तथा अपराजेय हिनहिन।हट एवं चंचल पेरों की गति बाल 
चेतक अपने शत्रुओं के लिए अ नुपमेय बन, मया । 
कथं न भन्ये किल तँ मनोजवृं मत्री जव म्ले नर गल 
CR व कल, A RA 3 SEEEN 
ana ते चोच्चेन पुरो ने ya देदश ये छोःचि नरी न रोषिरशेम 
प्र०—-संग्रामे चेतकोऽलध्वितगतिवंभूवेति वक्ति कविः । 
किळ-निश्रयेन म्लेछरणम्‌-तुरुष्कानाँ संगरम्‌ aama जागतम्‌ मनो- 
नवम्‌-मनोदद्वेगयुक्तम्‌ तमृ-चेतकम्‌ मनोजवम्‌ इनुमन्तम्‌ कथम्‌-कस्मात्‌ 
कारणात्‌ नमन्ये-नह्‌ स्वीकुर्यात्‌ । यम्‌ रोषिणम्‌-रोषयुक्तमश्वम्‌ कोऽपि 
नर!-मनुष्यः अधरः पृथिव्याम्‌ न चोच्चेः न पुरः न पृष्ठतः क्त्रापि afg- 
ददश अवलोकितवान्‌ तस्याति aasang । - 
ययनों के साथ लड़ाई में मन के सदृश तीब्र वेग वाले चेतक को 
हम हनुमान क्यों न माने, जिसे किसी ने तो नीचे और न. ऊपर, न 
SA और न पीछे ही देखा । ; 
ध! सदीया जड़ लोह-लेखनी कथा तदीया कथमत्र कथ्यताम्‌ । . 
'क्षणेन सा यच्छदया अराववी-द्री दरीइश्यत एक दाऽरुशा ॥ 
प्र०-यस्यविचित्रगत्या अरावल्यपि रक्तलो हिताऽभूत्तस्य चेतकस्य कृत्स्न 
` तयावर्णने सीदति मे लेखनीति वक्ति कडि: .। > 
अहो-अरे मदीया-मामकीना, जडलौहलेखनी-अचेतना लौह-निमिता q 
लेखनी वर्तते । अन्न-साम्प्रतम्‌ तदीय-चेतक-संबन्धिनी कथा कथम्‌ कथ्य 
तास्‌ अनयेति शेषः यच्छटया यस्य चेतकस्य शोभया, अरावली दरी-गुफा 
क्षणेन क्षणकालेनेव; एकदा अरुणा--रक्त दरोदृश्यत-दृष्टाभूत्‌ । 
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प्रवाप-'रजय: ` ( ५३) 


मेरो यह जड़ तथा लौह लेखनी उ चेतक की कथा पूर्णरूप से केसे fad ? 
जिसकी छटा से बह अरावली गुफा भो क्षण भर में लाळ हो गई । 
प्रतापि जयः ; 
न्धिमिल्थि परिदारय ताडय़ त्वे त्वे खरडयज्वलय करतंय पातय रवम्‌. 
maag विपदङ्कमूर्तिः ge प्रतापक्ूपतिद्र ढिमोत्कटो5भूतत ॥ 
प्र०-सेनिकान्‌ शत्रुसन्यविदारणाय। दिशन युद्धेऽतिष्ठत्‌ प्रताप: । 
faa छुमूति:-विपदांवरणकर्त्ता प्रतापतृपतिः-राजाप्रतार्पासह:ः अनुपदम्‌- 
पदे-पदे युद्धे-संग्रामे त्वम्‌ छिन्धि-छेदय णत्रूनिति ada योज्यम भिन्धि- 
भेदय, परिडारय-विदारय, खण्डय-खाण्डतम्‌ कुरु ज्वाल्य-दग्धान्‌ कुरु 
कतंन' कुरु, पातय-निपातय इति अनेन प्रकारेण स्वसेनाम्‌ आदेशयन्‌-- 
द्रढिमोत्कटः-ढाढयेन उत्कटः अभूत्‌ । 
ब्रिपत्तियों का वरण करने वाले प्रतापतिह शत्रुओं को छेदने, चीरने 
फाइने, जलाने काटने गिराने आद का आदेश अपनी सेना को देते हुए 
समर में अडिग रहे। Ro 
अरब; कोचति afaa SENI क्वाचन्नदूति कर्वितदौरशुरड 
एवं रिपून स पशुगोरमैसारयद्धा बढ्ाकृति-प्रकट-संगर-संगचरड: ॥ 
प्र०-प्रवाप. शत्रून्‌ पशूवन्मारयामासेति बक्ति कडिः । 
बत्रचितु-कुत्रचित्‌ शत्रोः मदितमुग्धमुण्ड:-मदितत्वान्मुग्धो मुण्डो यस्या- 
sat अश्वः-घोटकः पतति, क्वचित्‌ फतितदीधंशुण्ड:-छिप्नशुण्डादण्ड: शीः 
दन्ती-हुस्ती नदति-नाद करोति । हा-एवं इत्थम्‌ बद्धाकृतिप्रफटसंगरस- | 
Haa, आकृति:-स्वरूपमु यस्य अतः भकटः-परतेयक्षम्‌ संगरस्य- 
amme , संगेन चणडः-उग्रः सः-प्रतापसिहः रिपूनु-शत्रूनू पशुमारस- 
मारयत्‌ । 
` (युद्ध में) कहीं YA का घोड़ा गिरता था; तो कहीं शुण्ड कठ जा 
' से हाथी चिग्घाइता था, इस तरह लड़ाई करने वाले प्रतार्पातहने शद्रुम 
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( ५४ ) प्रताप- विजय: - 


को पशु की तरह मारा । í z 
खडगेन खंडयति कोऽपि तिपक्चिपक्षं कश्चित्करोतिरःटिलच्छारिका.प्रहारम्‌ 
कर्चिद्‌ भिनत्ति कल सिंहनखेन कश्चिद काञ्चिद्‌ कृप'णफल रेन खलान्‌ 

È प्र०--प्रतापसनिकां: शबून्‌ विविधैः शस्त्रर्मारयामासु: । 

कोऽपि कश्चित्‌ विपक्षिपक्षम्‌-शत्र संन्यम्‌ खड्गेन-कृपाणेन खण्डयति-- 
करोति कश्चित्‌ कोऽपि AN or येताच प्रहा 
कश्चित्‌ विल [सिहन्खेन-व्या्रखेन Uwa शतम wafa 


रम्‌ करोति व 
-afanar ख्ल्मू-दृुष्टम्‌ छिन्नत्ति-छेदर्यात । 


कश्चित्‌ संनिक: कृपाणफलकेन 

लडाई में कोई तलवार से शत्रु को काटता था तो कोई शत्रू पर छू गे 

का प्रहार करता था कोई fA शत्रु को बघनखे से फाइता था तो 
कोई तलवार से उन्हें काटता था । 

j एवं महासमर-कशीशि जायमाने मानेरिद॑ युद्धि सलीममलं स वच्य । 

/ सद्यः सचेतक.-गतिः समिथे तदीये सेन्यावलि नृपतिंरक्ललयाञ्चकार 

प्र०-युद्धे यवनसेनायां ain pi सळीमं समोकषय प्रतापः तस्य सविधे 
नेजीं विपुलां सेना उल्लल्या*चकार | 

एवम्‌ इत्थम्‌ महासमरक्मंणि जायमाने युद्धे-संग्रामे मानेरितं-मारसिहेन 

gaq सलीममू-सलीमनामकम्‌ यवनयुवराज्मू »छ-पूर्णरूपेण वौकष्य- 

सचेतकंगति:-चेतकस्य गत्या सह सः, हर्पति:-प्रतापसिहः सच्यः-शी घ्नम्‌ 

| तदीय-सविधेः-तस्यमन्षिवटे „ संन्यावदीमु-सेनासमूहम्‌ उह्ललयाउचबार- 

युद्धाय प्रेरयत्‌ । | 
घोर संग्राम में मानसिह द्वारा प्रेरित. यवन युवराज acia क? पूर्ण- 
रूप से देखकर चेतक की Aa गति के साथ प्रतार्पामह ने उसके पास 


अपनी सारी सेताको उड़ेल दिया | 
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र Sees o y 
आयाहि रे|मुगलवंशकलडिकरसूनो, पूर्णोद्यमे भगवतः कृपयाभिलोष: 


दग्धो भव प्रतप कोपकृशानुमध्य श्वासं TIR सलीम!भुवि क्षणाद्धम्‌ 


प्र०--सलोम ! अद्य भगत्रतः कृपया पूर्णीमे मनोरथ: क्षणानन्त रमेव 

सया मारितमाह्मानमवेहीति प्राह्‌ प्रतापः सलीमम्‌ । 
रे-बरे ! मुगलवंशकळकिसूनो ! मुगलानाम्‌ वंशस्य कलंकयुक्तपुत्र ! 
आयाहि--भागच्छ, भगवतः-परमात्मनः कृपया-दयथा; मे मम, अभि- 
छाषः-मदीहा. पूर्णा । मम कोपकुशानुमध्ये-क्रोधा र्निमध्ये प्रतप-संतप्तोभवं 


दग्धोभव-ज्वलितो भव । सलीम भुवि-पृथिव्याम्‌ क्षणाद्धंय्‌-अ क्षणम्‌ 
पावत्‌ श्वासं-निःश्व.सं गृहाण नु । 


जरे म्धलबंश के svaga ! सलीम आओ । भगवान को कृपासे 
सेरी इच्छा पूर्ण हुई । मेरी क्रोघाश्नि में संतप्त होओ जळो तवा पृथिवो 
पर गिरकर क्षणभर दोघं श्वास लो । 


< C 
येस्यो:इते त गणिता Aesi सो संतीविताइच शतशो यत शैल-खंडः 
स्वाधीन वामयि सुङुन्व!गृद्दाण ता त्व॑ सोऽयनृत्तरय!क्कत सल्ली म-मौलि 


प्र०-हे मम भल्ल सलीमं हृत्वा चिराकाँमिताम्‌ स्वतन्त्राम्‌ सद्य: 
अवाप्नुहि इति प्राह Sam: स्वक्रोयं कुन्तम्‌ । 


पस्याः-स्वतन्त्रतायाः कृते सा विकटा-भयङ्कूरी .अटवी-अरण्यानो न 
नहि _गणिता-व-किःच्न, - शतशः-अनेके, शलूखण्डा:-पवेता: सन्धाविताः~ 
भ्रमिताः, वत-इदानीम्‌ सद्यः-शीघ्रम्‌ कृत्तसलोममोरि;~सदमशिरशद्धेदक; 
स्वम्‌ ताम्‌ स्वाधोनताम्‌-स्बतन्त्रताम्‌-भृहाण-क्नवाब्नुहि । 

जिसके छिए मैंने भयानक अरण्यानी की परवाह नहीं को, पवेत 


खण्डों ५र मारा-मारा फिरा, हे adado भाले l सलोम का सिर 


काटकर उस स्वतन्त्रता को प्राप्त करो । 


i R ४)_ 
B शख विशालभालः कोदण्ड HU रिचोतितशा्जजाल 
kana प्रहत-मोगल-सेन्यसिञ्ञम भरले रुपाऽकंबरसूनुःसलीस.मौलौ 
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प्र-नेकान्‌ यवनान्‌ कतंयन्‌ प्रतापः सद्यः सलीममौछी भल्लल्य 
प्रहारमकार्षीत्‌ .1 
चक्राभवक्रवदन:-चक्रस्य आभाइत आभा यस्यः असी AMN: सइथ 
वक्र वदन-मुखं यस्या5उती दिशालभालः-विशालललाटः दोर्देण्डचण्डपरिचा 
लितशश्त्रजाल:-दोदंण्ड: भुजदण्ड: स एव चण्ड भयङ्करः तेनपरिचीरितभ्‌ . 
प्रेरितम्‌ शस्त्राणाम्‌-प्रहरणानाम्‌ जालम्‌ येनाऽसौ-सः-प्रतापः प्रहतमोगर 
संन्यमल्लम्‌ प्रहतानाम्‌ मोगळानाम्‌-यवनानाम्‌ यत संन्यम तस्मै weg 
` -भट्टम्‌ भल्ल्म्‌ कुन्तम्‌ दृपाकंबरसूनुसलीममीली-च्पस्य-राश्ञः अर्कवरस्य, 
सुनोः-पुत्रस्य-सळीमस्य मौळौ-श्चिरसि निक्षिप्तवान्‌-निचिक्षेप । 


चक्र के सदृश दीप्त तथा वक्र मुखाकृतियुक्त, विशाळ ललाट एव 
भुजाओं मादि प्रचण्डरूप वाले अनेक mdi को चलाने वाले aa 
ने अकबर के पुत्र सलीम के शिर पर मुगल सेना को मारने वाले अपने 
भाळ को चलाया । . 


चातः प्रताप-विहितो नहि. कुन्तघातः gasaan ara-ara: | 
आम्रेडित सकल दिग्बल्ये तदाभूत्‌ हा हा सलीम ! नरःभीम!कुलेकजात || 


प्र०-सलीमोपरि प्रहारसमकालमेव यदनसेनाया हाहाकारोऽभ्रुत्‌ । 
प्रतापबिहितः-प्रताप्िहेनक्कतः कुन्तघातः- भल्ल्प्रहार:- न हि जातः-मधूत्‌ 
परन्तु किन्तु युद्ध -संगरे अशनेः-वञ्ञस्य, निरत्रपातः-मेघरहित प्रहारः 
समभवन्नु-अभुत्‌ इव । तदा--तस्मिन्‌ समये सवं दिग्वल्ये-सर्वातुदिक्ष 
हा ! हा ! asa ! नरभीम-नरपुगव ! कुछेकतात्‌-वंशस्य प्रधान- 
A संरक्षक ! इति शब्दः आज्रेडितमू-अनेक वारमभूत्‌ । ` i 
प्रतार्पातह द्वारा किया गया भाले का प्रहार बिना मेघ का as 
पात था । सभी दिशाओं में हाय सलोम हाय am के एक मात्र सहारा 
Ja तरह की ध्वनि बार-बार हुई । 


t 


* CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


` Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
_ प्रतोप-विजय: ( ५७) 
ca YI गगनं चकिता धरित्री यच्चेतकेन A लोम दो : 
दिष्ट्या aiz- पलायनेन प्राणानहो यवनराण्न जहो स्वभाग्यात्‌ 
प्र०-प्तायभानं सलोमहस्तिनं तु आवृतं चकार चेतक: किन्तु सलोमो 
न मृतः इत्यत्र वर्णयति कविः | 
` यद्‌ चेतकेन-प्रतापर्तिहस्याश्वेष सः सलोमहुष्ती- स लीः स्य दन्तौ 
"कटितः-आवृतः तत्‌-तेन, गयनम्‌-आकाशम्‌-स्तब्घम्‌-मीनम्‌ धरित्री-भूमि 
वेच चकिता-आईचर्षेवतो, वधूव-अभूत्‌ अहो ? ferrar भाग्यवशात्‌ 
यवनरादू-यवनेश्यरः स्वभाग्यात्‌ फ रो'-इततपू्णपलायनेन-हस्तोनद्र्त qat 
यनेन, प्राणाभू न जहो न तत्याज | 
चेतक मै जो सलीम को, हाथी फो ढेक लिथा उससे नाझाश ओर 
थिवी शान्त हो गये । फित्तु भाग्यवशात्‌ हाथी के भाग जाने से सलोम 
मरू ने सका । , a ; 
तपवत्स-शस्त्रे-यवना: परितं प्रचेलु: राणाप्रनौदनछते युगपत्समरत्ता: । 
सोऽपि कणाय-विनिमोलित-लोचनोऽभूत्त सूर्यो तथा सजलसज्जलदप्रपञ्चे ॥ 
प्र--प्रतापाक्कास्त सलेममवैक्ष्य यवनसेलापरितः ˆ प्रतापमावृतव तो 
सप्रहरणा । j - 
“लावत्‌>तदात्वे राणापनोदनकृते-प्रतापसिहहन्तूम परितः, सञ्च 
समेस्ताः~सकलाः NAN तत 
भ्रचेयुः-आङ्रमणभकाषु} । सजछसज्जश्दप्रपञ्चे--जछ\पुणं Amea सूर्य 
amegi इब, सोऽपि प्रतापसिहो$पि क्षणाय क्षणकाछाय fafaa: 
“-सामतः अभुतू-भभवत्‌ । ; 
उसी समथ ध्रतापसिह को भारने . के लिए शस्त्रबारिणौ यवनततता 
चारो थोर से टेट पड़ी ओर पतापसिह भो उसमें बाइछों से पिरे सूयं 
के समान छिप गये | o. द i ; 
एब sarafa बोधय र स-तापं zaa प्रतिबिधाथ SO 
राणा~शिरो भुकुटमात्मगेत अ झालामोनों विधोययव नेने New ॥ 
बृ०-शत्रुसत्य amaa IAY वीक्ष्य' झञालामाणा नामको बोर: प्रताप 
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gge बाणेनकर्तेयित्था स्वशिरसि निदधी । 

रणे -युद्धे एवं-अनेनप्र कारेण प्रतापमपि-प्रतार्पापहमपि,' सतापं-स न्ता 
प्रसितं बीक्ष्य-दष्ट्वा महोग्रघापम्‌-महाधनुः टंकारितम-टद्भारान्वितम्‌- 
Kifaa ोय--कृत्वाः राणाशिरोमुकुटम्‌- प्रतापसिहस्य किरीटम्‌ | आत्मगतं 
विघःय-स्वोपरि कृत्वा, शालामानाएतन्नामा वीरः यवना$हनने-तुरुप्का- 
णामु बधे-प्र क्तः संलग्नोऽभवत्‌ । 

युद्ध में राणा को इस प्रकार से संतप्त देखकर भयंकर घनुष फा 
टंकार करके रोणा के मुकुट को अपने शिर पर रख कर झाळामाना 


qadi का वध करने लगे । न 
राणा55कृतिझच तमवीक्ष्य सछीमसेना . रोषोत्केटा कुतवती कठिन प्रहरम्‌ । 


यस्माच्चतुदंगसहस्र-रघुप्रवीरा जग्मुः-स्वदेश-ममतो चित-दिष्यलोषम्‌ || 
प्र---तदा झांल।मानाख्पमेव चीर प्रतापमवगत्य यवनसेना तस्योपयब 


कठिनं प्रहार चरर यत्रयुद्धे चतुदंशसहस्त रघुवंशोया वीरा देवलोकानगुः । 
रोषोस्कटा-क्रोधतीग्रा, सलीमसेना-यबनानाम्‌' चमू umga = 


राणाख्पेण तम्‌-झालामाना नामक दोर अवेक्ष्य-दृष्टवा; अस्योपयंघ कठिनं 
. _तोद्नप्रहार कृतवतौ-चकार यस्मात्‌-कारणात्‌ चतृदंशसहत्ररघुबी रा:- 
चतुर्दशसहत्रसंख्याकाः वीराः स्वदेशममतो-चितदिव्यलोकान्‌-देशभवध्यनु- 
कलान्‌ देवलोकान्‌ जग्मुः । ` 
क्रद्ध सलोम को सेना सेना ने राणा के वेश में झाला को देखकर 
गसके ऊपर कठोर प्रहार को, MAA चौदह हजार देशभक्त रघुवंशी वीर 
कट मरे । 
त्यवस्वारणं तुपबरो न जगाम याबत्‌ काञ्चिद्दशां किमति स्थगिता नु तावत्‌ 
gpega _ .पाऽग्रे क्षमा हुत-वल बतलेखनीयस्‌ | 
Z प्र०-्रतारोऽपिः रणं विहाय आत्मानं सुरक्षितं चकार = 


यावत्या बतकालपर्यंन्तं चुपवरः-प्रतापिहः रणमूःयुद्धम्‌ ट्यवत्वा- 


भा { ज) 
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विहाय काम्चिद्दणामु-काव्चित सुरक्षिताम्‌ स्थितिम्‌ न-नहि जगाम-अगात्‌ 
त्तावतु-तावतुकालपयंन्तम्‌ कविमति:-कवेवु द्विः स्थागिता-स्थिरा भवतिस्म 
बत्‌-निश्चयेन हतवळा-असमर्था इयं लेखनी-तूलिका अग्रेतदग कथं pa- 
मपि-केनापि प्रकारेण वत्त-चरित्रमू ध्रकटं ग्रवक्तुंलेख-यितुम्‌ च न 
क्षमा-असमर्था अभुत्‌ । 

> जव तक राणा प्रतापसिह लड़ाई छोड़कर किसी सुरक्षित स्थिति 


को नहीं प्राप्त हो गये तव तक यह असमर्थं लेखनी किमी 
न भी r= 
आगे के चरित्र को लिखने में समथ नहीं हुई । भ प्रकार 


, इल्दीघाटीपरिचयः 


स्वाधीनता55यंभुवि मूतिमती स-माना राणाप्रचाप-वलवी येविभासमाना 
आटीकते ससुपमा नहि यांसुशोचि:शाटीव सा जयति काचन इल्द्घाटी 
भ०-प्रतापयशोभिः समुट्टंकिता हुल्दीघाटी विजयतेतराम्‌ | 
आर्येभूवि-भारतवेषे याम्‌-हल्दीघाटीम्‌ समुपमा-सदुश्युगमा सुशोचिः 
-विचायेमाणा अपि नहि आटीकते-नहि भायाति कविवुद्धाविति शेषः 
समाना-सम्मानपूर्णा शाटीव-परिधानवस्त्रमिव राणाप्रतापवलदीर्थविभास- 
माना-प्रताप्सिहस्य बलेन वीयण च देदोप्यमाना स मूतिभती-- शरीर 
चारिणी, स्वाधौनता-र्वतन्त्रता स्वरूपा का चन-अनिवं चनी येश्क्य वतो wka 
घाटी जर्यात । 
विचार करने पर भी जिसको कोई उपमा नहीं मिलतो, इस राणा 
प्रताप के बल एवं वोय॑ से उद्भासित साड़ी के समान स्वाघीनतामू 
ह हो । | 
A) -० ; 
aa त्त हे प्रिये नन्द बुदा बहति नन्दनर्ज सनव 
या प्रस्यइंकि तदा सतिमान नौयो शीष दृधात्युषसि कौन कांचेनीयाम्‌ 
प्र०-प्रतिदिनम्‌ प्रातःकाले हृल्दीघाटी अनिवंचनीयां शोभा विभति । 
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है प्रिय ! यदा प्राची-पुवंदिक्‌ मन्दमन्दम्‌ हसति-ईषत्‌ 
` करोति, यदा प्रातः कालोभवतीत्यर्थः यदा-यस्मिन्‌ं समये बायुः'= पवनः 
नन्दनजम्‌-नन्दनदनीयम्‌ मरन्दम्‌-मषारन्दम्‌ -बहति-नर्यात तदा--तस्मिन्‌ 
समये प्रत्यहम-प्रतिदितम्‌ उपसि-प्रातःकाले सा-इस्वीषाटी भाहमाननीयाम्‌ 
रमणीयाम काञ्चनीयाम स्वणिमाम्‌ का्चन-अवर्णनीयाम्‌ शोभाम्‌ दधाति- | 
y ~ . ; ; 


ह 


विभति । ; 
जिस समय प्रातःकाल पूर्वदिशा भन्द-मन्द मुसकाती है तथा हवा 


नन्दन वन के पराग को विखेरती हैं उस समय हल्दीगाटी प्रतिदिन किती 
अवर्णनीय शोभा को धारण करतौ है । 
हाहा कृता पुनरलं इननेश्च तानां यूनां महाबलवतां न परश्शताज्ञाम्‌ 
संस्मरत्यशौर्यभरितंचरितं पुराणं मूकाऽस््यसौ फिमिति-विज्ञजन: प्रमाणम्‌ 
प्र०-मृतान्‌ नेकान्‌ बौरान्‌ स्मारं-्मारं, हल्दीघाटी जोषम!स्ते । 
अगौ-ध्यस हल्दीघाटी ga-ga: अलम्‌-पूर्णम्‌ हननैः-मारणेः हा 
हा? कृताम्‌ _मृतानाम-मृतिगतानाम परश्शतानाम्‌-भनेकेषाम्‌ महावलब- 
ताम्‌ -वछिष्ठोनाम्‌ यूनाम्‌-ग्रुवकानाम्‌ शौयं-भरितम-शौययुक्त्म्‌ पुराणन- 
प्रःचौनम्‌ चरितम्‌-वृत्तम्‌ संस्मृत्य-स्मृत्बा-मूकाऽस्ति क्मि-जोदमारते विम्‌ ¦ 
इत्यत्रविज्ञजन: प्रमाणं तु-विद्धांस एवं प्रमाणम्‌ सन्ति | 
वया aa अनेकों मारे गये बीरों दी मृत्यु वो याद करके 
मौन हो गयी है । ईसमें तो विद्वान्‌ ही प्रमाण हैं । 
आस्ते प्रताप इद्द भारतभूमिवीरः देपान्थ हिन्दुरसि चेस्सक्कदानतःस्याः 
संप्रत्यपि प्रतिवद्न्तीच किन्तुधीरं धीरं ह्यघौरयति घीरजनं समीरः । 
प्र०--हे हिन्दुपान्थ अद्याध्यत्र विद्यमानं भारतीय iNi प्रण- 
मेति ma मन्दं सरन्‌ वायुरतुवदतोब भाति | म , 
हे पान्थ-पथिक  इह-हल्दीघाट्णाम्‌ भारतभूम्िवौरः--भारत 
वर्षीयो वीरः प्रताप:-प्रतापसिह: „ आस्ते--वतंते । चेत्‌--यदि * ध्वम्‌ 
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हिन्दृरप्ि-हिन्दू वतंसे, alg सकृत-एकदा नतः स्या:-नमस्कुरु किन्नुइति ,” 
क नी NE 
UT ga जनम्‌-धयंचन्तम्‌ जनम्‌ -अधीरयति-धैय . 
रहितं करोति । 
‘afaa ! आज .भी हल्दीघाटी में भारतीय चीर प्रतापसिह हैं 
तुम हिन्दु हो तो प्रणाम करो । इसी अर्थ का अनुवाद करती. हुई सो 
मन्द वायु धेयंबान को भी धेयं रहित बना रही. है क्या ? | 
मा कातराः egaa माँ प्रियपा रतन्त््या। अद्यापि यन्न विहिता जननी स्टतंत्रा 
यत्रेदमेव गदतीव ततिस्तरूणां साखाकदम्व-कृतमम रमातनोति || 
प्र०-भौरवो मां मा स्पृशतःइत्यनुवदन्तीव हल्दीघाट या: वक्षा इति 
वणंयति भत्र कविः । AA SRY 
है पराधीनताग्रियाः माम्‌-हल्दीघाडीम्‌ मा-नहि स्पृशत-स्पर्श कुरुत 
यतः क्षद्यापि-इदानीमपि युष्माभिः-भवःद्रः जननौ-भारत माता, स्वत- 
्त्रता-स्वाधीना न विहिता-न कृता, ya हल्दीघाट्याम्‌ तरूणाम्‌- वृक्षा 
णाम्‌ ततिः-समूहः इदमेव-गंदतिइव--वक्तीव, शाखा इ्दम्वकृतममरमात . 
नोति--शाखिसमूहानां अव्यक्तध्वभेर्भाव्यमन अभिव्यनक्ति । ` i 
भीरुओ मुझे छुओ मत, अभी तक तुमने भारत | स्वतन्त्र नहीं 
दिया; इसी ad को हल्दीघाटी के वृक्ष अपनी शाखाओं /की म्र ध्वनि 
से अभिव्यक्त करते g । ह 
गुर उत लापी qarsa हा ! स तनयः सनयः प्रतापी । 
aaa निर्जेनविनेऽ्य यदी adfa मातेव रोदिति सखे, कुररीनु कानित्‌ ॥ 
प्र०-अत्र क्रोञ्च्या विलापमाध्यमेन प्रतापं स्मार-स्मार fasada 
भारतमाता इत्ति तर्कयति कविरीशदत्त: । 
हे सखे ! अन्नत्यनि्नवने-अस्या - हल्दीघाट्याः मानवरहित बने 
यदा कदाचित्‌-समये-स मये कदाचित्‌ कुररी-क्रौः्डी, माता ईव--माता 
यथा रोदिति-ब्विलपत्ति नु-इति_वितक । gr! वौराग्रणी-वीराग्रगण्य 
' ज्ञभबयुद्धकलाकळापौ--निभंययुद्धकळाया अभिज्ञः सनयः-न्ययाकारौ , 
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` प्रतापी-प्रतापयुक्तः सः तनय:-राणाग्रतापाख्य: पुत्रः अद्य , TA आस्ते 
कुत्र गतः ! | 

' भित्रयहा के निर्जन वतमें a के विलाप के माध्यम से प्रतापी 
पुत्र प्रताप को स्मरण करके मानो भारतमाता ही ye विलाप 
करती है । . पृ ‘CDT 

अद्यापि यत्र जननी मम इन्त राणा-राणा विरोति विकलाठ ६६१ छेन 

अद्यापि घारयति नैव कदापि शोमा नूनख तहिरहिणी ai 

प्र०-अद्य कोकिलाब्याजेन भारतमातँव राणावियोगे रीति 
हन्त! यत्र-हल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि-इदानीमपि, मम-मदीया दिषला 
निष्प्रभा; जननी-भारतमाता, कुहुच्छलेन-को किलाया व्याजेन २)णा- 
राणा इति विरोति~रोदिति नूनमु- निश्चयेन तद्विरहिणी-राणा विरहिणी , 
बधूटी-नायिका; प्रकृतिः कदापिञकदाचिरदाप, शोभाम्‌-अलकरणस्‌ Ja- 
' नहि. घारयति-विभति । 
खेद है कि आज भी निष्प्रभभारतमाता कौकिलाके व्याज से “राणा 
राणा? कह कर विल प करती है और राणा कौ वियोगिनी प्रकृति 
नायिका अलंकार नहीं घारण करती | 
अद्यापि यत्र सुमधुन्र॒त-मब्कृतानि लॉलक्षिखख्तनजनाख्ित AAA 
स कूजितान्यनुदिनं शुरुशावकोनां तौर्यत्रिकं जयंति faa देवतानाँ 


प्र०-हल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि अमराणां गुञ्दःररवेण मृतरवाराणां स्वाग 
. तसूचको देवानां वाद्यरव) भूयते । 


LI 


यत्र ६ल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि-इदानीमपि, सुमधुब्रदझकुत।नि- भ्रमराणांर- 
वाणि लोलक्षिखळ्जननाव्वितनतंन नि--ढोलक्षःणामु--चपलाक्षीणाम्‌ TET 
नानां-खळ्जनाख्यपक्षीणां अव्थितानि-मनोहराणि; नतंनानिन्वृत्यानि ga- , 
शावकानाम्‌-की रशिशूनाम्‌ संत्कूजितानिससुष्दुशब्दितानि एतत्‌ सर्व ब ददि ` 
नमू प्रतिदिनम्‌ देवतात!म्‌-अमराणाम्‌ क्रिचित्‌ तौर्यत्रिकम्‌ safa: | 

जिस हल्दीघाटी में भौरों का झ्कार चंचल नेत्रवाले खजन,पदि यों « 
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प्रताए-विजय: 
i Re 3 2९ 4 | 
के जत्य तथा शुकशावकों के कलरव के माध्यम Aalia निते देवताओं 
- के, वाद्य विशेषू, वज है। ६ Sop Wee 
ysi s प फल तनु be हि; २ समीर: लाथा क्तर्मला च पिकालिगीति 
nt सरल-प्रकृतिप्रशीदम पखोपचोरोमिव Hena मातुः। 
_ - प्र०-अल्ष पुष्प-फल सुरभिबायु-खद्योतप्रकाश कोवि.छध्व निभिः प्रकृति: 
` भारतमातुः पंचोपचारमचंनमारचयति । s 
यत्र हल्दोबाट्याम्‌ अद्यापि-इद नीमपि सर लप्रकृतिप्रणीतम-सुष्ट््कृति - 
निर्मितम्‌ पुष्पम्‌-छुसुमम्‌ फलम्‌ ` गन्धवहः- मकरंद सुगन्धियृक्त: समी रः-व।युः 
अमलाःस्वच्छा खद्योत पक्तिः तदनु-तत्पश्चात्‌ पिका लिगीतिः-को जिलानाँ समूहस्य 
गानम्‌ च मातु: जनन्याः पदच्चोपचारमु-पं घोपचारयुत्त मू पूजनमारचयति 
जिस हल्दीघाटी में सरल " . «णीत पुष्प फल सुगन्धित वायु 
जुगुनू तथा कोयल के पश्च T ये पाँचो मिलकर भारतमाता. फा. 
पञ्चोपचार पूजन करते हैं । 
नीलेन पक्ष-निवहेन atadai: चञ्न,ब्रा फलानि विमलानिसमख्धयतः 


DaS 


श्रीराम नाम मधुरमधुर॑ कवणन्तः अद्यापि यत्रसुशुका चिलसंति संतः 
प्र०-—अत्र अद्यापि शुकपक्षिसन्तः विच रन्ति-- 

यत्र-हह्दीघाट्याम्‌' नीलेन नीळवर्णचता पक्षनिवहेन-१्ष॑ समूहेन खम्‌ 

आकाशं आहसन्तः-सवंतोबिकासयम्तः चञ्च्चा-चञचुपृटेन; .विमलानि स्व 

` ज्छानि, फलानि, समञयन्तः-घारयन्तः श्रीराम नाम इति . शब्दम्‌ मधुर 
` मघुरम्‌- अतिमधुरम्‌ कवणन्त-५ठन्तः सन्तः- सेज्जनाः-सुशुकाः- कीराः 
अद्यापि- इदानीमपि डिलसन्ति-विहारं gafa । 

जहाँ dead के पंखों द्वारा mat को उद्भाषित करने वाले चोंच 

` मे स्वच्छ फलों को लिए हुए अत्यन्त मधर स्वर में श्रीरामनाम पढ़ने 
* वाले शुक्र रूपी सन्त समूह आजभी विहार करते हैं । 

Haa प्रमा-इसितचारुपुरंदराणां सङ्गे स दृत्यममलं शि.खिसुन्दराणो 


९५० ` 


सम्भासते aaga: INET हर्षाडिता इररि AHA 
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्रे०-अत्र fafan: चक्षणोभावर्धतेतरामिति mg कवि: । 
वनभुवः-वनभ्नूमे। सुषमात्युदार:-सीन्द्यंत्क्ियम्‌ हर्षाप्दित:-? है था 
fam स हरितहोरककण्ठहार:-हारितवर्णानों तृणानाम्‌ वुक्षाण।च्च अव< 
लिरेव नीलमणिकण्ठाभरणम्‌ प्रभाहसित-चारपुरन्दराणामू-प्रभया कान्त्या 
हसितय्‌ चारु पुरन्दरम्‌-इन्द्रो येस्ते तेषाम शि(सुन्दर।णाम्‌- मनौज्ञमथूरा 
णाम्‌ अमळमु-स्वच्छम्‌ तृत्यमू-नतंनम्‌ सङ्गम्‌ च वीक्ष्य-अदछोक्य सम्भासते 
वन भूमि को शोभायृक्त हरित वृक्ष पंक्तियों की नीरूमणि माझा 
` तथा कान्ति से जहाँ की शोभा. बढ़ जाती है। . 
चूडामणिः सकलभारत-भामिनीनां पत्नी प्रतापरूपतेरमला5न्न शेले । 
प्राण-प्रदानमकरोत्‌ पत्तिपादपद्य कित्वेकवारमपि हा नहि हाःकरोत्सा 
अ०-प्रतापपतनौ अत्र विनाचित्कार पत्युश्चरणेषु प्राणानदात्‌ । 
अत्र-हल्दी घाट्याम्‌ ,शंले-पवंते, सकलभारत भामिनीनाम्‌-सम्पूर्ण भारतं 
रमणीनाम्‌ चूड़ामणिः-भग्रगणया प्रतापद्पते।-राज्ञ: प्रतापस्य अमला 
सबंधादोबरहिता, पत्नी-भार्या पतिपादपद्मे-प्रतापस्य चरणकमले प्राण- 
प्रदानम्‌-प्राण दानम्‌ अकरोत्‌ । किन्तु हा ? सा-प्रतापपत्नौ, एव बारमपि 
सकृदपि हा ? इति शब्दम्‌ नहि अकरोत्‌-भकाषौत्‌ पतिपदप्रेमातिशयात्‌ । 
यहाँ के पवत पर भारतीय रमणीयों में श्रेष्ठ राणाप्रतापसिह की पत्मी 
ने बिना हा ? किये ही अपने पति के चरणों में प्राण दान कर दिया । 
अत्र ATI: प्रकटःप्रतापा एकापि इम्तं ? शतोधा5भव दृ-धारा 
युद्ध ऽविकोामपि शत्रुवधे कमे णज्योत्स्ना तमःस इचरी चपलेति चित्रम 
प्र०-अत्र ग्रतापतापं प्रकटयम्ती स्रोतस्वीनौ शतधा ग्रादुब भव । 
हुन्त ! भरे, अत्र हल्दीघाट्याम्‌ ग्रतापन्रुपते:-राज्ञ: प्रतापस्य, प्रव ट- 
अतापा-प्रत्यक्षग्रतापवती एका अपि असधारा-रक्तधाराः ` शतथा- शतशः 
तहिदनों अभवतु-गभूत्‌ , युद्धे-सञ्गरे , अध्कोशम़ कोशाम्ट्रि त्तम atg- 
ज्योत्स्ता-चर्द्रिका क्रमेण क्रमश; शत्रूवधे-विपक्षिमारणे दम: agas a 
. शारसहुचारिणी चपला-विद्युतु. अभूत इति चित्रम्‌ भश्च य्य दिषय; ) 


| 
i 
la 
Í 
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aaa वींरजनमौलिमहल्‍्लूं रत्न॑ धौराग्रणीरगणितव्रणवान्‌ स झाला । 


` को त्याग दिया; किन्तु लड़ाई से भगा नहीं. 
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प्रताप-विजय: ( ६५) 
यहाँ प्रताप के प्रभाव को प्रकट रूपसे अभिव्यक्त करने वाली अकेली ही 
zaa agai धारा बन गयी । कोश(म्यान)में रहने arst ज्योत्स्ना रूपी 
कृपाण भी शशुओं के वघ के समय अन्धकार की संगिनी चपला वन गयी । 


राणाऽथंमेव हहहा समरेऽसहायः प्राणञ्जहौ न तुपल्लायनतत्परोऽभूत्‌ ॥ 
प्र०-अत्रैव निःसहायो झाला wafa: संगरे मारितः । `= 
हाहा! दुःखस्यास्ति विषयो यत्‌ क्षत्रेव-हल्दीघाद्याम्‌ एव समरे-युद्ध असहाय 
-सहायकरहितः'` दी रजनमौलिमहार्हरत्नम्‌-वीराणाँ-मुकुटमणिः षं गीराग्रणी-धी 
राग्रयण्यः,अगणितग्रणवान्‌-असंख्यग्रणयुक्तः सः-भ्र्यातः गझाछा' नामा बीर: 
राणार्थंम्‌-संगराय प्राणान्‌-असून्‌ जहो-किन्तु पलायन-तत्परो न अभुत्‌ । 
हल्दीघाटी में ही असहाय बीराग्रण्य 'झाला' ने लड़ाई में प्राण 


ठोकत्रयेऽतिबिदिता बलिवेदिकेयम्‌ यत्न भ्रतापरुपतेरनुयायिवयंः । 
सङ क्रीतवान्‌ fe परश्शतमोकिदानात्‌ स्वातंत्र्यसायंवर बीरवसुन्धरायाः छ 
` प्र०—हुल्दीचाट्या बलिवेद्यामेव वीराः स्वशिरोभिः स्वातन्त्र्यम्‌ क्रीत 

र चर्णयति कविरस्मिन्‌ एलीके । ; 

आ र की पूजनवेदी, Arad faa afa 
विदिता.प्रख्याततमा; यत्र प्रतापतुपते:-राजञः प्रतापस्य अनुय!थिवर्ग:-अनुग- . 
न्तार: परश्शतमौलिदानातु-असंख्यशिरः प्रदानेन, मागाची 

थिव्याम स्वातन्त्पम्‌ स्वतन्त्रताम्‌ स क्रोतवान्‌-अ 5 

T Pi प्रख्यात बलिबेदी हें । यहाँ अनेकों शिरोंसे 
प्रतार्पांसह के अनुचरों ने स्वतन्त्रता खरीदा था । 

बी राश्‍्चतुदंशस हत्तमिता इहेव, मृत्यु यथा एयन--तूलमथाऽलखिङ गुः, \ 

किन्तु प्रशस्यतमशस्यमहीयसौं स्वां सन्मातरं नहि ai बिजहु्धोरितीस्‌ ४ 

प्र०-अत्र चतुदंशसहस्रवीरा मातृभूम्येमृत्युमालिङ्गितवन्त\ । | 

यत्र चतुदंशसहस्रमिताः-चतुरदेशसहशरसंख्या काः बीराः-भटाः इहैव हल्दोषाट: 

यामेव शयनतूल्यमू-शय्य़ाम्‌ यथा मृत्युमु-मरणमु melsyu जुने, s 
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i किन्तु प्रशस्येतमशस्येमहोयसौमु-श्रेष्ठधतधाऱ्यपुर्णाम्‌ महीयसीम्‌- TA स्वा 

स्वकीयाम्‌ सनूमातरम्‌ RA, भारतमातरम्‌ मनाक्‌=सल्पभ्‌ afa 3 

नहि बिजहुः-तत्यजुः 1 EEY * ; 

यहाँ चीदह हजार वीरोंने मृत्यु का वरण किया, किन्तु अपनी 
श्रेष्ठ मातृभूमि का त्याग नहीं किया । 
अत्रेव बीरजन्‌-शोणित-शोण गङ्भा, भुरा सहस्रपथगा यगतिमाततान । 
-pagia रसनेन च मज्जनेन, देवः सहैव ऋषयः पितरोऽपि तृप्ता I 
प्र-अत्र वीराणाँश्षोणितेः शोणा गङ्गा प्रो दृभुत्ता | 
$ भरत्रेव-हल्दीघाट्यामेव वीरजनशोणितणोणगङ्ा-बीराणाँ रुधिर प्रभवा 
S TAIYA सहत्रपथगा-अनेकधार वती MAT ग्रतिमु-संचारम्‌ आततान-- 
` 'बितङ्तार-यद्‌ दर्शनेने-यंस्था kolata *रसनेत-पानेन; मज्जनेन-अवगा- 
हनेन च देव: सह-देवताभिस्साकम्‌ ऋषयः पितर: अपि तृप्ता भवन्ति | 
po o हल्दीघाटी में ही बरो. के रक्त से समुद्भूत हाळ .गऱ्धा हजार 
¢ ” धाराओं में 'बह चली जिसके दर्शन -पान..और मज्जन से देवता ऋति 
५ “तथा पितृगण तृप्त ` होतेः हैं | न ; 

i Fa चकित-चेतक चडक्रमाणां, सैषा स्थळी कुटिल-कुम्त पराक्रमाणां 
हा स्थळी 'प्रियतमाप्यसुतो$मराणाँ. संषास्थली -भयकरी नेरपामराणाम्‌ N 
` $ 7०-इयमृ हल्दी घां टीः चेत्तकचक्रमणस्थछ्ी प्रतापकुन्तस्य शौयंप्रकटन--- 

, ` स्थली देवाना 'प्रियतमा-कापुरुषाणाँ भयंकरी :च.वर्ते । - , 
YA $ सा  एषा-प्रख्यातेयम्‌ चकितः चेतकचंकमाण। म्‌-अद्भूत्‌- चेत कस्य संचा- 
` राणाम्‌ स्यळो-प्रकृता भूमि! बतते, सेषा~-हल्दी घाटी कुटिल कुम्तपरा- 
, शैमाणाम्‌ -वक्रभल्लशीर्याणाम्‌ „स्थली ` वतंते' संपांस्थली-हल्दीघाटी भसरा- 
णामु-देवांनामु aga: अपि. प्रियतमा-प्राणेभ्योऽपि गरीयसी adi. yr- 
Š याच्या 'नरपामराणामू-अधमजनानां भयंकरी-बतंते । 
"उत ता हावा खण जो भाण पाही हे कर भा कप 
;. 7 ® Ma द यही देवताओं को प्राण से भो प्रियतम तथा 
RIRIN को: AIRT P- दाल! ह! : य अक 
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